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PANEVĖŽIO REGIONO DIDELIŲ GABARITŲ ATLIEKŲ SURINKIMO AIKŠTELIŲ ĮRENGIMAS

(pagal FIDIC ,,geltonąją“ knygą)

RANGOS DARBŲ PIRKIMAS

II PIRKIMO OBJEKTO DALIS
Didelių gabaritų atliekų surinkimo aikštelės Pandėlio vs. Pandėlio sen. Rokiškio raj. įrengimas: techninio darbo projekto parengimas, statybos leidimo gavimas, aikštelės įrengimas, laikinų ir nuolatinių informacinių stendų, taikant ES Struktūrinės paramos viešumo priemones, įrengimas
3.1 SKIRSNIS. 

 II PIRKIMO OBJEKTO DALIES Užsakovo reikalavimai

BENDRIEJI REIKALAVIMAI (TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS)

TurinyS

2471.
UŽSAKOVO REIKALAVIMAI


2471.1
Įvadinė informacija


2481.2
Perkamų darbų apimtys


2501.3
Privalomieji projekto sudėties dokumentai


2501.4
Statinio(-ių) projekto sudėtis


2501.5
Projekto pasirašymas, įforminimas, komplektavimas ir atidavimas Užsakovui


2511.6
Projekto ekspertizė ir projekto tvirtinimo tvarka


2511.7
Statybą leidžiančio dokumento gavimas


2511.8
Numatomų statybos darbų sąrašas


2521.9
Įvadinė informacija apie didelių gabaritų atliekų surinkimo aikšteles


2521.9.1
Bendra informacija


2531.9.2
Informacija apie DGASA Pasvalio rajono savivaldybėje


2541.10
Projektiniai aikštelių sprendimai


2541.10.1
Sklypo planas


2551.10.2
Vertikalinis planavimas


2551.10.3
Aikštelių dangos


2551.10.4
Gaisrų gesinimo sistema


2551.10.5
Sklypo nužymėjimas


2551.10.6
Personalo pastatas


2561.10.7
Buitinių pavojingų ir stambiųjų buitinių atliekų pastatai


2561.10.8
Vandentiekio ir nuotekų tinklai


2561.10.9
Lauko, vidaus elektros tinklai, apšvietimas


2561.10.10
Informaciniai ir nukreipiamieji ženklai


2582.
BENDROSIOS SPECIFIKACIJOS STATYBOS DARBAMS


2582.1
Specifikacijos, susijusios su ranga


2582.2
Dviprasmiškumas arba neatitikimai


2582.3
Bendroji terminija


2582.4
Standartinės specifikacijos


2582.4.1
Taikytinos specifikacijos


2592.4.2
Rangos darbų metu turimi standartai


2592.5
Kokybė


2592.5.1
Bendrieji reikalavimai


2592.5.2
Projektinis ilgaamžiškumas


2592.5.3
CE deklaracijos


2592.6
Sveikatos apsauga ir darbo sauga


2592.6.1
Atsakomybė


2592.6.2
Ženklai ir įspėjimai


2602.6.3
Stebėjimas, apšvietimas, aptvėrimai, turėklai


2602.6.4
Pravažiavimo užtikrinimas pagalbos tarnyboms


2602.6.5
Pasirengimas avariniams atvejams


2602.6.6
Atliekų srautai statybos darbų metu


2602.7
Lankymasis gamybos ir surinkimo darbų aikštelėse


2602.8
Pareigūnų lankymasis


2612.9
Darbai, įtakojantys kitus statinius arba infrastruktūrą


2612.9.1
Esami infrastruktūros tinklai


2612.9.2
Esami statiniai


2612.9.3
Vandentakiai


2622.9.4
Transporto reikalavimai


2622.9.5
Apsauga nuo sugadinimo


2622.10
Tarša


2622.10.1
Gatvių (kelių) valymas statybos darbų metu


2622.10.2
Dulkių sukėlimo apribojimas


2632.10.3
Triukšmas


2632.10.4
Darbas pasibaigus normaliai darbo dienai


2632.11
Statiniuose montuojamos įrangos dydžio parinkimas


2632.12
Leidimai ir licencijos


2632.13
Informaciniai stendai


2642.14
Rangovo darbų programa


2642.14.1
Pateikimas


2642.14.2
Detalusis darbo planas


2642.14.3
Veiklos grafikai


2642.15
Darbų koordinavimas ir eigos kontrolė


2642.15.1
Savaitiniai pasitarimai statybvietėje


2652.15.2
Mėnesiniai pasitarimai statybvietėje


2652.15.3
Eigos ataskaitos


2652.15.4
Pranešimas apie svarbias operacijas


2652.16
Apmokymas


2662.17
Rangos darbų išdėstymas


2662.17.1
Bendrieji reikalavimai


2662.17.2
Reperių sistema


2662.18
Apskaita


2662.18.1
Lygiai


2672.18.2
Statybos darbų apskaita


2672.18.3
Fotografinis dokumentavimas


2672.18.4
Faktiniai brėžiniai įvykdžius statybos darbus


2672.18.5
Galutinė dokumentacija ir vadovai


2682.19
Nepatenkinamas įrangos darbas


2682.20
Nespecifikuoti darbai


2682.21
Elektros energija, vandentiekis ir telefono ryšys


2682.22
Sanitariniai įrenginiai


2692.23
Tarptautinis ir vietinis transportas


2692.24
Bandymai


2692.24.1 Bendrieji reikalavimai


2692.25
Statybvietės sutvarkymas ir išvalymas užbaigus rangos darbus


2703.
MEDŽIAGOS


2703.1
Medžiagų teikimas


2703.2
Medžiagų kokybė


2713.3
Medžiagų licencijavimas


2713.4
Medžiagų bandymai


2713.5
Bandymų prietaisai


2713.6
Medžiagų sandėliavimas


2713.7
Medžiagų tvarkymas ir naudojimas


2724.
SKLYPO TVARKYMAS


2724.1
Dangos


2724.1.1
Bendroji dalis


2724.1.2
Apatinis pagrindas


2724.1.3
Bazinis pagrindas


2734.1.4
Leistini nukrypimai baziniam pagrindui


2734.1.5
Asfaltbetonio danga


2734.1.5.1
Apatinis asfaltbetonio sluoksnis


2744.1.5.2
Viršutinis asfaltbetonio sluoksnis


2754.1.5.3
Bituminio mišinio pavyzdžių pateikimas ir tikrinimas kokybės kontrolei


2754.1.5.4
Leistini nukrypimai bitumo mišiniams


2754.1.5.5
Reikalavimai dangos sluoksnių įrengimui


2754.1.5.6
Leistini nukrypimai asfaltbetonio dangai (viršutiniam dangos sluoksniui)


2764.1.6
Žvyro danga


2764.1.7
Bordiūrai, šaligatvio plytelės


2764.1.8
Takų įrengimas


2764.2
Landšaftas ir veja


2774.3
Paviršinio vandens nuvedimas


2774.4
Tvora ir vartai


2785.
BETONO DARBAI IR STATINIŲ KONSTRUKCIJOS


2785.1.
Bendri reikalavimai


2785.2.
Cementas


2785.2.1
Cemento tipas


2785.2.2
Cemento pristatymas


2785.2.3
Cemento laikymas statybos aikštelėje


2795.2.4
Įrašai ir cemento grąžinimas


2795.3.
Užpildai betonui


2795.3.1
Bendri reikalavimai


2795.3.2
Užpildų laikymas


2795.3.3
Smulkūs užpildai


2805.3.4
Stambūs užpildai


2805.3.5
Vanduo


2805.3.6
Priedai betonui


2815.4.
Armavimas


2815.4.1
Armatūrinio plieno kokybė


2815.4.2
Armatūrinio plieno pristatymas ir laikymas


2815.4.3
Darbo brėžiniai ir armatūros specifikacija


2825.4.4
Užleidimai ir betono apsauginis sluoksnis armatūriniam plienui


2825.4.5
Armatūrinio plieno pjaustymas, lankstymas, valymas ir tvirtinimas


2835.4.6
Armatūrinio plieno virinimas


2835.4.7
Gręžtiniai inkarai ir gręžtiniai strypai


2835.4.8
Papildomos detalės


2845.4.9
Leistinieji nuokrypiai armatūriniam plienui


2855.5.
Betonas


2855.5.1
Betono mišiniai


2855.5.1.1
Betono kokybė


2855.5.1.2
Betono mišinių projektavimas


2865.5.1.3
Bandomieji mišiniai


2875.5.2
Dozavimas, maišymas


2875.5.2.1
Dozavimo ir maišymo agregatai


2885.5.2.2
Betono maišymas


2895.5.3
Betono bandymas ir brokavimas


2895.5.3.1
Bandymo metodai


2905.5.3.2
Bandymai statybos aikštelėje


2915.5.3.3
Betono ar skiedinio išbrokavimas


2915.5.3.4
Kerno pavyzdžių pjaustymas ir bandymas


2925.5.3.5
Apžiūros procedūros


2925.5.4
Klojiniai


2925.5.4.1
Klojinių konstrukcija


2935.5.4.2
Klojinių nuėmimas


2945.5.5
Betono transportavimas ir liejimas


2945.5.5.1
Bendri reikalavimai


2955.5.5.2
Betono tankinimas


2955.5.5.3
Betono liejimas po vandeniu


2955.5.5.4
Konstrukcinės siūlės


2965.5.5.5
Išsiplėtimo siūlės


2965.5.5.6
Betono liejimas ant grunto


2965.5.6
Apsauga ir apdorojimas


2965.5.6.1
Apsauga nuo aukštos temperatūros


2975.5.6.2
Apdorojimas


2975.5.7
Betono užbaigimai


2975.5.7.1
Paprastas užbaigimas


2975.5.7.2
Glotnus užbaigimas


2975.5.7.3
Pašiauštas užbaigimas


2985.5.7.4
Grindų užbaigimas


2985.5.7.5
Tolerancijos


2995.5.8
Betono darbų taisymas


2995.5.8.1
Bendri reikalavimai


3005.5.8.2
Sausi mišiniai


3005.5.8.3
Injekcinis betonavimas


3005.5.8.4
Betonas


3005.5.8.5
Epoksidinės dervos


3015.5.8.6
Medžiagos, naudojamos remontui


3015.5.9
Plieno konstrukcijų užpylimas skiediniu


3025.5.10
Surenkamasis betonas


3025.5.11
Surenkamo betono gaminiai


3035.5.12
Iš anksto įtemptas betonas


3035.5.13
Besmėlis betonas


3035.6.
Šilumos izoliacija ir hidroizoliacija


3035.6.1
Bendroji dalis


3045.6.2
Reikalavimai naudojamoms medžiagoms šilumos ir garso izoliacijai E


3045.6.1.1
Sienų ir pertvarų šilumos izoliacija


3045.6.1.2
Denginio šilumos izoliacija


3045.6.1.3
Grindų ir cokolio šilumos izoliacija


3045.6.3
Hidroizoliacija


3045.6.4
Garo izoliacija


3055.6.5
Reikalavimai izoliuojamam pagrindui


3065.6.6
Izoliavimo darbų vykdymas


3065.6.7
Darbų priėmimas (kokybės kontrolė)


3065.7.
Stogų ir sienų šilumos izoliacijos įrengimas


3065.7.1
Angų užtaisymas


3075.7.2
Stogo garo izoliacijos įrengimas


3075.7.3
Vamzdžių angų hermetizavimas


3086.
VANDENTIEKIO IR NUOTEKŲ TINKLAI


3086.1.
Vandentiekis


3086.1.1
PE vamzdžių sujungimas ir montavimas


3086.1.2
Pagrindai po PE vamzdžiais


3086.1.3
Slėgio bandymas


3086.1.4
Vamzdynų bandymas


3096.1.5
Vamzdynų sterilizavimas


3096.1.6
Požeminių komunikacijų žymėjimo ženklai


3096.2.
Buitinių nuotekų ir sunkos/paviršinio vandens surinkimo tinklai


3096.2.1
Vamzdynų paklojimas, kontrolė


3106.2.2
Vamzdynų tinklo bandymas


3106.2.3
Kontroliniai šuliniai


3106.3.
Talpos


3106.4.
Siurblinė


3106.4.1
Panardinami siurbliai


3116.4.2
Siurblio variklis


3116.4.3
Įrengimas panardinant


3116.5.
Įranga ir sanitariniai prietaisai


3116.5.1
Bendrieji reikalavimai


3126.5.2
Praustuvas


3126.5.3
Plautuvė


3126.5.4
Išpuodis


3126.5.5
Dušas


3126.5.6
Vandens šildytuvas


3137.
ŠILDYMAS IR VĖDINIMAS


3137.1.
Šildymas


3137.2.
Vėdinimas


3158.
ELEKTROS DARBAI


3158.1.
Bendros specifikacijos


3158.1.1
Bendroji dalis


3158.1.2
Sąlygos statybos aikštelėje


3168.1.3
Mechaninė apsauga


3168.1.4
Korpusų apsaugos klasės


3168.1.5
Brėžiniai


3178.1.6
Žymės ir žymėjimas


3178.1.7
Elektrinės sistemos charakteristikos


3178.2.
Elektros energijos paskirstymas


3178.2.1
Kabelių klojimas


3178.2.1.1
Kabelių klojimas žemėje


3248.2.1.2
Kabelių klojimas statiniuose


3248.2.1.3
Kabelių klojimas gamybinėse patalpose


3258.2.1.4
Kabelių klojimas loviuose


3258.2.1.5
Kabelių PVC dangomis klojimo ypatumai


3268.2.1.6
Viengyslių kabelių klojimo ypatumai


3278.2.1.7
Kabelių klojimas esant neigiamoms temperatūroms


3278.2.2
Kabelių linijų eksploatavimas. Bendrosios nuostatos.


3278.2.2.1
Kabelinių linijų remontas


3278.2.2.2
Kabelinių linijų techninė priežiūra


3288.2.2.3
Atvadų į pastatus, elektros skydinių įrengimas


3288.2.2.4
Reikalavimai elektros kabeliams ir laidams


3298.2.3
Kiti elektros kabeliai


3298.2.3.1
Žemos įtampos kabeliai


3308.2.3.2
Valdymo kabeliai


3308.2.3.3
Vidiniai kabeliai


3308.2.3.4
Kabelių movos


3318.2.4
Jėgos skydų patalpos


3328.2.5
Valdymo skydų patalpos


3328.2.6
Kabelių kanalai (loveliai)


3328.2.7
Vamzdžiai elektros kabeliams


3338.2.8
Kabelių tvirtinimas


3338.3.
Paskirstymo ir valdymo skydai, elektros aparatūra


3338.3.1
Bendroji dalis


3348.3.2
Paskirstymo skydų konstrukcija


3348.3.2.1
Bendrieji reikalavimai


3348.3.2.2
Sauga


3348.3.2.3
Bendrieji konstrukcijos standartai


3368.3.2.4
Vidinė paskirstymo skydo laidų sistema


3368.3.2.5
Paskirstymo skydų šynos ir pirminiai sujungimai


3378.3.2.6
Paskirstymo ir valdymo skydų komponentai


3458.4.
Elektros instaliacija


3458.4.1
Kištukiniai lizdai


3468.4.2
Apšvietimo jungikliai


3468.4.3
Vidinis apšvietimas


3478.4.4
Lauko apšvietimas


3478.4.5
Šviestuvų tipai


3488.4.6
Lempos


3488.5.
Reikalavimai technologijos įrangai pastatymo vietoje


3488.5.1
Varikliai


3498.5.2
Elektrinio šildymo ir ventiliacijos įranga


3498.6.
Įžeminimas


3498.6.1
Bendroji dalis


3498.6.2
Įžeminimo laidininkai


3498.6.3
Neutralių ir apsauginių laidininkų skerspjūvio plotas ir izoliacija


3508.7.
Žaibosauga


3508.8.
Statybvietės išbandymas


3508.8.1
Bendroji dalis


3518.8.2
Bandymai montavimo metu


3518.8.3
Bandymų įranga


3518.8.4
Elektros darbų patikrinimas


3518.9.
Saugos reikalavimai montavimo darbams


3518.9.1
Bendrieji reikalavimai


3528.9.2
Saugos reikalavimai


3528.9.3
Saugos priemonės montuojant


3528.9.4
Darbuotojų saugą ir sveikatą užtikrinančios organizacinės priemonės


3558.9.5
Asmenų, atsakingų už saugų darbą, pareigos ir funkcijos


3578.10.
Darbuotojų saugą ir sveikatą užtikrinančios techninės priemonės


3588.10.1
Darbuotojų veiksmai prieš pradedant dirbti


3588.10.2
Darbuotojo veiksmai baigus darbą ir darbo vietos atstatymo tvarka


3598.11.
Apsauga nuo pavojingų, kenksmingų ir kitų rizikos veiksnių dirbant oro ir kabelių linijose


3598.11.1
Pavojingi ir kenksmingi veiksniai


3608.11.2
Apsauga nuo elektros srovės poveikio


3618.11.3
Darbai kabelių linijose


3618.11.4
Darbai naudojant kėlimo mechanizmus ir kranus


3638.11.5
Elektrinio suvirinimo darbai


3638.12.
Kolektyvinės ir asmeninės apsaugos priemonės. Įrankiai ir jų naudojimo tvarka


3648.12.1
Darbuotojo veiksmai ypatingais atvejais


3659.
ŽEMĖS (KASIMO IR UŽPYLIMO) DARBAI


3659.1.
Bendrieji žemės darbų reikalavimai


3659.1.1
Pranešimas prieš pradedant žemės darbus


3659.1.2
Žemės darbai pagal linijas ir lygius


3659.2.
Vertingi radiniai


3659.3.
Tinklų perkėlimas


3669.4.
Bendrieji žemės kasimo darbų reikalavimai


3669.4.1
Statybvietės paruošimas


3679.4.2
Profilio tolerancijos


3679.4.3
Iškasų dydis


3689.4.4
Nuošliaužos, griūtys ir iškasų dydžio viršijimas


3689.4.5
Sutvirtinimų sistema


3699.4.6
Žemės kasimo darbai palei esamus pastatus


3699.4.7
Sausos iškasos


3709.5.
Žemės kasimo darbai


3709.5.1
Tranšėjų kasimas


3719.5.2
Vandens kanalų ir griovių kasimas


3719.5.3
Drenažinių kanalų kasimas


3719.5.4
Bermų ir šlaitų kasimas


3719.5.5
Kelių statybos žemės kasimo darbai


3729.5.6
Statinių statybos žemės kasimo darbai


3729.5.7
Kietųjų uolienų kasimas


3739.5.7.1
Sprogmenų naudojimas


3749.6.
Pasiruošimas suformavimui


3759.7.
Netinkamas gruntas


3759.8.
Vandens kanalų ir griovių valymas


3759.9.
Iškasų užkasimas


3759.9.1
Apibrėžimai


3769.9.2
Tinkamos medžiagos iš iškasos


3769.9.3
Užkasimo medžiagos


3779.9.4
Iškasų užkasimas (normaliu gruntu)


3779.9.5
Tranšėjų užkasimas


3779.9.6
Statinių užkasimas


3789.9.7
Užkasimas kietąja uoliena


3789.9.8
Užkasimo medžiagų stygius


3789.9.9
Suslūgimo užlaida


3789.10.
Pylimų (sankasų) formavimas


3789.10.1
Bendrieji reikalavimai


3799.10.2
Įrengimas, išlyginimas ir sutankinimas


3799.10.3
Pylimų ir kitų sankasų sutankinimas


3809.10.4
Apibrėžimai ir reikalavimai, susiję su sutankinimu


3829.11.
Bandymai


3829.11.1
Kontroliniai supilamų medžiagų bandymai


3839.11.2
Pradinis bandymų dažnumas


3869.11.3
Perteklinių medžiagų pašalinimas


3869.12.
Viršutinis dirvožemio sluoksnis ir apželdinimas


3869.12.1
Viršutinis dirvožemio sluoksnis


3879.12.2
Apželdinimas


38810.
AUTOMATINĖ GAISRO - APSAUGINĖ SIGNALIZACIJA


38810.1.
Bendroji dalis


38810.2.
Centriniai įrenginiai


38910.3.
Centralės


38910.4.
Optinis dūmų daviklis


38910.5.
Vidinė sirena


38910.6.
Pavojaus mygtukas


38910.7.
Davikliai


38910.8.
Akumuliatoriai


38910.9.
Lauko sirena su blykste


39010.10.
Gaisro daviklių instaliacija


39010.11.
Laidai, kabeliai


39211.
REIKALAVIMAI ĮRANGAI


39211.1.
Uždaras 30 m3 talpos konteineris


39311.2.
Atviras 10 m3 talpos konteineris


39411.3.
Uždaras 10 m3 talpos konteineris


39511.4.
Nerūdijančio plieno bakelis gyvsidabriui (50 l)


39611.5.
Plieninis cinkuotas konteineris (0,450 m3)


39711.6.
Masyvios plastmasės konteineris akumuliatoriams ir baterijoms (0,90 m3)


39711.7.
Plieninis konteineris gyvsidabrio lempoms su atidaromu dangčiu (1,50 m3)


39811.8.
Plastmasinė statinė uždaroma dangčiu, (0,060 m3)


39911.9.
Plastmasinė statinė uždaroma dangčiu (0,120 m3)


39911.10.
Plastmasinė statinė uždaroma dangčiu (220 m3)


11.11.
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1. UŽSAKOVO REIKALAVIMAI
1.1 Įvadinė informacija
Lietuvoje kuriamų regioninių atliekų tvarkymo sistemų esmė - socialinių ir ekonominių skirtumų regione mažinimas užtikrinant visuotinos viešosios komunalinių atliekų tvarkymo paslaugos tiekimą, nepriklausomai nuo asmenų geografinės padėties, pajamų ir paslaugos sąnaudų. 

Atliekų tvarkymo sistemos plėtra vykdoma ir parama plėtrai teikiama vadovaujantis Valstybinio atliekų tvarkymo 2014-2020 metų plano nuostatomis, siekiant plane įtvirtintų atliekų tvarkymo strateginių tikslų ir uždavinių. 2014- 2020 m. Europos Sąjungos fondų investicijų veiksmų programos 5 prioriteto „Aplinkosauga, gamtos išteklių darnus naudojimas ir prisitaikymas prie klimato kaitos“ 05.2.1-APVA-R-008 priemonės „Komunalinių atliekų tvarkymo infrastruktūros plėtra“ projektų viena iš finansuojamų veiklų - didelių gabaritų atliekų surinkimo aikštelių įrengimas / atnaujinimas ir (arba) jų pritaikymas atliekų paruošimui naudoti pakartotinai. 

Panevėžio regione numatyta įrengti 2 naujas didelių gabaritų atliekų surinkimo aikšteles (toliau-DGASA). Šių statinių statybos darbų pirkimui vykdomas viešas pirkimas. Pirkimas skaidomas į dvi dalis:

I pirkimo dalis – didelių gabaritų atliekų surinkimo aikštelės Vytauto g. 64, Joniškėlio m., Pasvalio raj. įrengimas;
II pirkimo dalis - didelių gabaritų atliekų surinkimo aikštelės Pandėlio vs. Pandėlio sen. Rokiškio raj. įrengimas.
Pirkimo dokumentų III skyrius skirtas DGASA įrengimo darbų apimtims bei konkretiems Užsakovo reikalavimams pateikti. Skyrių sudaro Užsakovo reikalavimai bei visos medžiagų, metodikų ir sąlygų techninės specifikacijos, taikytinos Rangos sutarčiai (toliau-Sutartis).

Pirkimo dokumentai yra vientisi ir tai, kas reikalaujama viename jų skyriuje yra taikoma ir visiems kitiems pirkimo dokumentų skyriams. Pirkimo dokumentai apima visus darbus reikalingus užduočių įgyvendinimui ir tarpusavio darbų specifikos sąsajai sustiprinti. Medžiagų ir darbų kokybiniai reikalavimai turi atitikti jiems taikomų standartų reikalavimus tiek jų įsigijimui, tiek ir darbų įvykdymui. Praleidimai ar netikslumai planuose, bei techninėse specifikacijose neatleidžia Rangovo nuo atsakomybės už tiekimus, statybos darbus ar įrangos montavimą pagal visus punktus, kurie reikalaujami pagal įstatymą, normas ar reglamentus. Užsakovas nėra atsakingas už jokius nuostolius, kuriuos patiria Rangovas dėl skirtumo tarp tų sąlygų, kurios parodytos planuose (specifikacijose), ir faktinių sąlygų, kurios atsirado darbų metu arba kitokiu būdu. Pagal bendrąsias sąlygas ir sutartį, neapribojant specifikacijos bei aprašymų bendrumo, Rangovo atsakomybė apima visas rizikas, prievoles, įsipareigojimus, nenumatytus atvejus ir pelną, kurie išdėstyti arba numanomi pagal visas šios sutarties sąlygas ir nuostatas, bei suvaržymus ir apribojimus, jeigu tokie yra, o taip pat apima viską, kas turi būti atlikta, parūpinta, patiekta, surinkta, pastatyta, sumontuota, atgabenta į statybvietę arba išgabenta iš jos tam, kad kiekviena darbų dalis būtų pastatyta, užbaigta ir eksploatuojama taip, kaip nurodyta bendrosiose sąlygose, specialiosiose sąlygose, brėžiniuose ir/arba specifikacijose. Techniniai reikalavimai turi būti suprantami kaip minimalūs reikalavimai. Rangovas turi atsižvelgti į visas sąlygas nurodytas III skyriuje.

Eksploatacijos, priežiūros ir saugumo reikalavimai turi būti užtikrinti įdiegiant visas tam būtinas ir privalomas priemones.

Techninės specifikacijos dalys nėra galutinės ir yra laikoma, kad Rangovas, norėdamas pilnai įgyvendinti Užsakovo iškeltus tikslus ir tinkamai įvykdyti Sutartį, įtraukė visas reikiamas medžiagas ir darbus, neatsižvelgiant į tai, ar jie nurodyti, ar ne.

1.2 Perkamų darbų apimtys
Projektavimo ir statybos darbų konkursą laimėjęs Rangovas, sutinkamai su konkursinių sąlygų reikalavimais, turės: 

· parengti didelių gabaritų atliekų surinkimo aikštelės, adresu: Pandėlio vs, Pandėlio sen., Rokiškio raj. statinio projektą, gauti statybos leidimą, pastatyti DGASA;

· vykdyti projekto metu atliekamų darbų viešinimą (laikinų ir nuolatinių informacinių stendų pastatymą), taikant ES struktūrinės paramos viešumo priemones.

Bendruoju atveju  statomam objektui Rangovas privalės:

· įvertinti Užsakovo turimą techninę dokumentaciją;

· atlikti  būtinus inžinerinius tyrinėjimus bei tyrimus;

· parengti paraišką projektavimo sąlygoms gauti;

· parengti statinio projektą, jį derinti, perduoti  ekspertizei ir Užsakovui tvirtinti;

· vykdyti statinio projekto vykdymo priežiūrą;

· parengti paraišką statybos leidimui gauti, gauti kitus būtinus leidimus ir suderinimus darbams vykdyti;

· atlikti paruošiamuosius statybos aikštelės darbus;

· atlikti aikštelės statinių, pastatų inžinerinių tinklų ir komunikacijų statybos, aikštelės sklypo tvarkymo  darbus;

· įrengti informacinius stendus, skirtus projekto viešinimui, bei juos prižiūrėti statybos metu. Įrengti objekto eksploatavimui skirtus kelio nukreipiamuosius ženklus; 

· pateikti DGASA statomus konteinerius;

· rengti statybos techninę dokumentaciją, įskaitant dokumentus, būtinus nustatyta tvarka  atlikti statybos užbaigimo procedūras, kadastrinius matavimus ir bylas statinių teisiniam įregistravimui; daryti ir pateikti reikiamą dokumentų  kopijų skaičių;

· parengti pastatyto  statinio eksploatavimo ir priežiūros instrukcijas, instruktuoti ir apmokyti Užsakovo personalą;

· suteikti darbo vietą statybos techninės priežiūros darbuotojams ir FIDIC inžinieriui tiesioginėms jų pareigoms statybos aikštelėse vykdyti;

· atliktus kitus, būtinus tinkamam ir sėkmingam Sutarties įgyvendinimui, darbus. 

Norminių dokumentų, kuriais remiantis turi būti parengtas Statinio projektas, sąrašas:
	Eil. Nr.
	Dokumento šifras
	Pavadinimas

	1.
	Lietuvos Respublikos statybos įstatymas

	2.
	Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas

	3.
	Lietuvos Respublikos nekilnojamojo turto registro įstatymas 

	4.
	Lietuvos Respublikos civilinis kodeksas

	5.
	Lietuvos Respublikos autorių teisių ir gretutinių teisių įstatymas

	6.
	Lietuvos Respublikos atliekų tvarkymo įstatymas

	7.
	STR 1.01.02:2016
	Normatyviniai statybos techniniai dokumentai

	8.
	STR 1.01.03:2017
	Statinių klasifikavimas

	9.
	STR 1.01.04:2002
	Statybos produktai. Atitikties įvertinimas ir „CE“ ženklinimas

	10.
	STR 1.01.08:2002
	Statinio statybos rūšys

	11.
	STR 1.04.02:2011
	Inžineriniai geologiniai ir geotechniniai tyrimai

	12.
	STR 1.04.03:2012
	Inžineriniai geologiniai ir geotechniniai tyrimai Šiaurės Lietuvos karstiniame rajone

	13.
	STR 1.04.04:2017
	Statinio projektavimas, projekto ekspertizė

	14.
	STR 1.05.08:2003
	Statinio projekto architektūrinės ir konstrukcinės dalių brėžinių braižymo taisyklės ir grafiniai žymėjimai

	15.
	STR 1.07.02:2005
	Žemės darbai

	16.
	STR 1.08.02:2002
	Statybos darbai

	17.
	STR 1.09.04:2007
	Statinio projekto vykdymo priežiūros tvarkos aprašas

	18.
	STR 1.09.05:2002
	Statinio statybos techninė priežiūra

	19.
	STR 1.11.01:2010
	Statybos užbaigimas

	20.
	STR 1.12.06:2002
	Statinio naudojimo paskirtis ir gyvavimo trukmė

	21.
	STR 2.01.01(1):2005
	Esminis statinio reikalavimas „Mechaninis atsparumas ir pastovumas“

	22.
	STR 2.01.01(2):1999
	Esminiai statinio reikalavimai. Gaisrinė sauga

	23.
	STR 2.01.01(3):1999
	Esminiai statinio reikalavimai. Higiena, sveikata, aplinkos apsauga

	24.
	STR 2.01.01(4):2008
	Esminis statinio reikalavimas „Naudojimo sauga“

	25.
	STR 2.01.01(5):2008
	Esminis statinio reikalavimas „Apsauga nuo triukšmo“

	26.
	STR 2.01.01(6):2008
	Esminis statinio reikalavimas „Energijos taupymas ir šilumos išsaugojimas“

	27.
	STR 2.01.03:2009
	Statybinių medžiagų ir gaminių šiluminių techninių dydžių projektinės vertės

	28.
	STR 2.01.06:2009
	Statinių apsauga nuo žaibo. Išorinė statinių apsauga nuo žaibo

	29.
	STR 2.01.07:2003
	Pastatų vidaus ir išorės aplinkos apsauga nuo triukšmo

	30.
	STR 2.01.08:2003
	Lauko sąlygomis naudojamos įrangos į aplinką skleidžiamo triukšmo valdymas

	31.
	STR 2.01.09:2012
	Pastatų energinis naudingumas. Energinio naudingumo sertifikavimas

	32.
	STR 2.01.11:2012
	Išorinės vėdinamos termoizoliacinės sistemos

	33.
	STR 2.02.02:2004
	Visuomeninės paskirties statiniai

	34.
	STR 2.03.01:2001
	Statiniai ir teritorijos. Reikalavimai žmonių su negalia reikmėms

	35.
	STR 2.03.02:2005
	Gamybos pramonės ir sandėliavimo statinių sklypų tvarkymas

	36.
	STR 2.05.01:2013
	Pastatų energinio naudingumo projektavimas

	37.
	STR 2.05.02:2008
	Statinių konstrukcijos. Stogai

	38.
	STR 2.05.03:2003
	Statybinių konstrukcijų projektavimo pagrindai

	39.
	STR 2.05.04:2003
	Poveikiai ir apkrovos.

	40.
	STR 2.05.05:2005
	Betoninių ir gelžbetoninių konstrukcijų projektavimas

	41.
	STR 2.05.06:2005
	Aliumininių konstrukcijų projektavimas

	42.
	STR 2.05.07:2005
	Medinių konstrukcijų projektavimas

	43.
	STR 2.05.08:2005
	Plieninių konstrukcijų projektavimas. Pagrindinės nuostatos

	44.
	STR 2.05.09:2005
	Mūrinių konstrukcijų projektavimas

	45.
	STR 2.05.11:2005
	Gaisro temperatūrų veikiamų gelžbetoninių konstrukcijų projektavimas

	46.
	STR 2.05.12:2005
	Betoninių ir gelžbetoninių konstrukcijų iš tankiojo silikatbetonio projektavimas

	47.
	STR 2.05.13:2004
	Statinių konstrukcijos. Grindys

	48.
	STR 2.05.14:2005
	Hidrotechnikos statinių pagrindų ir pamatų projektavimas

	49.
	STR 2.05.15:2004
	Hidrotechninių statinių poveikiai ir apkrovos

	50.
	STR 2.05.20:2006
	Langai ir išorinės įėjimo durys

	51.
	STR 2.07.01:2003
	Vandentiekis ir nuotekų šalintuvas. Pastato inžinerines sistemos. Lauko inžineriniai tinklai

	52.
	STR 2.09.02:2005
	Šildymas, vėdinimas ir oro kondicionavimas

	53.
	STR 2.09.04:2008
	Pastato šildymo sistemos galia. Šilumos poreikis šildymui

	54.
	STR 3.01.01:2002
	Statinių statybos resursų poreikio skaičiavimo tvarka

	55.
	Gaisrinės saugos pagrindiniai reikalavimai (2010-12-07 Nr. 1-338)

	56.
	Bendrosios gaisrinės saugos taisyklės (2010-07-27 Nr.1-223)

	57.
	Gamybos, pramonės ir sandėliavimo statinių gaisrinės saugos taisyklės (2012-02-06 Nr. 1-45)

	58.
	Gaisro aptikimo ir signalizavimo sistemų projektavimo ir įrengimo taisyklės (2012-06-29 Nr. 78-4085)

	59.
	Lauko gaisrinio vandentiekio tinklų ir statinių projektavimo ir įrengimo taisyklės (2011-04-20 Nr. 1-138)

	60.
	HN 23-1993
	Kenksmingos medžiagos. Didžiausia leidžiama koncentracija darbo aplinkos ore

	61.
	 HN 33-1993
	Akustinis triukšmas. Leidžiami lygiai gyvenamojoje ir darbo aplinkoje. Matavimo metodikos bendrieji reikalavimai

	62.
	HN 36-1993
	Draudžiamos ir ribojamos medžiagos plataus vartojimo prekių gamybai

	63.
	HN 43-1993
	Gyvenamųjų ir įmonių teritorijų lietaus vandens ir gamybinių nuotekų pirminio valymo įrenginių sanitarinės apsaugos zonos nustatymas

	64.
	HN 98:2000
	Natūralaus ir dirbtinis darbo vietų apšvietimas

	65.
	LST 1516:2005
	Statinio projektas. Bendrieji įforminimo reikalavimai

	66.
	RSN 26-90
	Vandens vartojimo normos

	67.
	Elektros įrenginių įrengimo bendrosios taisyklės. Energetikos ministro 2012-02-03 įsakymas Nr. 1-22

	68.
	Elektros linijų ir instaliacijos įrengimo taisyklės. Energetikos ministro 2011-12-20 įsakymas Nr. 1-22

	69.
	Apšvietimo elektros įrenginių įrengimo taisyklės. Energetikos ministro 2011-02-03 įsakymas Nr. 1-22


1.3 Privalomieji projekto sudėties dokumentai
Užsakovo turimus privalomuosius projekto sudėties dokumentus, Užsakovas pateiks Rangovui per 10 darbo dienų nuo darbų pradžios, arba, jei tokie dokumentai bus parengti po Sutarties pasirašymo, nedelsiant po jų parengimo.

Šie Užsakovo reikalavimai su visais priedais turi būti laikomi “Statinio projektavimo užduotimi”, suprantant jų turinį taip, kaip aprašyta STR 1.04.04:2017 "Statinio projektavimas, projekto ekspertizė".

1.4 Statinio(-ių) projekto sudėtis
Rangovas privalo paruošti ir pateikti suderinimui tokius statinio projekto dokumentus kaip brėžiniai, aprašymai, galutiniai apskaičiavimai ir kiti dokumentai, kaip nurodoma arba reikalaujama Sutartyje. Projekto  paruošimo ir pateikimo kaštai turi būti  įtraukti į Sutarties kainą.

Statinio projekto sudėtis turi atitikti STR 1.04.04:2017 "Statinio projektavimas, projekto ekspertizė" pateiktus reikalavimus.

1.5 Projekto pasirašymas, įforminimas, komplektavimas ir atidavimas Užsakovui

Projektas pasirašomas ir įforminamas vadovaujantis STR 1.04.04:2017 "Statinio projektavimas, projekto ekspertizė" VI skyriuje pateiktais reikalavimais. 

Pradėjęs projektavimo darbus, Rangovas (jei nesamdo statinio (-ių) projekto rengėjo) nustato projekto dokumentų pasirašymo vidaus tvarką bei pasirašančius asmenis ir supažindina Užsakovą, Inžinierių su projekto dokumentų pasirašymo vidaus tvarka, pridėdamas šios tvarkos aprašymą prie Programos, kartu nurodydamas asmenis, kurie bus atsakingi už projekto ir jo dalių pasirašymą bei pateikdamas jų kvalifikacijos atestatų, Teisės pripažinimo pažymų ar teisės suteikimo pažymų kopijas.

Remiantis STR 1.04.04:2017 "Statinio projektavimas, projekto ekspertizė", Rangovas turi perduoti Užsakovui pilnai sukomplektuotus statinio (-ių) projekto, įskaitant visų atliktų tyrimų ataskaitas, egzempliorius ir, Inžinieriui pareikalavus, kopiją priimtinos formos elektroniniu formatu.

Inžinierius ir Užsakovas turi peržiūrėti paruoštą statinio (-ių) projektą ir, jeigu Inžinierius ir/ar Užsakovas nepritaria statinio (-ių) projektui, Rangovas turi jį pataisyti ir vėl pateikti Užsakovui, kaip nurodyta aukščiau. 

1.6 Projekto ekspertizė ir projekto tvirtinimo tvarka
Užsakovui patvirtinus, kad statinio (-ių) projektas atitinka sutarties sąlygas, Užsakovas apie tai informuoja Įgyvendinančiąją/administruojančią instituciją. Užsakovas organizuoja parengto statinio (-ių) projekto ekspertizę (sutarties su šiems darbams atlikti atestuota ir licencijuota įmone sudarymą bei  apmokėjimą už atliktus darbus). Jei projekto ekspertizės išvadose nurodyta, kad statinio (-ių) projektas turi būti pataisytas, Rangovas privalo kuo greičiau jį pataisyti pagal ekspertizės pateiktas pastabas.

Iki gaunant statybą leidžiantį dokumentą, esant Projekto ekspertizės išvadai, kad Projektą galima tvirtinti, Užsakovas turi patvirtinti statinio (-ių) projektą pagal STR 1.04.04:2017 „Statinio projektavimas, projekto ekspertizė“ VII skyriuje pateiktą tvarką.

Rangovas neturi įsigyti jokių medžiagų ar pradėti statybos darbų, kol negauna Užsakovo pritarimo statinio (-ių) projektui; visi tokie Rangovo veiksmai yra jo asmeninė rizika. Rangovas neturi teisės laikyti Užsakovo atsakingu už medžiagų tiekimo ir (arba) statybos darbų vėlavimą, susijusį su vėlyvu dokumentų suderinimu dėl to, kad jie buvo atmesti. Jeigu techniniai dokumentai yra nepilni arba neatitinka specifikacijų, jie gali būti grąžinami be tikrinimo.

1.7 Statybą leidžiančio dokumento gavimas

Rangovas teikia statinio (-ių) projektą informacinėje sistemoje Infostatyba, statybą leidžiančiam dokumentui gauti.

1.8 Numatomų statybos darbų sąrašas

Prieš pradedant DGASA statybos darbus, turi būti atliekami tokie pradiniai paruošiamieji darbai:

· informacinių stendų pastatymas;

· paviršinio vandens nuvedimas;

· augmenijos ir netinkamo grunto, šiukšlių pašalinimas iš aikštelės sklypo; 

· augalinio sluoksnio nukasimas ir sandėliavimas;

· esamų komunikacijų iškėlimas.

Aikštelių statinių ir pastatų statybos bei sklypų tvarkymo darbai:

· žemės darbai;

· asfaltbetonio dangų įrengimas technologinėse aikštelių zonose;

· betoninių dangų įrengimas technologinėse aikštelių zonose;

· privažiavimo keliai ir vidiniai keliai, šaligatviai, nuogrindos;

· elektros tiekimo linijos ir įranga už aikštelės ir aikštelių ribose, apšvietimas; 

· vandentiekis;

· nuotekynai, įrengiant švaraus ir užteršto vandens atskyrimą;

· požeminiai ir paviršiniai vandens rezervuarai;

· buitinių nuotekų  valyklos  ir siurblinės;

· konteinerinio tipo pastatai;

· įrangos sumontavimas ir išbandymas;

· žaliųjų plotų įrengimas ir apželdinimas;

· aikštelių aptvėrimas;

· konteinerių įsigijimas ir sustatymas aikštelėse; 

· informacinių stendų, ženklų, skirtų projekto viešinimui ir objektų eksploatavimui, įrengimas.

1.9 Įvadinė informacija apie didelių gabaritų atliekų surinkimo aikšteles
1.9.1 Bendra informacija

Įgyvendindamas projektą „Panevėžio regiono komunalinių atliekų tvarkymo infrastruktūros plėtra“, kurio tikslas - sukurti ar plėtoti komunalinių atliekų rūšiuojamojo surinkimo ir (ar) paruošimo naudoti pakartotinai infrastruktūrą, planuojama įrengti dvi didelių gabaritų atliekų surinkimo aikšteles:
· Pasvalio rajono savivaldybėje, adresu - Vytauto g. 64, Joniškėlio m., Pasvalio raj.,

· Rokiškio rajono savivaldybės teritorijoje, adresu - Pandėlio vs., Pandėlio sen., Rokiškio raj.

DGASA planuojama iš fizinių asmenų priimti pavojingąsias ir nepavojingąsias komunalines atliekas, jas laikyti konteineriuose (pavojingosios atliekos bus laikomos mobiliame pastate, konteineriuose, dėžėse ar pan.) ir perduoti šias atliekas tvarkančioms ar naudojančioms įmonėms. Kieta danga dengtoje aikštelėje nepavojingosios atliekos bus laikomos 10 m3 - 30 m3 konteineriuose.

Atliekas į DGASA gyventojai galės pristatyti: 

· II - V nuo 9.30 val. iki 18.30 val. (pietų pertrauka nuo 13.00 val. iki 13.30 val.);

· VI nuo 9.00 val. iki 15.30 val. (pietų pertrauka nuo 13.00 val. iki 13.30 val.).

Atliekų turėtojai atliekas į aikštelę galės pristatyti jiems patogiu būdu, supakuotas taip, kad būtų galima nustatyti ar šias į aikštelę atvežtas atliekas Užsakovas turi teisę priimti.  

Atliekų priėmėjas apžiūrės atliekas, nurodys atliekų turėtojui kaip jos turi būti išskirstomos į konteinerius. Buitines pavojingąsias atliekas, kurias reikia patalpinti į talpas, esančias pavojingųjų atliekų sandėlyje, išskirstys DGASA atliekų priėmėjas, naudodamas asmenines apsaugos priemones ir vadovaudamasis pareigybine instrukcija. Jeigu atliekų turėtojas negalės identifikuoti savo atvežtų atliekų, tada atliekų priėmėjas atliks atliekų analizę remdamasis: informacija apie atliekų kilmę, sudėtines atliekų dalis, gamybos procesus, kurių metu galėjo susidaryti atliekos, naudojamas žaliavas, išlikusiu pavojingųjų atliekų ar pavojingų cheminių medžiagų ženklinimu. Remiantis surinkta informacija atliekos bus identifikuojamos, paženklinamos, užregistruojamos ir joms suteikiamas kodas pagal atliekų sąrašą. 

Į DGASA priimtos atliekos bus pasveriamos. Priimtų į konteinerius atliekų svoris bus nustatomas vizualiai, o išvežus užpildytus konteinerius atliekų tvarkytojams, svoris bus patikslinamas pagal atliekų tvarkytojų pateiktus dokumentus (priėmimo-perdavimo aktus, pavojingų atliekų lydraštį ir pan.). 

Į DGASA priimtos atliekos bus laikomos vadovaujantis Atliekų tvarkymo taisyklių, patvirtintų Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. gegužės 3 d. įsakymu Nr. D1-368 su visais pakeitimais,  Elektros ir elektroninės įrangos bei jos atliekų tvarkymo taisyklių, patvirtintų Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2004 m. rugsėjo 10 d. įsakymu Nr. D1-481 su visais pakeitimais, Baterijų ir akumuliatorių bei baterijų ir akumuliatorių atliekų tvarkymo taisyklių, patvirtintų Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2008 m. liepos 21 d. įsakymu Nr. D1-386 su visais pakeitimais, reikalavimais bei kitais atliekų tvarkymą reglamentuojančiais teisės aktais.

DGASA bus tik atliekų surinkimo objektas, kuriame nebus vykdomi jokie pavojingųjų ir nepavojingųjų atliekų tvarkymo darbai. Sukaupus pervežimui tinkamą kiekį atliekų, neviršijant didžiausių vienu metu leidžiamų laikyti atliekų kiekių, šios atliekos bus perduodamos jas turinčioms teisę tvarkyti įmonėms.  

Netyčia išsilieję ar išsibarstę teršalai bus nukenksminami sorbentais bei šarmais, kurie saugomi aikštelėje. Panaudoti sorbentai saugomi pavojingųjų atliekų sandėlyje ir perduodami pavojingųjų atliekų tvarkytojui pagal sutartį.

Planuojamai ūkinei veiklai sanitarinė apsaugos zona (SAZ) nustatoma  remiantis sanitarinių apsaugos zonų nustatymo ir priežiūros tvarka: 28.11 stambiagabaritinių atliekų aikštelė –SAZ 50 m.

Žemės sklypai nepatenka į saugomas teritorijas bei Europos ekologinio tinklo NATURA teritorijas, teritorijos aplinkos monitoringą vykdyti nenumatoma.

Stambiagabaričių atliekų surinkimo aikštelėse susidarys dviejų rūšių paviršinės nuotekos: savo sudėtimis artimos komunalinėms gamybinės nuotekos (nuo stambiagabaričių atliekų konteinerių saugojimo aikštelių) ir mažai užterštos nuotekos (nuo mašinų privažiavimo prie  stambiagabaričių atliekų konteinerių kelių ir transporto manevravimo aikštelėse teritorijų), todėl pagal Paviršinių nuotekų tvarkymo reglamentą (patvirtintą LR aplinkos ministro 2007m. balandžio 2 d. įsakymu Nr.D1-193), papunktį 7.1., įpareigojantį planuoti kiek galima mažesnes galimai teršiamas teritorijas (stambiagabaričių atliekų aikštelės savo funkcija priskirtinos atliekų tvarkymo objektams, todėl pagal aukščiau paminėtą reglamentą jos yra galimai teršiamos teritorijos) aikštelėse turi būti įrengtos atskirtosios nuotekų šalinimo sistemos- labiau užterštoms gamybinėms nuotekoms numatytas šalinimas į buitinių nuotekų surinkimo tinklus, o mažiau taršioms nuotekoms numatytas valymas vietinėse paviršinių nuotekų valyklose (su visais Reglamento punkte Nr.15 numatytais įrengimais) ir išleidimas į atviruosius vandens telkinius arba, jei tokių nėra, infiltracija į gruntą.

1.9.2 Informacija apie DGASA Rokiškio rajono savivaldybėje

DGASA vietos parinkėjas yra Rokiškio rajono savivaldybė, aikštelė skirta Rokiškio rajono gyventojų poreikiams tenkinti.

Žemės sklypo, kuriame bus įrengta aikštelė, plotas – 0,5 ha. 

Rytinė sklypo pusė ribojasi su komercinės paskirties objektų teritorija, visos kitos – su žemės ūkio paskirties žemės sklypais. Atstumas iki artimiausio rajoninio kelio Pandėlys – Valiuliškiai – Kučgalys (Nr. 3616) nesiekia 500 m. 

Artimiausia gyvenamosios paskirties teritorija yra šiaurės rytų pusėje apytiksliai už 800 m. Teritorija nėra tankiai apgyvendinta, artimiausios gyvenvietės – Buivėnai ir Pandėlys – yra atitinkamai už daugiau kaip 1,1-1,5 km. 

Šiuo metu DGASA teritorijoje jokių statinių nėra, todėl griovimo darbai nebus vykdomi.

Sklypo teritorijoje inžinerinių tinklų trasos: 

· susidarančių buitinių nuotekų valymui teritorijoje turi būti įrengti vietiniai buitinių nuotekų valymo įrenginiai arba įrengtas kaupimo rezervuaras, kuriame nevalytos buitinės nuotekos surenkamos bei perduodamos šias nuotekas tvarkančioms įmonėms;

· paviršinių nuotekų tvarkymui turi būti įrengti paviršinių (lietaus) nuotekų surinkimo tinklai, vietiniai valymo įrenginiai;

· elektros poreikiams tenkinti turi būti prisijungta prie AB ESO elektros energijos tinklų (0,4 kV elektros tiekimo kabelis nuo esamų elektros tiekimo tinklų pagal gautas prisijungimo sąlygas).
· turi būti įrengtas žvyro/skaldos dangos privažiavimo kelias iki DGASA; 

· kita reikalinga inžinerinė infrastruktūra.

1.10 Projektiniai aikštelių sprendimai

1.10.1 Sklypo planas

DGASA infrastruktūros zonose turi būti suprojektuota ir pastatyta/įrengta:    

· įvažiavimas į aikštelę;

· konteinerinio tipo personalo pastatas;

· konteinerinio tipo pastatas buitinėms pavojingoms atliekoms sandėliuoti;

· konteinerinio tipo pastatas stambiųjų buitinių atliekų sandėliavimui;

· vidiniai keliai ir apsisukimo vietos;

· elektros transformatorinė pastotė (pagal poreikį);

· artezinis gręžinys (pagal poreikį);

· buitinių nuotekų valymo įrenginiai(pagal poreikį);

· paviršinių nuotekų valymo įrenginiai;

· priešgaisriniai vandens rezervuarai (pagal poreikį),

· aikštelės apšvietimas;

· teritorijos aptvėrimas.

DGASA turi būti komunikacijos ir inžineriniai tinklai:

· 10 kV (pagal poreikį)  ir 0,4 kV  aikštelinės ir užaikštelinės elektros tiekimo linijos;

· teritorijos apšvietimo linijos;

· vandentiekio tinklai;

· buitinių nuotekų tinklai;

· paviršinių nuotekų tinklai;

· pagal poreikį iškeliamos arba naikinamos esamos komunikacijos.
1.10.2 Vertikalinis planavimas

Vertikalinis planavimas turi būti atliktas atsižvelgiant į esamą reljefą, esamas dangas, kelius, planuojamus statinius ir inžinerinius tinklus, stambiųjų atliekų priėmimo aikštelėms keliamus reikalavimus bei inžinerinės geologijos  duomenis.
1.10.3 Aikštelių dangos

Privažiavimo ir vidaus keliai, technikos stovėjimo aikštelės su asfaltbetonio danga. 

Atliekų priėmimo aikštelėse įrengiama asfaltbetonio danga, konteinerių stovėjimo zonose-betoninė danga.

Dangos projektuojamos įvertinus aikštelėse vykdomą ūkinę veiklą, vadovaujantis techniniais reglamentais KTR 1.01:2008 „Automobilių keliai“,  STR 2.06.01:1999 „Miestų, miestelių ir kaimų susisiekimo sistemos“.
1.10.4 Gaisrų gesinimo sistema

Vandens sąnaudos išorės gaisrų gesinimui turi būti priimtos pagal Priešgaisrinės apsaugos ir gelbėjimo departamento prie Vidaus reikalų ministerijos direktoriaus 2007 m. vasario 22 d. įsakymą Nr. 1-66 „Lauko gaisrinio vandentiekio tinklai ir statiniai. Projektavimo ir įrengimo taisyklės“. Įrengiant priešgaisrinį rezervuarą jo užpildymas ir atsargos atstatymas, papildymas turi būti numatomas iš  vandentiekio tinklų.
1.10.5 Sklypo nužymėjimas

Projekte numatomų įrengti statinių, kelių ašių bei kitų elementų nužymėjimas turi būti atliktas koordinatėmis arba nurodant atstumus nuo koordinatėmis nužymėtų statinių.

Visuose sklypo plano brėžiniuose turi būti naudojama Baltijos aukščių sistema, koordinačių sistema LKS-94. 
1.10.6 Personalo pastatas

Numatoma įrengti konteinerinio tipo personalo pastatą. Pastate turi būti numatomos tokios patalpos: tambūras, atliekų priėmėjo patalpa ir higieninė patalpa, persirengimo ir poilsio vietos.  Pastatas turi būti suprojektuotas su visa reikiama inžinerine įranga: elektriniu šildymu, vėdinimu, vandentiekio ir nuotekų tinklais, elektros jėgos bei apšvietimo tinklais, apsauginėmis žaliuzėmis, priešgaisrine ir apsaugos nuo įsibrovimo signalizacija. Higieninėje patalpoje turi būti numatoma dušo kabina, praustuvas, klozetas, tūrinis vandens šildytuvas. Taip pat turi būti numatyta techninė įranga ir patalpa vandens iš gręžinio tiekimui apdirbimui ir valymui. Vandens kėlimo siurbliai/hidroforai, vandens valymo filtrai, apskaita, uždarymo ir reguliavimo armatūra bei kiti būtini prietaisai. Patalpų plotai nustatomi įvertinus, kad DGASA dirbs 1 darbuotojas.
1.10.7 Buitinių pavojingų ir stambiųjų buitinių atliekų pastatai
Numatoma įrengti konteinerinio tipo pastatus: buitinėms pavojingų  atliekų sandėliavimui ir stambiųjų buitinių atliekų sandėliavimui. Grindys turi būti nelaidžios skysčiams. Grindis numatyti su nuolydžiu link trapo/rezervuaro, kuris turi turėti sandarų ištraukiamą rezervuarą skysčiams surinti. Pastatas nešildomas. Pastate turi būti suprojektuota reikiama inžinerinė įranga: vėdinimas bei apšvietimo tinklai, apsauginės žaliuzės, priešgaisrine ir apsaugos nuo įsibrovimo signalizacija. 
1.10.8 Vandentiekio ir nuotekų tinklai

Vandens tiekimas vykdomas iš esamų vandentiekio tinklų, arba įrengiamas artezinis gręžinys. Geriamo vandens pareikalavimai atliekų priėmimo aikštelėse  - 1,0 m3/d.

 Lauko gaisrų gesinimą numatyti iš vandens rezervuarų arba miesto tinklų.

Aikštelėse įrengiami buitinių ir paviršinių nuotekų tinklai. Buitinės nuotekos valomos vietiniuose nuotekų valymo įrenginiuose, arba išleidžiamos į esamus nuotekų tinklus.  Paviršinės nuotekos, prieš išleidžiant į tinklus ar aplinką, valomos vietiniuose mechaninio valymo įrenginiuose.
1.10.9 Lauko, vidaus elektros tinklai, apšvietimas

Elektros energijos tiekimą įrengti nuo  esamų elektros tiekimo linijų linijų pagal gautas pasijungimui sąlygas įrengiant modulinę transformatorinę arba be jos. Prie MTT ir ĮAS įrengti įžeminimo kontūrus. 

Rangovas atlieka užaikštelinių elektros tiekimo tinklų projektavimo darbus, o jų įrengimą ir pridavimą – nustatyta tvarka elektros skirstomųjų tinklų bendrovė, pagal atskirą  sutartį su Užsakovu.

Elektros tiekimo ir valdymo linijos aikštelėse rengiamos požeminės iš varinių kabelių.

Įrengta apšvietimo sistema turi užtikrinti normatyvinius teritorijos ir darbo vietos apšviestumo reikalavimus, įrengtos priemonės atskiriems šviestuvams atjungti nuo bendros  sistemos. Apšvietimo stulpai metaliniai cinkuoti. Apšvietimui naudojamos šiuolaikiškų technologijų  maksimaliai elektros energiją taupančius ilgaamžius šviestuvus.  

Montažą ir įžeminimą atlikti vadovaujantis elektros įrenginių įrengimo taisyklėmis, atlikti būtinus matavimus ir patikrą.
1.10.10 Informaciniai ir nukreipiamieji ženklai

Laikini ir nuolatiniai informaciniai stendai turi būti įrengti projekto statybvietėse atitinkamai pagal ES ir Sanglaudos fondo reikalavimus. Tokie stendai turi talpinti informaciją apie Europos Sąjungos dalyvavimą projekte. 

Stenduose turi būti ES 2014–2020 metų struktūrinių fondų ženklas, atitinkantis reglamento (ES) Nr. 821/2014 II skyriuje nustatytas technines charakteristikas, kurio pavyzdys skelbiamas svetainėjehttp://www.esinvesticijos.lt/lt/2014-2020_ES_fondu_zenklas  ir pateikiama nuoroda į ES ir ES struktūrinį (-ius) fondą (-us), kurio (-ių) lėšomis bendrai finansuojamas projektas.

Prieš statant stendus parengtus jų maketus rangovas turi suderinti su Užsakovu bei įgyvendinančiąja institucija. Statybos metu įrengtus ženklus prižiūri Rangovas.

Pagrindiniuose keliuose prie įvažiavimo į aikšteles turi būti įrengti nukreipiamieji kelio ženklai, nurodantys kryptį į aikštelę.

Aikštelių teritorijose turi būti informacinis skydas su transporto judėjimo kryptimi aikštelėje, pagrindinių statinių eksplikacija, aikštelės darbo laiku, kontaktiniais telefonais ir kita aktualia informacija. Stacionarios informacinės lentelės turi būti įrengtos prie technologinių statinių ir pastatų bei pastatų viduje, kilnojamos  informacinės - prie statomų konteinerių. Komunikacijos ir tinklai ženklinami vadovaujantis galiojančiais reikalavimais.

2 BENDROSIOS SPECIFIKACIJOS STATYBOS DARBAMS
1.1 Specifikacijos, susijusios su ranga

Prie šios Specifikacijos pridėtos Sutarties bendrosios sąlygos (FIDIC sutarties sąlygos – statybos darbų sutartis) ir visi jas sudarantys skyriai turi būti skaitomi bendrame kontekste, kaip šios Specifikacijos dalis. Visi Specifikacijos skyriai, susiję su darbais ar medžiagomis, kurie nėra nurodyti sąnaudų žiniaraščiuose, brėžiniuose ar papildomų darbų paraiškoje, turi būti laikomi netaikytinais.

1.2 Dviprasmiškumas arba neatitikimai

Susidūręs su dviprasmiškais arba prieštaringais reikalavimais, arba abejodamas dėl jų vienareikšmiškumo, Rangovas privalo nedelsdamas informuoti apie tai Inžinierių.

Šių Specifikacijų antraštės neturi būti laikomos teksto dalimi, į kurią atsižvelgiama interpretuojant ar vykdant darbus arba Sutartį.

Ši Specifikacija yra suskirstyta į įvairius skyrius tik patogumui ir nuorodai, remiantis pagrįstu klasifikavimu pagal veiklos rūšis. Pretenzijos dėl darbų, kurie nėra įtraukti į konkretų skyrių, tačiau yra numatyti, aprašyti arba reikalaujami kituose Sutarties dokumentuose, laikomos nepriimtinomis. Specifikacijų skyriai neturi būti vertinami kaip atskiros sutartys.

1.3 Bendroji terminija

Visais atvejais, kai Specifikacijos tekste sutinkami žemiau išvardyti žodžiai, jie turi būti suprantami kaip taikytini Inžinieriaus atžvilgiu, nebent kontekstas aiškiai nurodytų kitokią prasmę.

“Reikalaujama“, “nurodoma“, “specifikuojama“, “įgaliojama“, “priskiriama“, “vertinama“, “sutikimas“, “būtina“, “manoma“, “leidžiama“, “leidimas“, “patvirtinta“, “suteikta“, “priimta“, “nepriimta“, “tinkama“, “nurodyta“, “netinkama“, “patenkinama“, “nepatenkinama“, “nustatyta“, “priimtina“.

1.4 Standartinės specifikacijos

2.4.1Taikytinos specifikacijos

Bendrosiose specifikacijose paminėtos arba nurodytos standartinės specifikacijos tuo pačiu tampa Bendrųjų specifikacijų dalimi. Esant nuorodai į standartinę specifikaciją, įskaitant Lietuvos valstybinius standartus, ES technines direktyvas, ES Europos Marketingo Konfederacijos (EMK) direktyvas, ISSO 4 laidą bei ISSO laidas arba specifikacijas, parengtas bet kurios kitos Europos Sąjungos šalies narės valstybinės standartizacijos agentūros, pavyzdžiui, Britanijos standartus arba Vokietijos industrines normas, tokia nuoroda turi būti laikoma taikytina specifikacijos laidai su pataisymais arba priedais (jeigu yra), galiojančiai kvietimo į rangos konkursą publikacijos dieną

Jeigu nėra paskelbta standartinė specifikacija, atitinkanti darbų arba medžiagų rūšį, šie darbai arba medžiagos turi būti aukščiausios kokybės ir tenkinti Inžinieriaus reikalavimus.
2.4.2Rangos darbų metu turimi standartai

Rangovas privalo turėti savo biure pilną komplektą naujausios laidos standartinių specifikacijų, susijusių su šiomis Specifikacijomis, ir pateikti vieną tokį patį komplektą Inžinieriaus biurui. Kuris standartas yra taikytinas, nusprendžia Inžinierius.

1.5 Kokybė
2.5.1Bendrieji reikalavimai

Darbų ir patiektų medžiagų kokybė turi būti tokia, kad tenkintų jiems keliamus tikslus, t.y., atlaikytų apkrovas, temperatūras ir slėgius bei būtų atsparūs cheminiam ir biologiniam poveikiui, susijusiam su objekto specifika.

2.5.2Projektinis ilgaamžiškumas

Rangovo tiekiamų medžiagų kokybę apsprendžia projektinis ilgaamžiškumas:
· Visi statiniai, vamzdynai ir kitos konstrukcijos turi tarnauti mažiausiai 50 metų eksploatacijos laikui, jeigu kitur šiose Specifikacijose nenurodoma kitaip.

· Įvairi mechaninė įranga turi būti tinkama eksploatuoti mažiausiai 20 metų.

· Pastatų apšiltinimas ir hidroizoliacija – 50 metų. 

· Kabeliai, elektros įranga, elektros spintos – mažiausiai 20 metų.

2.5.3CE deklaracijos

Visi mechanizmai turi atitikti EMK direktyvas. Tai reiškia, kad visos dalys ir sąrankos turi būti patiekiamos su CE (Europos Tarybos) deklaracijomis (CE žymekliu).

CE ženklas yra privalomas ir turi būti pažymėtas ant bet kurio gaminio, prieš jį pateikiant į rinką ar panaudojant, išskyrus atvejus, kai tam tikrose direktyvose nurodyta kitaip.

1.6 Sveikatos apsauga ir darbo sauga
2.6.1Atsakomybė

Rangovas yra visiškai ir visais atžvilgiais atsakingas už sveikatos apsaugą ir darbo saugą vykdant rangos darbus bei privalo visais atžvilgiais laikytis Lietuvoje galiojančių sveikatos apsaugą ir darbo saugą reglamentuojančių įstatymų bei atitinkamų Europos Komisijos direktyvų.

2.6.2Ženklai ir įspėjimai

Visi ženklai ir įspėjamieji užrašai statybvietėje turi būti rašomi lietuvių kalba.

Vairuotojams, artėjantiems prie iškasų ar išardytų kelio ruožų, turi būti pastatyti reikiami skydai su įspėjamaisiais užrašais, kaip aprašyta Transporto valdymo plane. Šie įspėjimo skydai turi būti palaikomi švarūs ir lengvai įskaitomi bei, darbams tęsiantis, turi būti kasdien arba prireikus perkeliami taip, kad visada būtų išdėstyti tinkamai ir patogiai kelio naudotojams.

Nepaisant viešų pranešimų spaudoje ir pan. Apie uždarytus kelius atitikimo, Rangovas privalo pastatyti reikiamus statybos normas ir taisykles atitinkančius apylankos ženklus visose reikiamose vietose taip, kad jokiam kelio naudotojui netektų grįžti atgal susidūrus su vykdomais darbais ir nepravažiuojamu keliu. Siūlomą užrašų tekstą bei skydų dydį ir išdėstymo vietas Rangovas privalo suderinti su Inžinieriumi ir Užsakovu.

2.6.3Stebėjimas, apšvietimas, aptvėrimai, turėklai

Rangovas privalo užtikrinti visas būtinas stebėjimo, apšvietimo ir aptvėrimo priemones žmonių, gyvūnų, automobilių ir t.t. apsaugai nuo sužalojimų, susijusių su vykdomais darbais. Visa tai turi būti suderinta su Inžinieriumi.

Rangovas laikomas atsakingu už nelaimingus atsitikimus ir žalą, susijusius su jo nesugebėjimu užtikrinti tinkamą aptvėrimą, apsaugą ir apšvietimą kaip aprašyta aukščiau, taip pat už bet kokius nepatogumus ar žalą, sukeltus visuomenei arba turto savininkams dėl jo atsainaus požiūrio į šiuos klausimus.

2.6.4Pravažiavimo užtikrinimas pagalbos tarnyboms

Prieš uždarydamas bet kokią gatvę ar jos dalį, Rangovas privalo pranešti apie tai gaisrinės ir policijos tarnyboms, o taip pat gauti Inžinieriaus pritarimą tokiam uždarymui. Gaisrinės ir policijos tarnybos turi būti informuojamos, kada gatvėmis vėl gali pravažiuoti pagalbos automobiliai. Pasirinkta rangos darbų vykdymo metodika turi užtikrinti kuo mažesnes kliūtis gaisrinės ir policijos automobilių privažiavimui bei jokiu atveju neužkirsti kelio tokiam privažiavimui.

Visur, kur vykdomi statybos darbai, Rangovas privalo pranešti vietinei policijos nuovadai savo telefono numerį, skirtą susisiekimui nakties metu. 

2.6.5Pasirengimas avariniams atvejams

Rangovas privalo nuolat būti pasirengęs greitai sukviesti darbuotojus ne darbo valandomis bet kokiems darbams, reikalingiems įvykus su ranga susijusiai avarijai, vykdyti. Inžinieriui visada turi būti pateiktas Rangovo personalo, tuo metu atsakingo už avarijų likvidavimo darbų organizavimą, sąrašas su nurodytais adresais ir telefono numeriais.

Rangovas privalo susipažinti ir supažindinti savo darbuotojus su visomis esamomis vietinėmis organizacinėmis priemonėmis, skirtomis avarijų likvidavimui.

2.6.6Atliekų srautai statybos darbų metu

Rangovas yra atsakingas už visas medžiagas, kurias jis patiekia. Tai taip pat reiškia, kad Rangovas yra atsakingas už rangos darbų metu susidariusias atliekas.

Rangovas privalo savo sąskaita išgabenti atliekas į atliekų priėmimo įmonę, įgaliotą jas tvarkyti ir utilizuoti. Transportavimo ir perdavimo (utilizavimo) kaštai laikomi į sąnaudų žiniaraščius įtrauktų vieneto kaštų dalimi.

1.7 Lankymasis gamybos ir surinkimo darbų aikštelėse
Užsakovas arba vienas iš jo atstovų turi teisę bet kuriuo metu apsilankyti įrangos gamybos arba surinkimo darbų aikštelėse patikrinimams atlikti. Bandymų atveju Inžinieriui turi būti pateiktas kvietimas.

1.8 Pareigūnų lankymasis
Įgaliotieji vyriausybės ir savivaldybių atstovai turi teisę bet kada lankytis rangos darbų vietose tiek parengiamojo laikotarpio, tiek darbų vykdymo metu. Rangovas privalo užtikrinti tinkamas sąlygas tokiems apsilankymams ir inspekcijoms.

1.9 Darbai, įtakojantys kitus statinius arba infrastruktūrą
2.9.1Esami infrastruktūros tinklai

Rangovas privalo vykdyti darbus tokiu būdu, kad nesugadintų ir neįtakotų esamų infrastruktūros tinklų statybvietėje arba jos apylinkėse. Jeigu dėl Rangovo vykdomų darbų tinklai sugadinami arba įtakojami, jis privalo, gavęs Inžinieriaus ir atitinkamos valdžios įstaigos suderinimą, savo sąskaita atlikti remontą.

Rangovas yra atsakingas už bet kokių iškasų, kurias rangos darbų teritorijoje dėl Rangovo vykdomų darbų poreikio atlieka bet kuri paslaugų įmonė, tinkamo grunto užpylimo, atitinkančio duotosios sklypo dalies poreikius, užtikrinimą.

Rangovas privalo pats organizuoti bet kokį tinklų perkėlimą arba pašalinimą, reikalingą jo darbo patogumui arba reikalaujamą darbų metodikos, prieš tai gavęs Inžinieriaus pritarimą tokiam organizavimui. 

Kiekviena Rangovo brigada turi būti aprūpinta veikiančiu detektoriumi, aptinkančiu užkastus vamzdžius bei kabelius, ir bent vienas brigados darbininkas turi būti apmokytas juo naudotis. Kiekvienas detektorius turi būti pagal gamintojo instrukcijas naudojamas prieš pradedant ir atliekant kiekvieną iškasą visų kabelių bei vamzdžių padėčių nustatymui.

2.9.2Esami statiniai

Rangovas privalo apsaugoti visus esamus požeminius ir antžeminius statinius nuo sugadinimo, nepriklausomai nuo to, ar jie yra išdėstyti Užsakovo valdomoje teritorijoje, ar už jos ribų. Tais atvejais, kai tokias esamas sienas, tvoras, vartus, stogines, pastatus ar kitokius statinius, norint tinkamai atlikti statybos darbus reikalinga išardyti, jie turi būti atstatyti, atkuriant pirminę būklę pagal turto savininko ir Inžinieriaus reikalavimus.

Inžinieriui turi būti pranešama apie bet kokią statiniams padarytą žalą, o remontas arba pakeitimai atliekami iki užpilant iškasą. Įvairius smulkius objektus, tokius kaip tvoros, pašto dėžutės ir kelio ženklai, Rangovas privalo šalinti ir keisti be papildomos kompensacijos iš Užsakovo. Šie objektai turi būti pakeičiami tokiais, kurių būklė yra neblogesnė negu pašalintųjų. Jeigu susiduriama su statiniais, kurie neleidžia vykdyti rangos darbų, Rangovas, prieš pratęsdamas darbus, privalo informuoti Inžinierių, suteikdamas Užsakovo atstovui galimybę atlikti reikalingas statybvietės peržiūras, įgalinančias išvengti susidūrimo su esamais statiniais. Jeigu Rangovas nepraneša Inžinieriui apie susidūrimą su esamu statiniu ir tęsia statybos darbus nežiūrint šių trukdžių, taip elgdamasis jis prisiima visą riziką.

2.9.3Vandentakiai

Rangovas privalo prieš 14 dienų raštu informuoti Inžinierių apie savo ketinimus pradėti bet kokius darbus, kurie įtakos vandentakį (su tekančiu vandeniu arba be jo), kanalą ar ežerą. Rangovas yra atsakingas už tai, kad statybos sklypo ribose būtų nuolat palaikomas efektyvus visų vandentakių veikimas.

Rangovas privalo imtis visų praktinių priemonių, iš anksto suderintų su Inžinieriumi, kurios apsaugotų nuo dumblo ir kitų medžiagų nuosėdų kaupimosi bet kokiuose esamuose vandentakiuose, kanaluose, ežeruose, talpyklose, gręžiniuose, vandeninguose horizontuose ar vandens telkinių baseinuose bei jų užteršimo dėl jo vykdomos veiklos.

2.9.4Transporto reikalavimai

Prieš pradedant bet kokius darbus viešuosiuose keliuose arba juos įtakojančius darbus, Rangovo pasiūlytai darbų vykdymo metodikai turi būti gautas Inžinieriaus, o taip pat atsakingųjų ir policijos tarnybų pritarimas bei raštiškas patvirtinimas.

Per visą Sutarties vykdymo laikotarpį Rangovas privalo bendradarbiauti su atsakingosiomis ir policijos tarnybomis dėl darbų, vykdomų bet kokiuose viešuosiuose keliuose ar naudojimosi jais. Rangovas privalo informuoti Inžinierių apie visus atsakingosioms ir policijos tarnyboms pateikiamus prašymus bei iš jų gaunamus suderinimus.

Jeigu rangos darbai reikalauja laikinai įrengti bet kokio esamo automobilių kelio, pėsčiųjų tako ar viešojo naudojimo pakelės apylanką, Rangovas privalo įrengti ir prižiūrėti apylankos kelią, kuris turi būti tinkamas naudoti prieš pradedant darbus esamame kelyje.

Jeigu reikalingi pandusai, jie turi būti įrengiami ir prižiūrimi taip, kad visais atžvilgiais būtų tinkami transporto rūšiai ar rūšims, arba pėstiesiems, kurie jais naudosis.

Rangovas privalo imtis visų priimtinų priemonių, kad į statybvietę neįvažiuotų ir iš jos neišvažiuotų transporto priemonės, skleidžiančios purvą ar kitokias šiukšles ant gretimų kelių ar pėsčiųjų takų paviršiaus, taip pat privalo nedelsdamas šalinti tokiu būdu susikaupiančias medžiagas. 

2.9.5Apsauga nuo sugadinimo

Rangovas privalo imtis visų reikiamų atsargumo priemonių, kad išvengtų bet kokios nepateisinamos žalos padarymo keliams, žemės sklypams, turtui, medžiams bei kitiems objektams, taip pat per visą Sutarties galiojimo laikotarpį operatyviai nagrinėti bet kokius turto savininkų ar naudotojų nusiskundimus; Rangovas yra atsakingas už visų remonto darbų, kurie turi būti atlikti pagal Inžinieriaus bei savininko ir (arba) kontroliuojančios įstaigos reikalavimus, kaštų padengimą.

Jeigu bet kuri rangos darbų dalis priartėja prie bet kokių esamų įrenginių, priklausančių eksploatuojančioms įmonėms, atsakingoms įstaigoms ar kitoms šalims, kerta juos ar praeina po jais, Rangovas privalo šiuos įrenginius laikinai paremti ir atlikti darbus aplink, šalia arba po jais tokiu būdu, kuris įgalina išvengti sugadinimų, sandarumo pažeidimų ar pavojaus sukėlimo be užtikrina nepertraukiamą jų darbą.

Aptikus bet kokį pratekėjimą arba sugadinimą, Rangovas privalo nedelsiant pranešti apie tai Inžinieriui bei eksploatuojančiai įmonei, atsakingai įstaigai ar savininkui ir parūpinti visas reikiamas priemones pažeistam įrenginiui suremontuoti arba pakeisti.

1.10 Tarša
2.10.1Gatvių (kelių) valymas statybos darbų metu

Baigiantis kiekvienai darbo dienai, Rangovas privalo nuvalyti nuo visų gatvių ir kelių purvą, žvyrą bei kitas pašalines medžiagas, patekusias ten dėl vykdomų statybos darbų. Valymas turi apimti nuplovimą vandeniu, mechaninių šepečių panaudojimą bei darbininkų pasitelkimą, priklausomai nuo to, kokios priemonės reikalingos pasiekti švarai, sulyginamai su gretimomis gatvėmis, kurios nebuvo užterštos dėl vykdomų darbų.

2.10.2Dulkių sukėlimo apribojimas

Rangovas privalo imtis visų priemonių, kurias Inžinierius laiko priimtinomis ir būtinomis, nepatogumams, kylantiems dėl skleidžiamų dulkių, triukšmo ar dėl kitų priežasčių, sumažinti. Nusistovėjus sausiems orams, Inžinierius gali pareikalauti, kad keliai, kuriais dažnai pravažiuoja sunkusis transportas, būtų drėkinami mažiausiai 3 kartus per dieną, o kiti keliai statybvietėje – bent kartą per dieną. Drėkinimui turi būti parenkamas tinkamas laikas, suderinant jį su Inžinieriumi. Rangovas turi atkreipti dėmesį į galimai dulkių daromą žalą pasėliams. Rangovas privalo imtis reikiamų priemonių, kad tokia žala dėl keliamų dulkių Sutarties vykdymo metu nebūtų daroma.

2.10.3Triukšmas

Nė vieno įrenginio sukeliamas slėgio lygis neturi viršyti 85 dB(A), matuojant 1 m atstumu nuo atitinkamo to įrenginio paviršiaus horizontalia kryptimi, esant aplinkos sąlygoms, atitinkančioms ISO 3746 „Acoustic Determination of Sound Power Levels of Noise Services – Survey Methods“ arba lygiareikšmio ANSI SI 36 reikalavimus.

Jeigu įrenginys netenkina aukščiau minėtų reikalavimų, Rangovas privalo sumažinti garso slėgio lygį izoliacinėmis medžiagomis, užtikrindamas, kad šie reikalavimai būtų patenkinti.

2.10.4Darbas pasibaigus normaliai darbo dienai

Jeigu Rangovas pasiūlo tęsti darbus pasibaigus normalioms darbo valandoms (pamaininis darbas ir pan.), jis privalo gauti raštišką Inžinieriaus leidimą. Dirbdamas statybos aikštelėje pasibaigus normaliai darbo dienai, Rangovas privalo vengti triukšmingų operacijų (tokių kaip pneumatinių kūjų naudojimas ir pan.). Normaliomis darbo valandomis laikomos valandos nuo  08:00 iki 17:00.
1.11 Statiniuose montuojamos įrangos dydžio parinkimas
Rangovas yra atsakingas už užtikrinimą, kad bet kokios naujos statiniuose instaliuojamos įrangos dydis būtų teisingai parinktas, įvertinant bet kokius tikruosius statinio matmenų nuokrypius. Rangovui dera atsižvelgti į galimus vietinius statinių skersmens bei kitų pagrindinių matmenų svyravimus, ypač užsakant po keletą įrangos vienetų, tokių kaip tilteliai, grandikliai ir pan. 

1.12 Leidimai ir licencijos
Rangovas savo lėšomis privalo gauti visus reikalingus leidimus iš atitinkamų valstybės ir/ar savivaldybės įstaigų. Tokie leidimai apima leidimus eismo nukreipimams, kelių uždarymo leidimai, gyvenimo ir darbo leidimai, leidimai radijo ryšio priemonėms, leidimai žemės darbams ar inžinerinių tinklų perkėlimui, aplinkosaugos leidimai ir kt.
Rangovo pagrindinis personalas ir darbininkai privalo turėti atitinkamas, Inžinieriaus reikalavimus tenkinančias licencijas bei sertifikatus, liudijančius, kad jie yra pilnai apmokyti ir gali vykdyti jiems skiriamus darbus. 

Turi būti vykdomi visi susiję vyriausybės bei vietos savivaldybių aplinkraščiai, potvarkiai ir t.t. Be to, iš savivaldybių bei transportą, elektros energijos tiekimą ir telefono ryšį kontroliuojančių institucijų turi būti gaunami reikiami leidimai kasinėjimo darbams vykdyti.

Rangovas privalo saugoti ir pareikalavus pateikti patikrinimui visų gautų leidimų (licencijų) originalus, o jų kopijas perduoti Inžinieriui.

1.13 Informaciniai stendai
Rangovas turi apmokėti visus kaštus, susijusius su laikinų informacinių stendų ir nuolatinių informacinių stendų pastatymu.

Informaciniai stendai turi būti įrengti projekto statybvietėse atitinkamai pagal ES ir Sanglaudos fondo reikalavimus. Stendai turi talpinti informaciją apie Europos Sąjungos dalyvavimą projekte.

Stendai turi būti įrengti prieš pradedant statybos darbus ir turi būti pašalinami ne vėliau kaip 6 mėnesiai po statinio pripažinimu tinkamu naudoti patvirtinimo, pakeitus juos nuolatiniais informaciniais stendais.
Stenduose turi būti ES 2014–2020 metų struktūrinių fondų ženklas, atitinkantis reglamento (ES) Nr. 821/2014 II skyriuje nustatytas technines charakteristikas, kurio pavyzdys skelbiamas svetainėje  http://www.esinvesticijos.lt/lt/2014-2020_ES_fondu_zenklaspateikiama nuoroda į ES ir ES struktūrinį (-ius) fondą (-us), kurio (-ių) lėšomis bendrai finansuojamas projektas.

Prieš gaminant informacinius stendus, Rangovas turi pateikti stendo maketą (elektroniniam formate). Ši maketą reikia suderinti su Užsakovu.

1.14 Rangovo darbų programa
2.14.1Pateikimas

Pagal Sutarties sąlygų 8.3 skirsnį Rangovas privalo pateikti Inžinieriui darbų programą, kurioje nurodomas jų eiliškumas, trukmė ir datos, o taip pat aprašoma numatoma naudoti darbų vykdymo metodika. Šeši šio dokumento egzemplioriai turi būti pateikti Inžinieriui patvirtinimui dviejų savaičių laikotarpiu po to, kai Rangovui perduodama statybvietė. 

2.14.2Detalusis darbo planas

Rangovas privalo pateikti planą, kuriame detalizuojama ši informacija: 

· biuro ir pan. patalpų, taip pat sandėlių, kuriuos jis ketina naudoti įvairioms medžiagoms bei įrangai, išdėstymas ir dydis;

· transporto maršrutai, įskaitant laikinus kelius, numatomi naudoti vykdant statybos darbus;

· instaliacijų, tokių kaip betono maišymo įranga, statybinių medžiagų sukrovimo vietų ir

· transporto maršrutų išdėstymas;

· siūloma iškasose susikaupiančio vandens šalinimo metodika ir vietos;

· siūlomos iškasamo grunto išdėstymo vietos ir jų ribos;

· visa kita Inžinieriaus reikalaujama arba Rangovo pageidaujama pateikti informacija.

Šešios šio plano kopijos turi būti pateiktos Inžinieriui pritarimui. Į planą turi būti įtraukti visi pagrįsti Inžinieriaus pasiūlyti pakeitimai ar papildymai. Gavęs Inžinieriaus pritarimą planui, Rangovas privalo visapusiškai juo vadovautis. Jeigu Rangovas pageidauja keisti arba papildyti savo vykdomus darbus, jis turi teisę tai padaryti gavęs išankstinį raštišką Inžinieriaus pritarimą.

2.14.3Veiklos grafikai

Rangovas privalo pateikti Inžinieriui mėnesinius ir savaitinius darbų vykdymo grafikus. Šiuose grafikuose turi būti nurodyti numatomi duotajam laikotarpiui darbai ir jų vykdymo vietos. Grafikai turi būti pateikiami iš anksto, priimtinu laiku, ir pasirašomi bei patvirtinami Inžinieriaus iki pradedant statybos darbus. 

1.15 Darbų koordinavimas ir eigos kontrolė
2.15.1Savaitiniai pasitarimai statybvietėje

Visą Sutarties vykdymo laikotarpį rengiami savaitiniai pasitarimai. Šiuose pasitarimuose taip pat turi dalyvauti ir subrangovų (jeigu yra) atstovai. Rangovo atstovai privalo ruošti su Inžinieriumi suderinto formato savaitines suvestines ataskaitas. Šių ataskaitų kopijos faksu arba kitais būdais turi būti išsiunčiamos Inžinieriui dieną prieš įvykstant savaitiniam pasitarimui statybvietėje arba kitu sutartu laiku. Ataskaitų originalus turi pasirašyti Rangovo atstovas bei Inžinierius, o Rangovo atstovas privalo juos saugoti. 

2.15.2Mėnesiniai pasitarimai statybvietėje

Visą Sutarties vykdymo laikotarpį kartą per mėnesį Rangovo biure statybvietėje rengiami pasitarimai. Šie pasitarimai turi vykti pirmąją mėnesio savaitę ir sušaukiami Rangovo, prieš tai, likus iki pasitarimo mažiausiai septynioms dienoms, suderinus jo datą su Inžinieriumi. 

2.15.3Eigos ataskaitos

Rangovas privalo pateikti keturias mėnesinės eigos ataskaitos kopijas. 

Ataskaitoje turi būti atspindėta bent ši informacija: 

· procentais išreikšta bendra įvykdytų projekto darbų dalis ataskaitos paruošimo dienai; 

· didžiųjų darbų grupių įvykdymo laipsnis (suskaidant pagal Darbų apimties skirsnius); 

· realios darbų eigos palyginimas su Statybos programa, vėlavimo atveju nurodant planuojamas prisivijimo priemones; 

· visų per ataskaitinį mėnesį įvykdytų darbų sąrašas;

· artimiausiam mėnesiui planuojamų darbų sąrašas;

· pasitelktų subrangovų sąrašas; 

· nelaimingų atsitikimų ir patirtų sunkumų aprašymas, nurodant, kokių priemonių imtasi padėčiai ištaisyti;

· darbų eigos foto nuotraukos su pažymėtomis vietomis ir datomis; 

· gauti leidimai (suderinimai) darbams vykdyti, o taip pat trūkstami leidimai (suderinimai). 

Rangovas privalo ruošti su Inžinieriumi suderinto formato savaitines suvestines ataskaitas ir dieną prieš įvykstant savaitiniams darbų eigos pasitarimams statybvietėje faksu išsiųsti jas Inžinieriui. 

2.15.4Pranešimas apie svarbias operacijas

Rangovas privalo, likus bent penkioms dienoms iki pradedant naują darbų grupę, raštu pranešti apie tai Inžinieriui.

Rangovas privalo iš anksto pakankama apimtimi koordinuoti su Inžinieriumi visus darbus, kuriems reikalinga paslėptų darbų ataskaita, kad išvengtų lauko darbų vėlavimo. 

1.16 Apmokymas
Rangovas privalo organizuoti Užsakovo personalo apmokymą darbų vykdymo metu. Šių apmokymų tikslas yra pasiekti, kad Užsakovo personalas, baigiantis atidavimo eksploatuoti laikotarpiui, būtų pajėgus efektyviai valdyti ir prižiūrėti DGASA be tolesnio Rangovo dalyvavimo.

Apmokymas darbų vykdymo metu turi būti organizuojamas etapais, žingsnis po žingsnio parodant, kaip ekonomiškiausiu ir efektyviausiu būdu atliekamos tam tikros užduotys. Pageidautina, kad kursą sudarytų trumpi įžanginiai teoriniai užsiėmimai, skirti supažindinimui su įranga, o po to apmokomieji asmenys, padedami instruktoriaus, įgytų praktinių jos valdymo ir aptarnavimo įgūdžių. Rangovas privalo pademonstruoti, kaip turi būti atliekama kiekvieno etapo užduotis, atkreipdamas dėmesį į saugos faktorius bei galimus pavojus. Apmokymo procesas turi būti suplanuotas, vykdomas ir kontroliuojamas tokiu būdu, kad Rangovas galėtų įvertinti, kaip apmokomieji asmenys įsisavina žinias. Apmokomiesiems asmenims turi būti suteikta pakankamai laiko praktikuotis, realiai vykdant užduotis su Rangovo priežiūra. 

Bandomojo paleidimo ir technologinio proceso derinimo laikotarpis taip pat turi būti panaudotas atitinkamo Rangovo personalo apmokymui. Praktinis apmokymo darbų vykdymo metu komponentas, kuomet apmokomieji asmenys realiai atlieka užduotis, turi sudaryti nemažiau kaip 50% bendrojo apmokymui skirto laiko. Rangovas privalo dirbti su kiekvienu apmokomuoju asmeniu, kol šis pilnai įsisavina atitinkamų užduočių vykdymą bei įgyja reikiamus įgūdžius.

Rangovas privalo pateikti Inžinieriui detalų personalo apmokymo statybos darbų vykdymo ir atidavimo eksploatuoti laikotarpiais planą. Šis planas turi apimti:

· Užsakovo personalo apmokymą visais eksploatacijos aspektais;

· mechanikų bei aptarnaujančio personalo instruktavimą dėl visos įrangos funkcionavimo ir einamojo aptarnavimo;

· instrukcijų dokumentus  lietuvių kalba.

1.17 Rangos darbų išdėstymas
2.17.1Bendrieji reikalavimai

Rangovui tenka visa atsakomybė už teisingą visų įtrauktų į Sutartį rangos darbų dalių išdėstymą, įskaitant, jeigu reikalinga, jų išdėstymo duomenų apskaičiavimą. Toms darbų dalims, kurių išdėstymo detalės nepateiktos brėžiniuose, Inžinierius pateikia išdėstymo duomenis arba nurodo jų tikslią vietą statybvietėje Sutarties vykdymo eigoje. Rangovas yra atsakingas už informacijos apie darbų išdėstymą tikslumo patikrinimą prieš pradedant vykdyti darbus.

Prieš pradėdamas vykdyti bet kokius statybos darbus, Rangovas privalo ištirti teritoriją ir patvirtinti brėžinių tikslumą esamų antžeminių bei požeminių pastatų ir įrenginių išdėstymo, namų ribų, vamzdžių sujungimų ir t.t. atžvilgiu. Remiantis atliktų tyrimų rezultatais, turi būti parengti faktiniai sklypo brėžiniai. Prieš pradedant tyrimų darbus, jiems numatomi naudoti prietaisai turi būti patvirtinti Inžinieriaus. Visi matavimo prietaisai turi būti reguliariai tikrinami ir derinami.

Statinių, vamzdynų, kelių ir t.t. išdėstymas turi būti atliekamas kaip reikalauja ši Specifikacija. Visi su rangos darbų išdėstymo ir nustatymo tyrimais susiję kaštai yra įtraukti į Sutarties kainą.

2.17.2Reperių sistema

Statybos darbų teritorijoje Rangovas privalo įrengti reperių sistemą.

Prieš pradėdamas bet kokius nuolatinius darbus, Rangovas privalo uždaro teodolitinio ėjimo būdu įrengti pilnas reikalaujamas arba Inžinieriaus nurodytas reperių sistemas teritorijose, kuriose turi būti vykdomi statybos darbai. Reperių įrengimui ir apsaugai turi būti gautas Inžinieriaus pritarimas, jie turi būti periodiškai, o taip pat Inžinieriui pareikalavus patikrinami. Jeigu įmanoma, užbaigus darbus reperiai turi būti palikti kaip nuolatiniai.

Inžinieriaus atliekami reperių, planų ar grafikų patikrinimai neatleidžia Rangovo nuo atsakomybės už Sutarties vykdymą.

1.18 Apskaita
2.18.1Lygiai

Rangovas privalo supažindinti Inžinierių su laikinųjų reperių reikšmėmis bei išdėstymu, o taip pat su savo siūlomais naudoti atskaitos taškais.

Rangovas privalo įsitikinti, kad Sutartyje nurodyti esami žemės paviršiaus lygiai yra teisingi. Jeigu rangovas pageidauja užginčyti kuriuos nors lygius, jis privalo pateikti Užsakovo atstovui klaidingais laikomų lygių padėčių grafiką bei peržiūrėtų lygių sąrašą. Esamas gruntas ginčijamo lygio vietose neturi būti judinamas, kol negautas Užsakovo atstovo sprendimas dėl teisingo lygio.

Rangovas apskaitos tikslais privalo nustatyti ir užrašyti žemės paviršiaus lygius statybos vietose prieš pradėdamas rangos darbus. Šie lygiai turi būti Rangovo sužymėti ant brėžinių ir pateikti Inžinieriui bent prieš keturiolika dienų iki pradedant bet kokius paviršiaus profilio keitimo darbus atitinkamose statybos vietose. Rangovas privalo informuoti Inžinierių likus mažiausiai 48 valandoms iki siūlomų tam tikros teritorijos tyrimo darbų pradžios.

2.18.2Statybos darbų apskaita

Rangovas privalo vesti pilną ir tikslią visų naujų statybos darbų apskaitą, fiksuodamas jų matmenis bei padėtis, padarytas iškasas, įskaitant visas svarbias grunto ar geologines ypatybes ir kitą informaciją, kuri reikalinga matavimams, apskaitai ir brėžiniams arba kurios gali pareikalauti Inžinierius. Šie įrašai, Inžinieriui pareikalavus, turi būti bet kuriuo metu pateikiami patikrinimui. 

2.18.3Fotografinis dokumentavimas

Rangovas privalo vykdyti fotografinį rangos darbų vykdymo dokumentavimą, savaitiniais intervalais pagal Inžinieriaus nurodymus darydamas spalvotas skaitmenines foto nuotraukas. 

Tokių nuotraukų skaičius turi siekti maždaug dvidešimt per savaitę. Po vieną atspausdintą kiekvienos nuotraukos kopiją kartu su skaitmenine laikmena Rangovas privalo pateikti Inžinieriui. Visos nuotraukos turi būti 15 x 10 cm dydžio, atspausdintos ant blizgaus popieriaus. Šios nuotraukos, o taip pat skaitmeninės laikmenos turi būti pažymėtos pavadinimu, data bei nuoroda.

2.18.4Faktiniai brėžiniai įvykdžius statybos darbus

Rangovas yra atsakingas už pilnai detalizuotų faktinių įvykdytų darbų brėžinių, atspindinčių visus projekto aspektus, paruošimą. Visi požeminiai vamzdynai ir statiniai, prieš pradedant jų užpylimą, turi būti ištirti, paruošiant pakankamai tikslius eskizus su visais duomenimis ir matmenimis, kurie įgalins vėliau sudaryti tinkamus faktinius įvykdytų darbų brėžinius. Šių brėžinių paruošimo ir pateikimo kaštai turi būti įtraukti į Sutarties kainą.

2.18.5Galutinė dokumentacija ir vadovai

Prieš prasidedant bandymams užbaigus darbus, Rangovas privalo pateikti Inžinieriui suderinimui šiuos brėžinius, dokumentaciją ir vadovus:

· du komplektus ant popieriaus atspausdintų faktinių brėžinių (originalaus formato). 

· du komplektus A4/A3 formato įrištų (perforuoto lapo tipo) eksploatacijos ir priežiūros vadovų; kiekvienas komplektas turi apimti visus pastatytų įrenginių bei instaliuotos įrangos vienetus. Turi būti įtraukta visa techninė literatūra ir schemos. Dokumente turi būti: 

· gamintojo bendrasis įrangos aprašymas;

· darbų saugos ir eksploatacijos instrukcijos;

· pilnos eksploatacijos instrukcijos;

· einamojo ir pagrindinio techninio aptarnavimo detalės;

· atsarginių dalių atpažinimo schemos ir užsakymo numeriai.

Prieš surašant perdavimo aktą, Rangovas privalo pateikti Inžinieriui šiuos brėžinius, dokumentaciją ir vadovus:

· keturis komplektus ant popieriaus atspausdintų visų techninių dokumentų (originalaus formato);

· originalią kiekvieno techninio dokumento AutoCad 2010, Word ir (arba) Excel elektroninę kopiją;

· keturis komplektus ant popieriaus atspausdintų galutinių faktinių brėžinių (originalaus formato); 

· kiekvieno faktinio brėžinio AutoCad 2010 formato elektroninę kopiją;

· išpildomoji nuotrauka turi būti AutoCAD 3D (trijų išmatavimų) formate;

· tris galutinius komplektus A4/A3 formato įrištų (perforuoto lapo tipo) eksploatacijos ir priežiūros vadovų; kiekvienas komplektas turi apimti visus pastatytų įrenginių bei instaliuotos įrangos vienetus. Turi būti įtraukta visa techninė literatūra ir schemos. 

· eksploatacijos ir priežiūros vadovų tekstų komplektus elektroniniu formatu Word ir Excel laikmenose lietuvių kalba. Formatas turi būti suderintas su Inžinieriumi.

1.19 Nepatenkinamas įrangos darbas
Jeigu įrangos paleidimo ar eksploatavimo metu nustatomas nepatenkinamas jos darbas, pavyzdžiui: skysčių pralaidumas, savaiminiai išsijungimai, Inžinierius privalo pareikalauti, kad Rangovas per tris dienas suremontuotų tokią įrangą ir pademonstruotų Inžinieriui, jog tai padaryta patenkinamai. Jeigu visi defektai ar išsijungimų priežastys per tris dienas nepašalinami, Rangovas privalo išgabenti tokią įrangą iš statybvietės.

1.20 Nespecifikuoti darbai
Specifikacijoje neaprašyti darbai turi būti atliekami pagal galiojančias standartines specifikacijas arba standartines techninės eksploatacijos normas ir taisykles bei remiantis šiuolaikine inžinerine praktika bei Inžinieriaus nurodymais ir pritarimu.

1.21 Elektros energija, vandentiekis ir telefono ryšys
Rangovas yra atsakingas už elektros energijos ir vandens tiekimą bei telefono ir fakso ryšį statybvietėje rangos darbų vykdymo laikotarpiu. Todėl jis privalo palaikyti ryšius su atitinkamomis valdžios įstaigomis. Rangovas turi rūpintis, kad tretieji asmenys, jeigu tai yra būtina dėl veiklos, susijusios su statybvietės instaliacijomis, galėtų nemokamai naudotis elektros energija, vandentiekiu ir telefonu.

Su laikinais vandentiekio, elektros energijos bei telefono tinklų prijungimais susijusius pajungimų, instaliacijų įrengimo, abonentinių ar nuomos mokesčių, atjungimo ir panašius kaštus padengia Rangovas. Tai taip pat galioja naudojant dyzelinius agregatus.

Nuostolius, susijusius su galimais elektros energijos ir vandens tiekimo sutrikimais, visais atvejais padengia Rangovas.

1.22 Sanitariniai įrenginiai
Rangovas privalo kiekvienoje vykdomų darbų vietoje įrengi pakankamą skaičių tinkamų cheminio tipo tualetų ir nuolat palaikyti juose sanitarines sąlygas. Cheminio tipo tualetai turi būti tinkamos konstrukcijos, užtikrinančios, kad jų naudojimas netaps teritorijos teršimo šaltiniu. Užbaigus darbus, sanitariniai įrenginiai turi būti išgabenti bei atkurta pirminė jiems naudotos teritorijos būklė.

1.23 Tarptautinis ir vietinis transportas
Transportavimo kaštai, įskaitant draudimą ir kitas būtinas išlaidas, nuo gamybos ir (arba) surinkimo vietų iki statybvietės Lietuvoje turi būti įtraukti į Sutarties kainą.

Visi mokesčiai, muitai ir kitos rinkliavos, susijusios su įrangos, medžiagų ir visų kitų priemonių, būtinų naudoti arba patiekti vykdant Sutartį, pagaminimu, surinkimu, pardavimu bei transportavimu, o taip pat su teikiamomis pagal Sutartį paslaugomis, laikomos įtrauktomis į Sutarties kainą.

1.24 Bandymai
2.24.1 Bendrieji reikalavimai

Rangovas privalo per 28 dienas nuo darbų vykdymo pradžios pateikti Inžinieriui kokybės užtikrinimo procedūrų, kurias jis numato naudoti statybos, baigiamųjų bandymų ir atidavimo eksploatuoti metu, projektą.

Šis dokumentas turi būti paremtas techninėje specifikacijoje nurodytais bandymais bei vidinėmis Rangovo procedūromis. Inžinierius privalo atsakyti per 10 dienų nuo dokumento gavimo datos. Galutinę dokumento redakciją Rangovas privalo parengti per 14 dienų po to, kai gauna Inžinieriaus pastabas.

Rangovas privalo suteikti visą bandymams atlikti reikalingą personalą, darbo jėgą bei įrangą, arba gali pasitelkti bandymams ar jų daliai įvykdyti Inžinieriui priimtiną nepriklausomą laboratoriją.

Jeigu Rangovas pats vykdo bandymus, jo pasitelkta įranga, personalas ir darbo metodika turi būti priimtini Inžinieriui, o 25% visų Rangovo atliekamų bandymų tuo pačiu metu, naudojant tuos pačius medžiagų pavyzdžius, turi būti atlikti patvirtintoje nepriklausomoje bandymų laboratorijoje. Abiem atvejais Inžinieriui turi būti sudaryta galimybė bet kuriuo priimtinu metu apsilankyti laboratorijoje (laboratorijose).

Rangovas privalo gauti Inžinieriaus pritarimą savo siūlomam bandymų organizavimui ir be delsimo pateikti visus jų rezultatus.

1.25 Statybvietės sutvarkymas ir išvalymas užbaigus rangos darbus
Užbaigęs rangos darbus, Rangovas privalo Inžinieriui priimtinu būdu sutvarkyti ir išvalyti statybvietę, atlikdamas tokius darbus kaip:

· apgadintų statinių remontą;

· statybos ir nugriovimo atliekų pašalinimą;

· visų statybos darbų vykdymo metu naudotų laikinų statinių pašalinimą;

· visų laikinų elektros energijos tiekimo, vandentiekio ir telefono ryšio tinklų atjungimą;

· medžiagų sukrovimą statybvietės sklype pagal Inžinieriaus nurodymus;

· smėlio (grunto) krūvų nukasimą ir žemės paviršiaus išlyginimą;

· grunto lygio išlyginimą;

· visų teritorijų su dirbtine danga nuvalymą;

· visų pastatų sutvarkymą ir išvalymą.

3 MEDŽIAGOS
3.1 Medžiagų teikimas
Prieš užsakydamas bet kokias medžiagas, Rangovas privalo įsitikinti, kokie jų kiekiai bus realiai sunaudoti. 

Rangovas privalo atkreipti dėmesį į tai, kad sąnaudų žiniaraščiuose nurodyti kiekiai dėl įvairių priežasčių gali skirtis nuo faktiškai reikalingų, todėl atliekami užsakymai jokiu atveju neturi būti paremti sąnaudų žiniaraščiais. 

Visoms Sutarties vykdymui naudojamoms medžiagoms turi būti gautas Inžinieriaus suderinimas. Jeigu Inžinieriaus asmenine nuomone kokiai nors medžiagai reikalingi mėginiai išbandymui, tokie mėginiai turi būti patiekti ir bandymai atlikti Rangovo sąskaita.

Jeigu Sutarties vykdymo laikotarpiu Rangovas patiekia medžiagas, kurių kokybė, Inžinieriaus nuomone, yra nepakankama, Inžinierius pareikalauja, kad Rangovas patiektų medžiagas iš kito patvirtinto šaltinio, o Rangovas privalo prisiimti visas išlaidas, susijusias su tokiu alternatyviu medžiagų tiekimu. Tik Inžinierius sprendžia apie Rangovo patiektų į statybvietę medžiagų tinkamumą ir kokybę.

3.2 Medžiagų kokybė
Visos rangos darbams naudojamos medžiagos ir kitos priemonės turi būti naujos ir aukščiausios jų rūšiai kokybės; jų transportavimas, tvarkymas, sandėliavimas ir panaudojimas nuolatiniams darbams turi būti atliekamas taip, kad įgalintų išvengti kokybės pablogėjimo, sugadinimo ar užteršimo. Medžiagos turi būti tiekiamos iš patvirtintų šaltinių ar gamintojų, turi būti reikiamo atsparumo numatytam panaudojimui, be paslėptų defektų ir tinkamai prižiūrėtos iki perdavimo Užsakovui, atsižvelgiant į įrangos prigimtį bei jos naudojimo aplinkybes. Tai taip pat galioja kiekvienai rėminių ar kitokių konstrukcijų daliai, kiekvienai ašiai ar kitam įrangos elementui.

Rangovas privalo pateikti Inžinieriui įvairių kompanijų, iš kurių jis siūlo įsigyti reikiamas medžiagas bei kitas rangos darbų vykdymui reikalingas priemones, pavadinimus ir nė vienai šių kompanijų neturi pateikti užsakymų, prieš tai negavęs Inžinieriaus pritarimo dėl pasiūlytos kompanijos. Medžiagų ir gaminių vienetai turi būti aiškiai paženklinti, nurodant gamintojo pavadinimą, prekinį ženklą ir gaminio tipą, o jeigu įmanoma, paženklintas turi būti ir įpakavimas.

Jeigu yra specifikuoti firminiai gaminiai, Inžinieriui neprieštaraujant, vietoje jų gali būti priimti naudojimui kitų gamintojų gaminiai, su sąlyga, kad jų kokybė yra bent nežemesnė negu specifikuotųjų. Mėginiai, kur tai taikytina, turi būti imami pagal atitinkamo standarto reikalavimus. Vėliau tiekiamos medžiagos turi atitikti mėginių kokybę, kuriai buvo gautas Inžinieriaus pritarimas. Sutarties vykdymo metu Rangovas gali pateikti papildomų tiekėjų ir gamintojų pavadinimus, tačiau nė vienas tiekimo šaltinis negali būti pakeistas be Inžinieriaus pritarimo.

Inžinierius pasilieka teisę atmesti medžiagas, siūlomas tiekėjo, kurio tiekimo sąlygos numato tik tiekiamų medžiagų savikaina apribotą atsakomybę arba kitokius apribojimus, kurie, jo nuomone, gali lemti nepakankamą Užsakovo nuostolių atlyginimą tuo atveju, jeigu medžiagos pasirodytų netinkamos ir turėtų būti pakeistos.

Rangovas taip pat privalo pateikti Inžinieriui visus jo reikalaujamus brėžinius, kuriuose detalizuojamos Rangovo siūlomos tiekti medžiagos ar kitos darbų vykdymui reikalingos priemonės.

3.3 Medžiagų licencijavimas
Visais taikytinais atvejais statybinės medžiagos turi būti sertifikuotos jų kilmės šalyje veikiančios standartų organizacijos arba Inžinierius gali pareikalauti, kad tiekėjai pateiktų įrodymus, jog jų gaminiams išduoti tokie sertifikatai. Nepriklausomai nuo šių sertifikatų pateikimo niekas negali užginčyti ar atimti išimtinės Inžinieriaus teisės pareikalauti nepriklausomų bandymų. Inžinierius turi visus įgaliojimus gauti tokių bandymų atlikimui mėginius gamintojo įmonėje arba paimti juos iš medžiagų siuntos ir pateikti juos savo paties pasirinktai tyrimų laboratorijai. Be to, Inžinieriui suteikiama teisė tokių bandymų pagrindu atmesti bet kokias medžiagas nepriklausomai nuo to, kad gamintojo turimi sertifikatai gali teigti, jog jos yra priimtinos.

3.4 Medžiagų bandymai
Kiekvienas medžiagų vienetas turi būti periodiškai tikrinamas pagal Inžinieriaus nurodymus, sutinkamai su atitinkamais Sutarties bendrųjų sąlygų skyriais, o išbandytos medžiagos turi visais atžvilgiais tenkinti atitinkamų standartinių specifikacijų arba bet kurių kitų Inžinieriaus, remiantis šia Specifikacija, nurodytų standartinių bandymų procedūrų reikalavimus.
3.5 Bandymų prietaisai
Rangos darbų, jų kokybės bei sunaudotų medžiagų svorio ir kiekio patikrinimui Rangovas privalo suteikti visą pagalbą, prietaisus, mechanizmus, darbo jėgą ir medžiagas, kurios paprastai yra reikalingos, atliekant tokį patikrinimą statybvietėje. Jis privalo pateikti Inžinieriaus atrinktų ir pareikalautų bandymams medžiagų pavyzdžius prieš panaudodamas jas rangos darbams.

3.6 Medžiagų sandėliavimas

Medžiagos ir komponentai turi būti sandėliuojami tokiu būdu, kuris įgalintų išsaugoti Sutarties reikalaujamą jų kokybę bei būklę. Statybvietėje sandėliuojamų medžiagų ir komponentų kiekiai turi atitikti efektyvaus darbų vykdymo poreikius.

3.7 Medžiagų tvarkymas ir naudojimas

Medžiagos ir komponentai turi būti tvarkomi tokiu būdu, kuris įgalintų išvengti bet kokio jų sugadinimo ar užteršimo bei laikantis visų taikytinų gamintojų rekomendacijų.

Jeigu Sutartis nereikalauja kitaip, visos medžiagos ir komponentai turi būti naudojami, instaliuojami, taikomi ir tvirtinami, remiantis visomis taikytinomis gamintojų rekomendacijomis. Jeigu reikalinga, Rangovas privalo naudotis visomis gamintojų siūlomomis techninio konsultavimo paslaugomis.

4 SKLYPO TVARKYMAS
4.1 Dangos
4.1.1 Bendroji dalis

Prieš klojant dangą turi būti suformuoti nuolydžiai ir lygūs paviršiai. Baigto paviršiaus konstrukcija turi būti be įdubų, banguotumo, nelygumų, įvairių atliekų ir kitų defektų, tikslaus profilio. Dangų pagrindas turi būti įrengtas lovyje. Žemės sankasos gruntą lovio dugne reikia sutankinti iki 95-98( tankumo. Grunto lovio planiravimas turi būti atliktas taip, kad tik 10( patikrintų altitudžių gali skirtis daugiau kaip 2 cm nuo projektuojamų aukščių, visi kiti 1 cm ribose. Pagrindams, apatiniams pagrindams ir asfaltbetonio dangai – ne daugiau kaip 10( patikrintų altitudžių gali skirtis 15-20 mm ribose nuo projektinių, visos kitos 10 mm ribose. Deformacijos modulis virš žemės sankasos Ev2 – 45 mPa.

4.1.2 Apatinis pagrindas

Apatinis pagrindas turi būti iš smėlio. Medžiaga turi būti gerai išrūšiuota, be protarpių arba nukrypimų nuo lygios linijos ir reikalaujamos granulometrijos sudėties. Filtracijos koeficientas 6 m/parą (važiuojamoje dalyje) ir 1 m/parą (šaligatvyje).

Didesnių kaip 2 mm grūdelių kiekis turi susidaryti ne mažiau kaip 30( mišinio masės ir jų kiekis gali būti ne didesnis 75( mišinio masės. Dalelių, mažesnių kaip 0,063 mm, kiekis turi būti ne didesnis kaip 7( mišinio masės. Smėlio tamprumo modulis E(120 mPA, deformacijos modulis Ev2 – 80 mPa sankabumas C(0,006 mPa. Smėlio išbandymas vykdomas pagal LST 1361.1. Prieš pristatant medžiagas į vietą ir prieš pradedant darbus, Rangovas turi pateikti pavyzdžius Inžinieriui ir suderinti su juo šių medžiagų naudojimą. Apsauginis šalčiui atsparus sluoksnis turi būti paklotas taip, kad jo laikomoji galia bei deformacijos, kiek įmanoma būtų tolygesnės. Medžiagų mišinys turi būti klojamas, kad neišsiskirstytų atskiromis frakcijomis. Apsauginis atsparus sluoksnis turi būti sutankintas taip, kad būtų pasiektas sutankinimo koeficientas K(98(. Tankinant medžiagų mišinys turi būti optimalaus drėgnio, kad būtų sutankintas kuo mažesnėmis sąnaudomis.

Visos apatinio pagrindo dalys su trūkimais turi būti rekonstruotos ir padarytos pagal techninius dokumentus arba inžinerinius nurodymus ir visa tai turi būti atlikta Rangovo sąskaita (silpnų sluoksnių nuėmimas, didesnių nelygumų ir kenksmingų teršalų pašalinimas, profilio išlyginimas).

Užbaigus apatinio pagrindo paviršius turi būti lygus be duobių, be paliktų vėžių, įdaubų, atliekų arba kitų defektų ir tikslaus skerspjūvio, gerai užpildytas ir išlygintas.

Apatinio šalčiui atsparaus sluoksnio aukščiai neturi nukrypti nuo projektinių aukščių daugiau kaip (5,0 cm.

Skersiniai nuolydžiai – daugiau kaip (0,5(.

Montuojant lygumą, plyšiai po 4 m ilgio liniuote neturi būti didesni kaip 3,0 cm.

Pločiai neturi nukrypti nuo projektinio daugiau kaip (10,0 cm.

4.1.3 Bazinis pagrindas

Bazinis pagrindas turi būti iš dolomitinės, frakcinės skaldos mišinio.

Dolomitinės, frakcinės skaldos tamprumo modulis 200 mPa – M600, deformacijos modulis Ev2 – 120 mPa.

Bazinio pagrindo įrengimui turi būti naudojami 0/45 ir 0/56 mišiniai. Klojant sluoksnį, skleidžiamas mišinys turi būti optimalaus drėgnio, kad su mažiausiomis sąnaudomis būtų galima jį sutankinti.

Bazinio pagrindo dolomitinė, frakcinė skalda turi būti išbarstyta ir sutankinta sluoksniais iki maksimalaus sluoksnio storio ir palaistyta. Po sutankinimo pabaigos turi būti išbarstyta beriama užpildomoji medžiaga: žvyro-smėlio-skaldos mišinys ir skaldos sluoksnis galutinai sutankintas.

Skalda turi būti švari, be molio, priemolio dalelių ir kitokių priemaišų. Skaldos sluoksnis beriamas 30( storesnis, nes jis tiek sutankėja. Prieš beriant skaldą, lovio briaunos sustiprinamos, pastatant kelio bordiūrus (aikštelėje).

Klojimui numatytų medžiagų arba jų mišinių tinkamumą turi nustatyti Rangovas. Užsakovo pripažintas medžiagų arba jų mišinių bandymų protokolas bei kokybės pažymėjimas yra tinkamumo pagrindas. Tinkamumas nustatomas pagal LST 1361.2; LST 1360.2; LST 1360.6.

Užbaigus pagrindą, turi būti atlikti kontroliniai bandymai, kuriuos atlieka užsakovas.

4.1.4 Leistini nukrypimai baziniam pagrindui

· Projektiniai aukščiai (5 cm

· Skersinis nuolydis (0,5(
· Lygumas. Maksimalus plyšys po 4 m liniuote (2 cm

· Faktinis storis (15(
· Sluoksnio plotis (10 cm

· Sutankinimo koeficientas K(103( (bandant štampu arba dinaminiu prietaisu)

· Deformacijos modulis EV2(120 MN/m2 pagal LST 1360.5.

4.1.5 Asfaltbetonio danga

Asfaltbetonio danga turi būti dengiama ant bazinio pagrindo iš dolomitinės, frakcinės skaldos mišinio. Dangą sudaro vienas apatinis ir vienas viršutinis dangos sluoksniai iš karštų asfaltbetonio mišinių.

4.1.5.1 Apatinis asfaltbetonio sluoksnis

Apatinio dangos sluoksnio asfaltbetonio mišinys turi būti iš tolygios granuliometrinės sudėties mineralinių medžiagų (skaldelės, atsijų, gamtinio smėlio, mineralinių miltelių, kurių grūdelių dydis nuo 0 iki 22 mm, mišinio ir rišamosios medžiagos – kelių bitumo. Mišinys klojamas ir tankinamas karštoje būklėje.

Sluoksnio paviršius turi būti grubiai šiurkštus, kad sujungtų apatinį ir viršutinį dangos sluoksnius. Jo paskirtis – paskirstyti nuo automobilių eismo atsirandančius šlyties įtempimus ir neleisti dangos konstrukcijai deformuotis.

Užpildai ir mikroužpildai

Reikalavimai mišiniui:

Mineralinės medžiagos:

Dalelės <0,09 mm, masės %
 3,0 – 9,0

Grūdeliai >2 mm, masės % 

65,0 – 80,0

Grūdeliai >16 mm, masės %  
( 20,0

Grūdeliai >22,4 mm, masės % 
( 10,0

Mineralinių miltelių ir mineralinio dulkio santykis
(1:1

Reikalavimai skaldelei:

Plokščiųjų ir pailgųjų grūdelių kiekis 
<30 (ribinė reikšmė masės %)

Skaldytųjų grūdelių kiekis 

> 90

Sutrupinimo rodiklis SR8/12 

( 26

Bitumas (rišamoji medžiaga)

Bitumo markė B70/100, bitumo kiekis 3,8-5,5( masės.

Bitumo savybės turi atitikti LST EN 12591.2002 reikalavimus.

Pakloto sluoksnio storis – 50 mm, sutankinimo rodiklis (0,97%

Mišinio liekamasis akytumas pagal Maršalą 3 - 7( tūrio.

Rekomenduojamas mišinio kiekis 120 – 250 kg/m2

Statyba

Apatinis dangos sluoksnis klojamas, esant paros vidutinei oro temperatūrai ne žemesnei kaip +5(C.

4.1.5.2 Viršutinis asfaltbetonio sluoksnis

Viršutinis asfaltbetonio sluoksnis klojamas iš karto paklojus apatinį, be pertraukos. Apatinio sluoksnio paviršius turi būti visiškai švarus.

Viršutinis dangos sluoksnio 0/16-V markės asfaltbetonio mišinys turi būti iš tolygios granuliometrinės sudėties mineralinių medžiagų (skaldelės, atsijų, gamtinio smėlio, mineralinių miltelių) grūdelių, kurių dydis nuo 0 iki 16 mm, mišinio ir rišamosios medžiagos – kelių bitumo.

Mišinys klojamas ir tankinamas karštoje būklėje.

Viršutinis dangos sluoksnis yra viršutinė visos kelio dangos konstrukcijos dalis. Jis sudaro patvarų eismui saugų (šiurkštų, pastovų ir lygų) bei mažo liekamojo aktyvumo nusidėvėjimo sluoksnį.

Užpildai ir mikroužpildai

Reikalavimai mišiniui:

Mineralinės medžiagos:

Dalelės <0,09 mm, masės % 
6,0 – 10,0

Grūdeliai >2 mm, masės % 

55,0 – 74,0

Grūdeliai >11,2 mm, masės % 
( 15,0

Grūdeliai >8 mm, masės % 

25,0 – 43,0

Grūdeliai >16 mm, masės % 
( 15,0

Mineralinių miltelių ir mineralinio dulkio santykis 
(1:1

Reikalavimai skaldelei:

Plokščiųjų ir pailgųjų grūdelių kiekis <30 (ribinė reikšmė masės %)

Skaldytųjų grūdelių kiekis 

> 90

Sutrupinimo rodiklis SR8/12 
( 26

Bitumas (rišamoji medžiaga)

Bitumo markė B70-100, bitumo kiekis O/16-V-5,2-7,0( masės.

Bitumo savybės turi atitikti LST EN 12591.2002 reikalavimus.

Pakloto sluoksnio storis – 40 mm, sutankinimo rodiklis (0,97%.

Mišinio liekamasis akytumas pagal Maršalą 1,0-4,0( tūrio.

Rekomenduojamas mišinio kiekis 95 – 175 kg/m2

Statyba

Viršutiniai dangos sluoksniai klojami, kai oro temperatūra ne žemesnė kaip +5(C.

4.1.5.3 Bituminio mišinio pavyzdžių pateikimas ir tikrinimas kokybės kontrolei


Rangovas privalo pateikti užsakovui:

· parinktą mišinio sudėtį;

· mineralinių medžiagų rūšį ir kilmę; 

· bitumo kiekį, masės (;

· bitumo markę.

4.1.5.4 Leistini nukrypimai bitumo mišiniams

Mineralinių medžiagų granulometrinei sudėčiai leistini nukrypimai kiekvienam vidutiniam bandymui, paimtam iš mišinio arba iš dangos, atitinkamai sudaro masės (:

· skaldelei (0,8 (;

· smėliui (8,0(;

· mineraliniams milteliams (užpildui <0,09 mm) (3(.

Bitumo kokybės kontrolės bandymai vykdomi pagal LST EN 2591.2002. Bitumo kiekis, nustatytas kiekvienam vidutiniam bandymui, paimtas iš mišinio (išimties atveju – iš dangos), gali maksimaliai nukrypti nuo projektinės reikšmės (0,5( masės.

4.1.5.5 Reikalavimai dangos sluoksnių įrengimui


Ryšių reikšmės 4 m ilgio matuojame ruože tiek išilgine, tiek skersine kryptimi neturi viršyti šių reikšmių:

· apatiniam dangos sluoksniui (10 mm;

· viršutiniam asfaltbetonio dangos sluoksniui (6 mm.


Dangos sluoksnių storio leistini nukrypimai:

· pakloto sluoksnio storio atskirai reikšmei (15(.


Pakloto sluoksnio storis kontrolinių bandymų metu tikrinamas gręžinių ar iškartų pagalba.

4.1.5.6 Leistini nukrypimai asfaltbetonio dangai (viršutiniam dangos sluoksniui)

· Dangos plotis (10 cm

· Dangos skersinis nuolydis (0,5(
· Dangos lygumas:

-   maksimalus plyšys po 4 m ilgio liniuote (6 mm;

-   matuojant pagal IRI reikalavimus 2 mm.

· Dangos sutankinimo koeficientas (0,97.

· Dangos šiurkštumas (“smėlio dėmės” metodas) – 0,40.

· Rato sukibimo su danga koeficientas matuojant “švytuoklės” metodu – 45.

Įvertinant Lietuvos meteorologines sąlygas, asfaltbetonio danga klojama tik pavasario, vasaros, rudens sausu periodu. 

4.1.6 Žvyro danga

Pandėlio vs., Pandėlio sen., Rokiškio raj. aikštelės privažiavimo dangos konstrukcija – optimalus žvyro mišinys.

1. lentelė. Optimalaus žvyro granuliometrinė sudėtis.

	Sietų angos mm
	40
	20
	10
	5
	2,5
	0,65
	0,05

	Dalelių kiekis (% pagal masę) praeinantis per sietus su angomis)
	10
	60-80
	45-65
	30-55
	20-45
	15-35
	< 7


4.1.7 Bordiūrai, šaligatvio plytelės

Paskleidžiant skaldą, dangos kraštų sutvirtinimui turi būti pastatomi kelio bordiūrai. Kelių ir vejos bordiūrai statomi ant betono pagrindo. Visi bordiūrai turi būti taisyklingi, lygūs ir, prieš pradedant statybos darbus, Inžinieriaus patikrinti. Bordiūrai gaminami 1 milgio, o tais atvejais, kai reikiamas ilgis nesiekia 1 m, bordiūrai sutrumpinami. Kelio bordiūrų stiprumas lenkiant turi būti penkta klasė, atsparumas šalčiui, nustatytas tūrio šaldymo būdu, F200. Betono klasė C25/30.

4.1.8 Takų įrengimas

Šaligatvio danga klojama tada, kai jau įrengti bordiūrai arba įrengiama viskas kartu. Šaligatvio pagrindui naudojamas smėlis, kurio filtracijos koeficientas 1 m/parą. Reikiamas smėlio sluoksnis tolygiai užpilamas ir sutankinamas. Sutankinimo koeficientas 0,98.

Betoninės šaligatvio plytelės turi būti nesuskilusios, be nudaužytų kampų ir šonų. Jos klojamos eilėmis. Siūlės tarp plytelių užpildomos pasluoksnio medžiaga. Paklojus plyteles, šaligatvis turi būti švarus, lygus ir atitikti suprojektuotus nuolydžius.

4.2 Landšaftas ir veja
Paruošiamieji darbai vejos įrengimui: augalinis grunto sluoksnis turi būti išlyginamas; išvalomos statybinės šiukšlės; žemė tolygiai paskleidžiama, nurenkami akmenys; žemės paviršius sutankinamas voluojant. Prieš sėjant žolių mišinį, žemės paviršius turi būti lengvai išpurenamas.

Gazonine sėjamąja pasėjamas žolių mišinys:

· raudonasis eraičinas (Festuca Ruba L.) – 30 %;

· smilga baltoji (Agrostis Alba) – 10%;

· miglė paprastoji (Poa Pratesis) – 60%.


Sėklų norma žolyne g/m2:

· raudonasis eraičinas  – 10;

· smilga baltoji  – 3;

· miglė paprastoji – 6.

Pasėjus žolę, žemės paviršius turi būti dar kartą voluojamas, palaistoma. Užaugus 10 cm aukščio žolė pirmą kartą pjaunama. Kai žolė užauga 15 cm, pjaunama vėl. Nupjovus žolę, veja palaistoma.

Iki 20% aikštelės žalių plotų turi būti užsodinta dekoratyviniais krūmais ir medžiais.  

4.3 Paviršinio vandens nuvedimas
Paviršinio vandens nuvedimas skirtas apsaugoti važiuojamosios dalies - aikštelės dangos konstrukciją, pastatus ir statinius nuo paviršinio vandens iš aukštesnių esamo reljefo vietų. Paviršinio vandens nuvedimą turi garantuoti grioviai ir latakai.

Griovio dugnas turi būti stiprinamas skalda arba kitomis priemonėmis užtikrinančiomis griovio dugno ir šlaitų pastovumą. Griovių šlaitai turi būti suplaniruojami ir sutvirtinami.

4.4 Tvora ir vartai
Aikštelės aptveriamos visu perimetru. Tvoros aukštis -  ne mažiau 2 m. Numatyti tvoros apsaugą viršuje nuo perlipimo galimybės. Tvora įrengiama iš metalo tinklo, storis ne mažiau 3,5 mm, karštai cinkuoto, padengto  spalvotu žaliu plastizoliu. Stulpeliai –metaliniai, 60x2x3000 mm, su kamšteliu, padengti  žaliu  polesteriu. Vartai –metaliniai dvipusiai, žalios spalvos su užraktu. Varteliai 0,7 m. pločio metaliniai, žalios spalvos  su užraktu. 

5 BETONO DARBAI IR STATINIŲ KONSTRUKCIJOS
5.1 Bendri reikalavimai
Visi betonavimo darbai turi būti atliekami pagal STR 1.08.02:2002. Visi pavyzdžiai ir bandymai atliekami pagal LST 1428.1÷12:1996 “Betonas. Bandymo Metodai”.

5.2 Cementas
5.2.1 Cemento tipas

Cementas turi būti, jei kitaip nenurodyta, paprastas Portlandcementis 1 Tipo ir turi atitikti LST 1455:1996 reikalavimus. Jis turi būti tiekiamas iš Inžinieriaus patvirtintų šaltinių.

Naudoti cemento su dideliu aliuminio oksido kiekiu negalima.

Neturi būti jokio cemento derinimo ir maišymo.

5.2.2 Cemento pristatymas

Kiekviena cemento partija turi būti su gamintojo testų sertifikatu, rodančiu, kad pasiūlytas cementas buvo išbandytas ir išanalizuotas, datą ir rezultatus šių testų ir analizių, bei, kad cementas visapusiškai atitinka galiojančius standartus.

Pagal Rangovo pasirinkimą cementas gali būti pristatomas darbams didelėmis talpomis, maišais arba statinėmis.

Cementas, pristatomas į Statybos aikštelę didelėmis talpomis, turi būti transportuojamas atitinkamais pervežimo konteineriais iš gamintojo sandėlių į Statybos aikštelę ir sandėliuojamas Statybos aikštelėje didelėse talpose, išskyrus, jei cementas bus išpilstytas, jis bus supakuotas gamintojo sandėliuose į patvirtintus maišus ar statines.

Ant kiekvieno maišo ar statinės turi būti aiškiai nurodyta tipo inicialai ir cemento kokybė bei gamintojas.

5.2.3 Cemento laikymas statybos aikštelėje

Iškart po pristatymo į Statybos aikštelę, cementas turi būti laikomas tam skirtuose silosuose arba užrakinamose sausose sandariose ir tinkamai vėdinamose patalpose su 500mm virš žemės lygio pakeltomis grindimis, atitinkamai prižiūrint, kad būtų apsaugota nuo drėgmės absorbcijos. Visos saugojimo patalpos turi būti pateiktos Inžinieriaus patvirtinimui ir būti tokios, kad apžiūra ir identifikacija būtų lengva.

Kiekviena partija turi būti laikoma atskirai, kad būtų galima lengvai identifikuoti, apžiūrėti ir išbandyti bet kuriuo metu. Cementas maišuose negali būti kraunamas daugiau kaip 2 m aukščio. Cementas turi būti naudojamas chronologine tvarka, kaip atvežtas į Statybos aikštelę arba kaip nurodyta Inžinieriaus.

Joks cementas negali būti naudojamas Darbams be Inžinieriaus patvirtinimo.

Po pristatymo į Statybos aikštelę, Inžinierius gali reikalauti Rangovo sąskaita kiekvienos cemento partijos bet kuriam ar visiems testams ir analizėms reikalaujamiems LST EN 196-1÷12.

    Cementas, kuris neatitinka šių Specifikacijų, kai bandomas bet kuriuo metu, ar kuris bet kaip sugenda, turi būti išbrokuotas ir pašalintas iš Statybos aikštelės nedelsiant, nepaisant to, kad jis anksčiau tenkino reikalavimus.

5.2.4 Įrašai ir cemento grąžinimas

Įrašuose ir grąžinimuose kaip nurodyta Bendrosiose Specifikacijose, Rangovas turi įrašyti cementą, taip pat išsiuntimo datą, pristatymo į Statybos aikštelę datą, partijos numerį, gamyklos partijos numerį, tipą ir kokybę, gamintoją, saugojimo vietą, kiekį, datas, kada pradėta ir baigta naudoti bei Darbų dalis, kuriai naudotas cementas.

5.3 Užpildai betonui
5.3.1 Bendri reikalavimai

Išskyrus kai kitaip nurodyta, užpildai (smulkūs, vidutiniai ir stambūs) visoms cemento ir skiedinio klasėms turi visapusiškai atitikti LST 1342:2003ir Rangovas turi išbandyti visus bandinius kaip aprašyta ir laikantis LST 1428.1÷12:1996 taip dažnai, kaip Inžinierius gali pareikalauti, kad įsitikinti ar jie nuolat atitinka šiuos standartus.

Užpildai negali turėti žalingų medžiagų tokiais kiekiais, kad neigiamai paveiktų betono stiprį ar ilgaamžiškumą, ar veiktų armatūrą, kaip nustatyta toliau aprašytais betono kubelių testais.

Rangovas turi nuplauti užpildus po smulkinimo ir/ar sijojimo taip, kad atitiktų Specifikacijas ir patvirtintų Inžinierius.

Visų užpildų šaltiniai turi būti patvirtinti Inžinieriaus.

Pasiūlytų užpildų pavyzdžiai, kurių gali reikalauti Inžinierius bandymams pagal bandymų metodiką, nustatytą Inžinieriaus pagal LST 1428.1÷12:1996, turi būti jam iš anksto Rangovo pristatyti pakankamu kiekiu patvirtinimui, ir jokie dideli kiekiai į statybos aikštelę negali būti pristatomi, nei bet kuris užpildas naudojamas betone Darbams, kol toks raštiškas patvirtinimas yra gaunamas.

Prieš darbui su bandomaisiais betono mišiniais prasidedant, Rangovas turi pateikti patvirtinimui 50 kg svorio kiekvieno užpildo, kurį jis siūlo naudoti. Kiekvieno užpildo šaltinis turi būti aiškiai pažymėtas ant pavyzdžio pakuotės.

5.3.2 Užpildų laikymas

Rangovo susitarimai laikyti užpildus turi būti patvirtinti Inžinieriaus. Užpildai turi būti taip laikomi, kad skirtingi užpildų tipai ir klasės negalėtų susimaišyti ir nebūtų užpildų užteršimo gruntu ar kitomis pašalinėmis medžiagomis bet kuriuo metu, ir kiekviena užpildų krūva galėtų laisvai nusidrenuoti. Reikia imtis efektyvių priemonių, kad apsaugoti užpildus nuo sluoksniavimosi saugojimo krūvose. Užpildai turi būti saugomi ir apdorojami taip, būtų suteikta galimybė pakankamam bandinių paėmimui bei drėgmės kiekio ir temperatūros matavimui medžiagose, pristatytose į maišyklę.

5.3.3 Smulkūs užpildai

Smulkūs užpildai turi būti arba sudaryti iš natūralaus kvarcinio smėlio arba būti gauti smulkinant švarų tvirtą bazalto skaldą ar kitą kietą akmenį, iš kurio galima gauti smulkius užpildus, atitinkančius Specifikaciją arba būti sudarytas iš natūralaus smėlio, gauto iš geriamo vandens upių sąnašų arba paminėtų medžiagų mišinio. Jie turi atitikti klases pagal LST 1342:2003arba kitas klases, kaip patvirtinama Inžinieriaus.

Galutinis smulkių dulkių kiekis praeinantis per Nr.200 sietą smulkiuose užpilduose, gautuose smulkinant akmenis, turi būti nustatytas pagal metodus, aprašytus LST 1428.1÷12:1996, bet neviršyti 5%.

5.3.4 Stambūs užpildai

Stambūs priedai turi būti iš natūralaus žvyro arba natūralaus smulkinto akmens, gauto smulkinant stiprų kietą akmenį, paimtą iš šaltinių, patvirtintų Inžinieriaus. Stambūs užpildai turi atitikti LST 1342:1994.

Sluoksniuotumo laipsnis, kai apsprendžiamas metodais, aprašytais LST 1342:2003 negali viršyti 20%. Atskiri gabalai turi būti maždaug kubinės ar sferinės formos ir negali turėti nei slidaus, nei biraus paviršiaus.

Užpildų smulkinimo reikšmė stambiems užpildams turi atitikti LST 1428.1÷12.

5.3.5 Vanduo

Vanduo naudojamas betono maišymui ir apdorojimui bei priedų plovimui turi būti švarus, be žalingų medžiagų: žalingų alyvų, chemikalų, augalinių medžiagų, organinių medžiagų ir kitų priemaišų.

Kai reikalaujama Inžinieriaus, Rangovas turi paimti pavyzdžius naudojamo ar siūlomo naudoti vandens betono maišymui, ir patikrinti jų kokybę, įskaitant sulfatų ir chloridų koncentracijos nustatymą.

5.3.6 Priedai betonui

Priedais vadinamos medžiagos, pridedamos į betoną maišymo metu tam, kad pakeistų betono mišinio savybes.

Priedai turintys kalcio chlorido negali būti naudojami.

Priedai gali būti naudojami tik jei Inžinierius davė raštišką sutikimą. Ir įdedamas kiekis ir naudojimo metodas turi būti patvirtinami Inžinieriaus, kuriam taip pat turi būti pateikiama sekanti informacija:

· Tipinis įmaišomas kiekis ir žalingi poveikiai, jei tokių yra, didinant ar mažinant medžiagos kiekį.

· Pagrindinės(-ių) priedo aktyvios sudedamosios dalies(-ių) Chemikalo pavadinimas(-ai).

· Ar priedas sudaro galimybes oro burbulų susidarymui, kai naudojamas pagal gamintojo rekomendacijas.

· Betono mišinio projektai, atitinkamų bandomųjų mišinių testų rezultatai.

· Bet koks patvirtintas priedas turi šiuos pateiktus standartus, arba analogiškus Lietuvos standartus:

· Orą traukiantys priedai
LST EN 934

· Vandens kiekį mažinantys priedaiLST EN 934

· Lėtinantys priedaiLST EN 934

· Pelenai ir neapdoroti arba kalkinti natūralūs priedai, naudojami kaip mineraliniai priedai ASTM C 618 

Visi testai, reikalingi gauti tokį patvirtinimą, turi būti atlikti Rangovo sąskaita kaip nurodyta Inžinieriaus, pagal Inžinieriaus patvirtintus bandymų metodus.

Priedai turi būti naudojami pagal gamintojo instrukcijas.

5.4 Armavimas
5.4.1 Armatūrinio plieno kokybė

Armatūrinis plienas neįtempto gelžbetonio konstrukcijoms turi būti vienos iš sekančių rūšių, kaip gali būti pažymėta ar nurodyta Brėžiniuose:

· Karšto formavimo rumbuotas armatūrinis plienas klasės S400, kurio skaičiuotinais stipris fyd=365MPa.

· Karšto formavimo lygus armatūrinis plienas klasės S240, kurio skaičiuotinais stipris fyd=218MPa.

· Gamykloje suvirinti kontaktiniu-taškiniu būdu tinklai ir strypynai iš armatūrinės vielos S500, kurios skaičiuotinais stipris fyd=410MPa.

· Jei Rangovas nori naudoti iš anksto įtemptą betoną, įtemptoji plieninė viela ar strypai turi būti sekančių rūšių, kaip pažymėta:

· Šaltai traukta viela ar šaltai traukta ir nuo įtempimų atpalaiduota viela, atitinkanti  LST EN 10138 (BS 5896:1980), ar lygiavertį.

· Nuo įtempimų atpalaiduoti septynių vijų lynai, atitinkantys LST EN 10138 (BS 5896:1980), ar lygiavertį.

· Šaltai apdirbti aukšto tamprumo legiruoto plieno strypai, atitinkantys LST EN 10138 (BS 4486:1980), ar lygiavertį.

Prieš užsakant bet kokį armatūrinį plieną, Rangovas turi savo sąskaita išbandyti plieno pavyzdžius kaip nurodyta Inžinieriaus, pagal Inžinieriaus patvirtintą bandymų metodiką.

5.4.2 Armatūrinio plieno pristatymas ir laikymas

Kiekvienai armatūrinio plieno partijai, naudojamai darbams, Rangovas turi pateikti sertifikatą, rodantį ribinį stiprumą, takumo ribą, pailgėjimą ir rezultatus iš šalto lenkimo bandymų, kaip aprašyta galiojančiuose standartuose.

Inžinierius turės įgaliojimus pasirinkti plieno dalis bandymams nepriklausomoje bandymų laboratorijoje, jei jokių atitinkamų ir/ar patikimų bandymų duomenų Rangovas nepateikia. Išlaidos už tokius bandymus bus įskaitomos Rangovui.

Armatūrinis plienas turi būti pristatomas tvirtai suveržtas ryšuliais ir negali būti sulinkęs. Ant visų ryšulių turi būti iš išorės pažymėta gamintojas ir kokybė, pristatymo į Statybos Aikštelę data ir ilgis, skersmuo ir strypų skaičius.

Iš anksto įtemptai armatūrai Rangovas turi vadovautis gamintojo instrukcijomis dėl transportavimo ir saugojimo.

5.4.3 Darbo brėžiniai ir armatūros specifikacija

Armatūra turi griežtai atitikti brėžinius ir specifikacijas arba Inžinieriaus nurodymus. Rangovas turi parengti visus darbo brėžinius ir armatūros specifikaciją, kaip reikalaujama tinkamam darbų vykdymui, įskaitant smulkų konstrukcinio betono ir armavimo apibūdinimą. Rangovas turi atrinkti visus skirtingus armatūrinio plieno strypus iš statybinių brėžinių, ir sulyginti su armatūros specifikacija.

Armatūros specifikacija turi parodyti visus matmenis, dydžius, numerius (kodavimą) ir svorius visos armatūros, naudojamos nuolatiniams darbams. Jie turi būti pateikti Inžinieriaus patvirtinimui. Plieno laikikliai/atramos nėra įskaičiuojami.

5.4.4 Užleidimai ir betono apsauginis sluoksnis armatūriniam plienui

Armatūros strypų užleidimai ir jų padėtis turi būti kaip parodyta Brėžiniuose arba kaip nurodyta Inžinieriaus, mažiausiai 40 strypo skersmenų.

Betono apsauginis sluoksnis armatūriniam plienui neįtemptose gelžbetonio konstrukcijose , išskyrus jei kitaip nurodyta Brėžiniuose, pažymėta ar nurodyta Inžinieriaus, bet kurioje vietoje turi atitikti reikšmes parodytas tai vietai.

2 lentelė. Betono apsauginis sluoksnis.

	Aplinkos klasė
	Aplinkos sąlygos
	Sluoksnio storis, mm

	1. Sausa aplinka
	-pastatų vidus, esant normalioms eksploatacijos sąlygoms
	20

	2.Drėgna aplinka
	a) teigiama       temperatūra
	-pastatų vidus, esant didelei drėgmei (pvz. skalbyklos)

-išorės konstrukciniai elementai

-elementai neagresyviame grunte arba vandenyje
	25

	
	b) neigiama temperatūra
	-išorės konstrukciniai elementai

-elementai neagresyviame grunte arba vandenyje

-pastatų vidus esant didelei drėgmei ir neigiamai temperatūrai
	40

	3. Drėgna aplinka, esant neigiamai temperatūrai ir ledo tirpimo chemikalams
	-išorės ir vidaus konstrukciniai elementai


	40

	4. Drėgna aplinka
	-pamatų, plokščių elementai betarpiškai gulintys ant grunto
	75


5.4.5 Armatūrinio plieno pjaustymas, lankstymas, valymas ir tvirtinimas

Armatūros strypai turi būti sulenkiami tiksliai pagal brėžinius. Išlenkimas mažesniais spinduliais, negu nurodyta, neleidžiamas. Strypai turi būti lenkiami šaltai.   Ruošiant armatūros tinklus arba strypynus turi būti naudojami šablonai ir konduktoriai, fiksuojantys strypų projektinę padėtį ir armatūros ruošinių matmenis. Plieninės armatūros lenkimai turi būti atliekami patvirtintomis lenkimo mašinomis taip, kad nepažeistų medžiagos. Plieno armatūros virinimas neleidžiamas, nebent raštu specifiškai leista Inžinieriaus.

Pakartotinis strypų lankstymas neleistinas. Nupjauti ir sulankstyti strypai turi būti surišami ir pažymimi tiksliam nustatymui pagal Brėžinius ir armatūros specifikaciją, kol jie nenaudojami Darbams.

Visa armatūra turi būti švari ir be atpleišėjusių lukštų, palaidų rudžių, alyvų, riebalų, purvo ir kitų pašalinių medžiagų.

Visa armatūra prieš pilant betoną turi būti tvirtai ir tiksliai įtvirtinta vietose, parodytose Brėžiniuose, naudojant patvirtintus skėstinius padėkliukus ir/ar laikiklius. Visos strypų sankirtos turi būti pritvirtintos pakankamais surišimais Nr.16 dydžio (1,60 mm) minkštos atkaitintos metalinės vielos, su į betoną įkištais galais.

Rangovas turi įsitikinti, kad visa armatūra yra savo vietose bet kuriuo metu, atskirai pasirūpinant tuo betono pylimo metu.

5.4.6 Armatūrinio plieno virinimas

Armatūra, kuri yra specifikuota kaip virinama, turi būti suvirinta kontaktiniu-taškiniu būdu gamykloje į tinklus ir strypynus pagal galiojančius Lietuvos standartus ir gamintojo rekomendacijas. Rangovas turi įrodyti bandomųjų siūlių lenkimo ir tempimo testais, kad pagrindinio metalo stipris nėra sumažėjęs, ir kad siūlės turi ne mažesnį stiprį, nei nurodyta pagrindiniam metalui. Virinimo procedūra nustatyta sėkmingomis bandomosiomis siūlėmis turi būti naudojama, ir jokie nukrypimai neleistini.

Laikantis sėkmingos virinimo procedūros nustatymo, kiekvienas Darbams įdarbinamas suvirintojas turi išlaikyti suvirintojo kvalifikacijos testus tokio paties metalo ir dydžio armatūros strypams, kokie naudojami Darbams. Turi būti prisilaikoma galiojančių Lietuvos standartų reikalavimų.

Suvirinimo procedūros ir suvirintojo kvalifikacijos testų detalės turi būti pateiktos Inžinieriaus peržiūrai ir patvirtinimui, prieš armatūros suvirinimui prasidedant.

Laikinasis suvirinimas ir kitokios siūlės statybvietėje lankiniu būdu vietose, nenurodytose Brėžiniuose, yra leidžiamos, bet turi būti patvirtintos Inžinieriui raštiškai ir griežtai prisilaikant galiojančių Lietuvos standartų reikalavimų.

5.4.7 Gręžtiniai inkarai ir gręžtiniai strypai

Kai nurodyta Brėžiniuose, Rangovas turi naudoti gręžtinius inkarus ir gręžtinius strypus.

Kur nurodyti gręžtiniai inkarai, Rangovas turi išgręžti skylę betone, kuri yra 5mm didesnio skersmens, nei į ją dedamas inkaras. Tada į skylę įstatomas inkaras ir pritvirtinamas epoksidinės dervos skiediniu. Skylės gylis neturi būti mažesnis negu 50 inkaro skersmenų. Gręžtiniai inkarai visada yra apdoroti plieniniai strypai.

Kai gręžtiniai strypai ar gręžtiniai pradiniai strypai yra paminėti, Rangovas turi išgręžti skylę betone, kuri yra 5mm didesnio skersmens, nei į ką dedamas strypas. Tada į skylę dedamas inkaras ir pritvirtinamas epoksidinės dervos skiediniu. Skylės gylis neturi būti mažesnis negu 50 strypo skersmenų. Gręžtiniai strypai visada yra iš tokio armatūrinio plieno, kuris naudojamas visur kitur konstrukcijoje.

5.4.8 Papildomos detalės

Rangovas taip pat turi pateikti visas papildomas detales, tokias, kaip armatūrinio plieno atramos, laikikliai, skėtikliai, kronšteinai, rišimo viela ir visus kitus nenumatytus priedus būtinus užbaigti priimtiną betono armavimo įrengimą. Visi priedai turi būti plieniniai, išskyrus fiksatorius, palaikančius betono apsauginį sluoksnį armatūrai iki suformuojamų arba išlyginamojo sluoksnio paviršių, kurie bus tokios pačios struktūros, spalvos ir sandaros betono, kaip ir liejamas betonas. Betoniniai fiksatoriai turi būti gaminiai, nupjautinio kūgio formos ir bus dedami didesniuoju paviršiumi link armatūros. Mažesnysis nupjautinio kūgio paviršius turi būti mažiausiai 50mm skersmens.

5.4.9 Leistinieji nuokrypiai armatūriniam plienui


3 lentelė. Leistinieji nuokrypiai armatūriniam plienui

	Parametras
	Leistini nuokrypiai mm
	Kontrolė

	1. Atstumai tarp atskirų darbo armatūros strypų: atraminių plokščių ir pamatų sienų**
	±20
	Techninė apžiūra visų elementų, atliktų darbų registravimas Rangovo darbų žurnale

	2. Betoninio apsauginio sluoksnio nuokrypiai nuo projektinio:
	
	

	a) kai apsauginio sluoksnio storis iki 15mm ir konstrukcijos skersinio pjūvio linijiniai išmatavimai, mm:

iki 100
	+4
	Techninė apžiūra visų elementų, atliktų darbų registravimas Rangovo darbų žurnale

	nuo 101 iki 200
	+5
	

	b) kai apsauginio sluoksnio storis nuo 16mm iki 20mm imtinai ir konstrukcijos skersinio pjūvio linijiniai išmatavimai, mm:

iki 100
	+4, -3
	Techninė apžiūra visų elementų, atliktų darbų registravimas Rangovo darbų žurnale

	nuo 101 iki 200
	+8, -3
	

	virš 300
	+15, -5
	

	c) kai apsauginio sluoksnio storis virš 20mm ir konstrukcijos skersinio pjūvio linijiniai išmatavimai, mm:

iki 100
	+4, -5
	

	nuo 101 iki 200
	+8, -5
	

	nuo 201 iki 300
	+10, -5
	

	virš 300
	+15, -5
	

	3. Armatūros strypų užleidimas
	-25
	


** Priimant, kad pagal nurodytus atstumus reikalingas strypų skaičius nesikeičia.

5.5 Betonas
5.5.1 Betono mišiniai

5.5.1.1 Betono kokybė

Sudedamosios dalys turi būti proporcingos, kad sudaryti darbinį tankų betoną, kuris gali būti visiškai sutankintas. Mišinio smulkių ir stambių užpildų proporcijos turi atitikti reikalavimus nustatytų betono mišinių pagal galiojančius Lietuvos standartus.

Bandomieji mišiniai turi būti paruošiami Rangovo pilnomis dalimis ir išbandomi pagal LST 1428.1÷12:1996. Bandomieji mišiniai ir testai turi būti atlikti dalyvaujant Inžinieriui.

Charakteristinė betono stiprio reikšmė yra 28 parų kubinis stiprumas, žemiau kurio gali būti ne daugiau 5% bandymų rezultatų.

Maksimalus laisvas Vandens/Cemento Santykis yra didžiausia leistina planinė Vandens/Cemento Santykio reikšmė, kuri Inžinieriaus pasirinkimu yra deranti atitinkamiems darbams, kaip reikalaujama betonuojant atskirą Darbų dalį.

Minimalus cemento kiekis yra mažiausia leidžiama planinė cemento kiekio reikšmė, net jei ir kubinis stiprumas yra didesnis nei reikalaujama.

Papildomai išvardintiems reikalavimams, betono mišinių projektavimas, gamyba ir bandymo procedūros visam betonui turi būti kontroliuojamos kvalifikuoto Inžinieriaus, turinčio patirties kontroliuojant betono gamybos kokybę.

Gamyba turi vykti su nuolatine kontrole asmens, patvirtinto šio kvalifikuoto Inžinieriaus. Problemų, kylančių gaminant betoną, sprendimui kvalifikuotas Inžinierius yra visada pasiruošęs padėti patvirtintam asmeniui dėl nuolatinės kontrolės.

5.5.1.2 Betono mišinių projektavimas

Pradedant Darbus, Rangovas turi nurodyti įrangos, kurią planuoja naudoti įvairioms darbų dalims, tipus, kuriems turi gauti Inžinieriaus patvirtinimą.

Rangovas turi suprojektuoti betono mišinius pagal žemiau nurodytas klases ir pagal aukščiau minėtus reikalavimus bei aktualius Standartus taip, kad poveikiai dėl temperatūros ar susitraukimo būtų kaip galima sumažinti.

Suprojektuoti betono mišiniai turi būti patvirtinti Inžinieriaus. Toks patvirtinimas neatleidžia Rangovo nuo jo atsakomybių pagal šį Skyrių. 

4 lentelė. Naudojamo betono kokybė ar klasė.
	Numeris
	Gaminys
	Lietuvos Standartas

	1
	Betonas
	

	
	- išlyginamajam sluoksniui
	klasė C 12/15

	
	- įspaustinis betonas
	klasė C 12/15

	
	- masyvusis betonas
	klasė C 12/15

	
	- betonas užpildymui
	klasė C 12/15

	2
	Betonas Konstrukcijoms
	

	
	- konstrukcinis
	klasė C 20/25

	
	- statinio įrengimams
	klasė C 20/25

	
	- kanalams
	klasė C 20/25

	3
	Betonas surenkamiems elementams
	

	
	- armuotas
	klasė C 30/37

	
	- nearmuotas
	klasė C 35/45

	4
	Iš anksto įtemptas betonas
	klasė C 35/45

	5
	Betonas su tiesioginiu kontaktu su šarmais
	klasė C 35/45


Suprojektuoti mišiniai turi atitikti ribas, nurodytas 5 lentelėje. 
5 lentelė. Ribos betono mišinių projektavimui.

	Ribos betono mišinių projektavimui

	Klasė
	Maks. užpildų dydis (mm)
	Maks. vandens/ cemento santykis
	Min. cemento kiekis (kg/m3)
	Maks. cemento kiekis (kg/m3)

	Klasė C 12/15
	40
	0,6
	250
	280

	Klasė C 20/25
	30
	0,5
	320
	350

	Klasė C 30/37
	30
	0,48
	350
	380

	Klasė C35/45
	30
	0,45
	370
	400


5.5.1.3 Bandomieji mišiniai

Po suprojektuotų mišinių Inžinieriaus patvirtinimo, Rangovas dalyvaujant Inžinieriui turi paruošti kiekvienos suprojektuotos klasės betono bandomuosius mišinius.

Kiekvienas bandomasis mišinys turi būti tvarkomas ir tankinamas metodais, kuriuos Rangovas siūlo naudoti Darbuose tam mišiniui.

Slankumas turi būti tarp 25 mm ir 75 mm priklausomai nuo darbų tipo, su Inžinieriaus patvirtinimu.

Bandomieji mišiniai turi būti išbandomi laboratorijoje pagal aktualias nuostatas susijusias su šiomis Specifikacijomis.

Rangovas turi pateikti Inžinieriui, ne vėliau kaip 60 dienų prieš betonavimo darbų pradžią, raštišką pilnai pagrįstą mišinio projektą, kurį jis siūlo naudoti ir jo planą įvairiems elementams. Tada Rangovas turi parodyti kiekvieno tipo bandomąjį mišinį Samdytojui bent 45 dienas prieš pradedant betonavimą be jokio papildomo užmokesčio. Šie bandomieji mišiniai baigs galioti tik tada, kai Rangovas įrodys, kad šios specifikacijos reikalavimai yra įvykdyti. Kokie vėlesni pakeitimai mišinio projektavime negali būti daromi be pirminio Inžinieriaus leidimo.

Suprojektuoti mišiniai, kurie pilnai atitinka Specifikacijos reikalavimus tos klasės betonui, yra laikomas tinkamu tos klasės mišiniu ir Rangovas turi naudoti tik tinkamus mišinius, kur toks konkrečios klasės betonas yra nurodytas.

5.5.2 Dozavimas, maišymas

5.5.2.1 Dozavimo ir maišymo agregatai

Ne vėliau kaip 60 dienų prieš pradedant Rangovo betonavimo operacijas, Rangovas turi pateikti konstrukcijų schemas, brėžinius, raštiškus aprašymus ir bet kokią kitą Inžinieriaus reikalaujamą informaciją, kas leistų pilnai ir gerai įvertinti jo planus gaminti užpildus bei gaminti ir lieti betoną, įtrauktą į Darbus pagal Sutartį. Jei kitaip nepatvirtinta Inžinieriaus, šie planai turi atitikti Rangovo pasiūlymus.

Dozavimo agregato tūris turi būti toks, kad susidorotų su visais statybos Darbais pagal patvirtintą statybos grafikų ir metodų principus.

Agregatų ir įrangos ar jų procesų, ar bet kokios statybų procedūros patvirtinimas negalės pašalinti ar pakeisti jokių nuostatų ir reikalavimų, išdėstytų šiose Specifikacijose, apsprendžiančiuose medžiagų kokybę ar baigtus Darbus. Visas cementas, smulkūs ir stambūs užpildai turi būti dozuojami atskirai pagal svorį. Cementas turi būti sveriamas bunkeryje atskirai nuo užpildų ir cemento svoris turi būti pažymėtas skalėje atskirai nuo užpildų. Vanduo turi būti sveriamas ar matuojamas įrenginiu, kuriame matavimo kokybė nenukenčia dėl slėgio kitimo tiekimo linijoje.

Vandens padavimo įrenginys turi būti taip sukonstruotas, kad vandens įtekėjimo ir ištekėjimo sklendės blokuojamos taip, kad nė viena iš jų negali būti atidaryta, jei kita yra pilnai uždaryta.

Visa vandens sistema turi būti visą laiką apsaugota nuo pratekėjimų ir matavimo įrenginys turi būti su nutekėjimo vamzdžiu, kuris leistų visam pamatuotam kiekiui vandens nutekėti, patikrinant matavimą. 

Matavimo įrenginio išleidimas turi būti toks, kad tarp penkių ir dešimt procentų vandens patektų į maišyklę prieš kitas medžiagas ir dar nuo penkių iki dešimt procentų vandens patektų į maišyklę po kitų medžiagų. Likęs kiekis vandens turi būti pridedamas pastoviu kiekiu su kitomis medžiagomis. Vandens matavimo įrenginys turi būti lengvai reguliuojamas, kad į maišyklę dedamo vandens kiekis, jei reikia, galėtų būti skirtingas kiekvienai partijai.

Visi priedai, kurie bus naudojami, turi būti matuojami atskirai graduotuose dalytuvuose.

Dozavimo agregatas turi būti suprojektuotas taip, kad medžiagos byrėtų lengvai ir laisvai iš saugojimo dėžių į matavimo bunkerius. Kontrolės reikšmės bus pateiktos tokios, kad byrančios medžiagos galėtų būti tiksliai sustabdytos. Svėrimo bunkeriai turi lengvai išsikrauti, taip, kad ne daugiau nei 0,25 procento dozės svorio liktų bunkeryje sveriant užpildus, ir ne daugiau nei 1 procentas sveriant cementą.

Medžiagos turi būti sveriamos su 2,5 procentų leistinaisiais nuokrypiais, įskaitant skalės  paklaidas ir veikimo paklaidas.

· Visose partijose reikiamos tolerancijos turi būti daromos dėl drėgmės užpilduose.

· Bet kuriuo svarstyklių veikimo metu, rodomas svoris bet kuriame skalės taške neturi skirtis nuo tikrojo svorio daugiau kaip 0,5 procento maksimalaus skalės matavimo.

Bandomieji svoriai turi visada būti paruošti svarstyklių tikslumo patikrinimui. Cemento svarstyklės turi būti tikrinamos ne mažiau kaip kartą per savaitę su standartiniais svoriais ir rezultatai išsaugomi. Be to, visos svarstyklės turi būti tikrinamos ir išbandomos kvalifikuotų technikų, patvirtintų Inžinieriaus, kas 60 dienų ir tikrinimo bei bandymo sertifikatai bet kuriuo metu turi būti prieinami Inžinieriui.

Sekantys raštiški, spausdinti, ar grafiniai įrašai turi būti laikomi bandymų ceche kiekvienai partijai:

· Užpildų ir cemento svoriai.

· Įdėto vandens kiekis.

· Maišymo trukmė. Maišymo trukmė turi būti automatiškai įrašoma arba kitaip turi būti naudojamas laikmatis, kuris neleis iškrauti kol nustatytas maišymo laikas nepasibaigia.

· Numatomas slankumas.

· Laikas, kada partija yra iškraunama.

· Priedo tipas ir kiekis, jei naudota.

Drėgmės kiekis užpilduose turi būti nustatytas prieš pradedant kiekvienos dienos betonavimą ir tokiais intervalais kasdien, kaip gali būti reikalinga. Rangovas turi padaryti reikiamas tolerancijas vandeniui esančiam užpilduose, kai nustatinėjamas vandens kiekis, kuris turi būti dedamas į kiekvieną mišinį, kad išlaikyti vienodą vandens/cemento santykį sumaišytame betone.

Vandens/cemento santykio testai turi būti atliekami Rangovo ne rečiau kaip kartą per dieną, kad užtikrinti, jog reikalavimai išlaikomi.

Ryšium su vandens/cemento santykio nustatymu sumaišytame betone, sekantys duomenys apie šviežią betoną ir užpildus turi būti užrašomi ir pateikiami Rangovo:

· Data ir laikas

· Cemento ir užpildų dozių svoriai

· Drėgmės kiekis kiekvieno dydžio užpilduose

· Sijojimo analizė kiekvieno dydžio užpildams

· Slankumas (jei taikomas)

· Priedų kiekis (jei dedami)

· Takumas

· Gniuždymo bandymas

· Įmaišomo vandens kiekis

· Bendras įmaišomo vandens kiekis

· Vandens/cemento santykis pagal svorį.

Maišymo bandymai turi būti atliekami laikantis galiojančių standartų. Jei naudojamas gatavas betonas, visi atitinkamo standarto reikalavimai galioja papildomai prie kitų reikalavimų išvardintų aukščiau.

5.5.2.2 Betono maišymas

Jei kitaip nepatvirtinta Inžinieriaus, betono maišymas turi būti atliekamas elektra ar kita energija varoma maišykle, atitinkančia galiojančio Standarto nuostatas, ar kito patvirtinto tipo, kuris garantuotų pilną visų medžiagų sumaišymą. Maišomų medžiagų tūris kiekvienai partijai negali viršyti gamintojo nurodytos maišyklės talpos. Visa partija turi būti iškraunama prieš pradedant sekantį pakrovimą. Maišymo laikas turi būti matuojamas nuo to momento, kai visos medžiagos yra būgne. Maišymo laikas turi būti ne mažiau kaip 2,5 minutės ir tenkinti Inžinierių. 

Maksimalus maišymo laikas betonui, kai maišoma dozavimo maišyklėje ar automobilinėje maišyklėje turi būti toks, kad betonas nepasiektų savo pradinės būsenos, dažniausias tai yra mažiau negu 40 minučių po vandens įpylimo į cementą ir užpildus, arba toks laikas, kokį patvirtina Inžinierius.

Betono mišinio temperatūra betonavimo metu negali viršyti 35(C.

Visas turinys iš maišymo būgno turi būti iškrautas prieš kitą pakrovimą. Maišymo būgnas turi būti visiškai išvalytas prieš keičiant mišinio proporcijas skirtingų klasių betonui ar baigiant maišymą. Visą laiką maišyklės būgno vidus turi būti be įvairių medžiagų sankaupų.

Joks dalinai sukietėjęs betonas negali būti naudojamas darbams. Betonas, kuris pradėjo kietėti, negali būti permaišytas nei su vandeniu nei be vandens, ir toks betonas jokiu būdu negali būti naudojamas darbams.

5.5.3 Betono bandymas ir brokavimas

5.5.3.1 Bandymo metodai

Betono mišinių projektavimas, gamyba ir bandymo procedūros visam betonui turi būti kontroliuojamos Rangovo kvalifikuoto Inžinieriaus, turinčio patirties betono gamybos kontrolėje.

Gamyba turi būti nuolat stebima asmens, patvirtinto šio kvalifikuoto Inžinieriaus. Problemų, kylančių gaminant betoną, sprendimui kvalifikuotas Inžinierius yra visada pasiruošęs padėti patvirtintam asmeniui dėl nuolatinės kontrolės.

Metodai ir įranga pavyzdžių paėmimui, jų saugojimui ir bandymui, kad patikrinti medžiagas, mišinius ir darbo kokybę pagal Specifikaciją, turi atitikti LST 1428.1÷12:1996 ir/ar kaip nurodyta Inžinieriaus.

Pavyzdžiai gniuždymo bandymams turi būti paimami iš maišymo cecho ir/ar iš liejimo vietos prieš, per ar po sutankinimo formose, kaip nurodyta Inžinieriaus. 

Kiekvienos klasės betono darbams bandomieji kubeliai bus pagaminami kai reikalaujama Inžinieriaus, bet ne rečiau, negu toliau pateikta, jei kitaip atskirai nenurodyta:

· C 20/25, C30/37 ar C35/45 klasės betonui šeši (6) kubeliai kiekvieniems 50m3, arba jų daliai, išbetonuojamai per dieną.

· C 12/15 klasės betonui šeši (6) kubeliai kiekvieniems 150m3, ar jų daliai, išbetonuojamai per tris (3) dienas.

Kubeliai turi būti padaryti iš vieno pavyzdžio paimto iš atsitiktinai parinktos betono partijos. Trys (3) kubeliai turi būti išbandyti po septynių (7) dienų po pagaminimo ir trys (3) kubeliai po dvidešimt aštuonių (28) dienų po pagaminimo.

Kiekvienas kubelis turi būti aiškiai pažymėtas ir užregistruotas, kad vėliau būtų galima identifikuoti iš atitinkamų betono liejimų ir Rangovas bei Inžinierius turi pasirašyti registrus. Nustatant planines stiprio reikšmes bus naudojami visi kubeliai. Bandiniai nebus ignoruojami vien todėl, kad jų bandymo rezultatas yra žemesnis už kitų to paties komplekto bandymų rezultatus. Tik jei Inžinieriaus nuomone kubelis yra defektuotas dėl laikymo ar kitų panašių priežasčių, bandymo rezultatai gali būti atmesti. Bandymų komplektas normaliu atveju bus iš ne mažiau kaip trijų (3) bandinių.

Atitikimas nurodytų charakteristikų stipriui pripažįstamas, kai vidutinis 28 parų stipris nustatytas bet bandinių komplekto iš trijų (3) nuoseklių bandomųjų kubelių viršija sekančias reikšmes:

6. lentelė. Bandomieji kubeliai (3 kubelių)
	Klasė
	N/mm2 (28 parų)

	C 12/15
	21,0

	C 20/25
	32,5

	C 30/37
	42,5

	C 35/45
	52,5


7. lentelė. Bandomieji kubeliai (kiekvieno atskirai bandymo rezultatas yra didesnis už):
	Klasė
	N/mm2

	C 12/15
	12,75

	C 20/25
	21,25

	C 30/37
	29,75

	C 35/45
	38,25


Jei tik vieno kubelio bandymas netenkina antrojo reikalavimo, šis rezultatas gali būti laikomas apibūdinančiu tik atskirą betono partiją, iš kurios jis buvo paimtas, su sąlyga, kad vidutinis grupės stipris tenkina pirmąjį reikalavimą.

Jei daugiau nei vienas kubelis iš grupės netenkina antrojo reikalavimo ar jei vidutinis bet kurios trijų nuoseklių bandomųjų kubelių grupės stipris netenkina pirmojo reikalavimo, tada visas betonas iš partijų, apibūdinamų visų šių kubelių yra laikomas neatitinkančių stiprumo reikalavimų.

Rangovas turi, jei kitaip nenurodyta, pateikti ir prižiūrėti Statybos Aikštelėje įrangą, įskaitant vartojimo reikmenis, būtinus pagaminti ir išbandyti pavyzdžius kaip aprašyta. Visi pavyzdžių pervežimai ir išbandymai turi būti apsiimami Rangovo, jo sąskaita.

5.5.3.2 Bandymai statybos aikštelėje

Inžinierius be to reikalaus, kad sekančios savybės būtų nustatytos statybos aikštelės laboratorijoje:

Užpildai

(1) Dalelių dydžio pasiskirstymas ir forma

(2) Sijojimo analizė turi būti atliekama bandiniams paimtiems iš kiekvieno kasdien tiekiamo užpildų šaltinio arba iš kiekvieno 100m3 pristatytų  užpildų, priklausomai, kuris paėmimas yra dažnesnis.

(3) Jei visi bandiniai pilnai atitinka aktualius Standartus, tada bandymų dažnis gali būti sumažinamas pagal susitarimą su Inžinierium iki vieno bandymo per dieną. Jei bet kuriuo metu bandymas parodo nukrypimą nuo išdėstytų gradavimo reikalavimų, tada grįžtama prie pradinio aukščiau aprašyto bandymų dažnumo.

(4) Santykiniai tankiai ir vandens įgeriamumas

(5) Tankis

(6) Drėgmės kiekis

Betonas

(7) Slankumo bandymas

(8) Slankumo bandymas turi būti daromas prieš pat pradedant betonavimą, bei tada, kai paimami bandiniai gniuždymui ir kitais atvejais, kai nurodyta.

(9) Slankumo bandymai turi būti atliekami laikantis LST 1428.1÷12:1996.

(10) Betono slankumas prieš pat liejant turi būti tokios reikšmės, kuri nurodyta tam darbų tipui.

(11) Betono slankumas gali būti mažiausias įmanomas, kuris leistų pilną sutankinimą naudojant atitinkamą įrangą, skirtą Darbams, nurodytas vandens/cemento santykis negali būti viršytas.

(12) Tankis

(13) Oro kiekis

(14) Bandomųjų kubelių gniuždymo stipris

Gniuždomojo stiprio bandymai turi būti atliekami pagal LST 1428.1÷12:1996 su Inžinieriaus nurodymais.

5.5.3.3 Betono ar skiedinio išbrokavimas

Bet kuri partija, dar neišlietas ar ką tik išlietas betonas, kuris Inžinieriaus nuomone neatitinka Specifikacijos bet kuriuo atžvilgiu, gali būti jo išbrokuojama ir turi būti pašalinama nebandant betono atnaujinti.

Betonui, kuris turi būti liejamas ir kuris pradėjo kietėti, turi būti atliekama sekanti procedūra: po apsvarstymo rezultatų iš įvairių gniuždymo testų su bandomaisiais mišiniais, įvertinant ankstesnių darbų kubelių gniuždymo bandymus su įvairaus amžiaus kubeliais, Inžinierius turi nustatyti minimalią darbų kubinio stiprumo-amžiaus santykio diagramą.

Jei bet kurio gniuždymo bandymo rezultatai kubeliui jaunesniam nei 28 dienų parodo stiprį (-ius), kurie yra mažesni nei gali būti gauti iš minimalios darbų kubinio stiprumo-amžiaus santykio diagramos, Inžinierius gali nurodyti, kad Rangovas daugiau nelietų betono kol Rangovas išsiaiškins žemų rezultatų priežastis ir kol Rangovas nesiims veiksmų, kad Inžinierius būtų patenkintas, užtikrinant, kad betonas atitiks Specifikaciją.

Jei Inžinierius taip nurodo, tolimesnis betonas negali būti liejamas ant abejotino betono, kol 28 parų gniuždymo bandymų rezultatai bus žinomi.

Kai vidutinis trijų nuoseklių kubelių bandymų stipris netenkina 5.5.3.1 Skyriuje nurodyto pirmojo reikalavimo, joks betonas iš to mišinio negali būti naudojamas Darbams ir Rangovas turi nustatyti neatitikimo priežastis ir imtis tokių priemonių, kurios yra būtinos. Rangovas turi įrodyti bandomaisiais mišiniais ir bandomaisiais kubeliais, kad ištaisytas mišinys atitinka nurodytus reikalavimus.

Rangovas turi per 24 valandas po bandymų pateikti pasiūlymus susitarimui su Inžinierium dėl to, kokių veiksmų reikia imtis dėl betono nustatyto bandomaisiais kubeliais, kuris netenkina ir 5.5.3.1 Skyriaus reikalavimų. Šie pasiūlymai gali apimti, bet nebus privaloma, kerno pjaustymą ir bandymą.

Betonas, kuris galutinai netenkina specifikacijos reikalavimų, turi būti išbrokuotas bei pašalintas ir pakeistas arba kitaip aptarta ir suderinta su Inžinierium.

5.5.3.4 Kerno pavyzdžių pjaustymas ir bandymas

Cilindriniai kerno pavyzdžiai 150 mm nominalaus skersmens turi būti išpjauti statmenai paviršiui iš sukietėjusio betono, tyrimo ir bandymo tikslui. Procedūra gręžimo tyrimo matavimui ir gniuždomojo stiprio tikrinimui turi atitikti LST 1428.1÷12:1996.

Prieš pasiruošimą bandymams, pavyzdžiai turi būti prieinami Inžinieriaus apžiūrai. Jei pavyzdžio gniuždomasis stipris nustatytas pagal LST 1428.1÷12:1996, yra mažesnis nei reikalauja charakteristikų stipris po 28 parų, arba jei Inžinieriaus nuomone betonas visais atžvilgiais netenkina nurodytų reikalavimų, betonas tai Darbų daliai, iš kurios paimtas pavyzdys yra laikomas neatitinkančiu nurodytų reikalavimų.

5.5.3.5 Apžiūros procedūros

Prieš liejant bet kurį betono sluoksnį, Rangovas turi atlikti apžiūrą, kad įsitikinti, jog visi pasiruošimai yra baigti, įskaitant ir sąlygas dėl būtinos įrangos ir personalo, bei turi įsitikinti, kad tinkamos medžiagos užbaigti pasiūlytiems Darbams yra paruoštos.

Pabaigus šią apžiūrą, turi būti pasiūlyta Darbų apžiūra Inžinieriui, suteikiant pakankamai laiko apžiūrai ir bet kokių defektų ištaisymui. Rangovas turi sudaryti “Betonavimo Kortelių” sistemą, kurioje kortelė yra iš kiekvieno betono sluoksnio ir pasirašyta Rangovo ir Inžinieriaus, arba jų komandos paskirtų žmonių, nurodanti, kad apžiūros buvo atliktos.

“Betonavimo Kortelė” turi būti su tarpais, kad identifikuoti išlietą betoną ir pažymėti Rangovo ir Inžinieriaus apžiūrų pabaigą su sekančiais duomenimis:

· paviršiaus, ant kurio liejamas betonas, paruošimas;

· klojiniai;

· armavimas;

· įmontuoti elementai;

· paruošta betono liejimui;

· apžiūra po klojinių nuėmimo (bet kokie korekciniai Darbai turi būti aptarti ir pažymėti);

· apdorojimo procedūros;

· korekcinių Darbų pabaiga (jei yra).

5.5.4 Klojiniai

5.5.4.1 Klojinių konstrukcija

Klojiniai turi būti mediniai, plieniniai ar kitos tinkamos ir patvirtintos medžiagos, kuri yra pakankamai stipri, nelaidi ir atspari betono veikimui bei oro poveikiams. Klojiniai turi būti tiesūs ir lygūs bei pakankamai stiprūs ir atitinkamai atremti ir paramstyti taip, kad nesideformuotų, neišlinktų ar nenusėstų per ar po betono liejimo ir tankinimo.

Klojinių paviršiai, besiliečiantys su betonu turi būti be pašalinių prilipusių medžiagų, išlindusių vinių ir panašiai, įtrūkimų ir kitų defektų, bei visi klojiniai turi būti be stovinčio vandens, purvo, drožlių, nuolaužų ir kitokių pašalinių medžiagų.

Siūlės turi būti pakankamai vandeniui nelaidžios, kad išvengti skiedinio išbėgimo arba briaunų ar kitų defektų susiformavimo betono paviršiuje.

Klojiniai turi būti dedami viršutiniam pasvirusių darbų paviršiui kai posviris viršija penkiolika laipsnių nuo horizontalės (išskyrus, kai toks viršutinis paviršius yra nurodytas kaip grublėtoji apdaila) ir turi būti inkaruojamas, kad betonas būtų tinkamai sutankintas ir išvengta oro susikaupimo.

Rangovas yra atsakingas užtikrinant, kad pakloto įlinkis neviršija 1/300 atstumo tarp atramų (ir bet kokiu atveju neviršija 5mm) ir yra pakankamai standus ir stiprus, kad išvengti deformacijos dėl skysto betono slėgio ar kitų apkrovų ant konstrukcijos.

Pjaustyti klojiniai yra tokie klojiniai, kurie suteikia įprastą apdailą, kaip nurodyta skirsnyje Betono užbaigimai.

Apdoroti klojiniai yra tokie klojiniai, kurie suteikia lygų paviršių, kaip nurodyta  skirsnyje Betono užbaigimai.

Išskyrus, kai kitaip nurodyta, visi neapsaugoti betono darbų kraštai turės nusklembtą briauną, kaip bus nurodyta Inžinieriaus, kurios dydis bus nuo 10mm iki 100mm. Jei dydis nenurodytas, briauna bus 20mm ir 20mm.

Klojiniai sijoms ir plokštėms turi būti daromi tokie, kad sijų kraštų ir plokščių apačių formos būtų padaromos pirma, paliekant klojinius prie sijų apačios ir atraminių ramsčių savo vietose. Sijų apačios turi būti su pakyla, kaip nurodyta Brėžiniuose, ar kaip nurodyta Inžinieriaus.

Vielų, praeinančių per betoną, naudojimas klojinių įtvirtinimui savo vietose nėra leidžiamas. Varžtai praeinantys per betoną gali būti naudojami, bet jų skaičius turi būti minimalus, kad išlaikyti klojinius standžius. Varžtai turi būti ne mažesnio kaip 12mm skersmens su nuimamais kūgiais taip, kad vamzdžio cilindras pasiliktų įbetonuotas, kai nuimamieji kūgiai lengvai pašalinami.

Kai kūgiai yra nuimami, skylės turi būti tiksliai ir tinkamai užpildomos nesusitraukiančiu skiediniu ar sintetinėmis dervomis, kaip nurodyta Brėžiniuose ar kitur. Reikia pasirūpinti, kad būtų užtikrintas spalvų atitikimas aplinkiniam betonui.

Visos įmontuojamos dalys turi būti tiksliai įstatytos pagal brėžinius ir tvirtai pritaisytos prieš pradedant betonavimą. Jei patvirtinta Inžinieriaus, Rangovas gali kai kuriais atvejais suformuoti skyles ir išpjovas įmontuojamiems varžtams ir kitoms detalėms.

Kur betoninės konstrukcijos bus veikiamos vandens slėgio, klojiniai turi būti pritvirtinti įsriegtomis įvorėms, privirintomis prie laikančių rėmų betono viduje. Po klojinių nuėmimo, varžtai turi būti išimti iš įsriegtų įvorių ir skylės tiksliai ir tinkamai užpildomos.

Po betonavimo ir tokių varžtų bei kitų detalių įstatymo į savo vietas, skylės ir išpjovos turi būti užpildytos tinkamu nesusitraukiančiu skiediniu ar sintetinėmis dervomis, jei kitaip nenurodyta brėžiniuose ar Inžinieriaus.

Visos skylės, grioveliai, vamzdeliai, išpjovos, pleištai, suapvalinimai, išdrožos, atsikišimai ir panašūs turi būti suformuoti ir paruošti prieš pradedant betonavimą; pjauti ar gręžti skyles, išpjovas ir panašiai yra draudžiama, nebent nurodyta Brėžiniuose ar specialiai patvirtinta ar nurodyta Inžinieriaus.

Nuimamos panelės numatytos, kaip gali būti reikalinga išvalymui ar priėjimui betonavimo metu. Prieš pat pradedant betonuoti, formų vidus turi būti nuvalytas nuo šiukšlių ir paviršiai, besiliečiantys su betonu turi būti švarūs ir pilnai sudrėkinti švariu vandeniu arba apdoroti kompozitine netepančia klojinių alyva, patvirtinta Inžinieriaus. Naudoti dyzelį, mineralinę ar variklių alyvą šiam tikslui yra draudžiama. Jokia tokio pobūdžio alyva negali susisiekti su armatūra ar konstrukcijos sujungimais.

Rangovas turi suprojektuoti visus klojinius ir atiduoti skaičiavimus bei darbo brėžinius Inžinieriaus patvirtinimui. Jokie klojiniai negali būti statomi be Inžinieriaus patvirtinimo.

5.5.4.2 Klojinių nuėmimas

Klojiniai turi būti suprojektuoti ir pastatyti taip, kad paviršius būtų išardomas nepaliečiant atramų, kurios turi būti paliktos savo vietose ilgesniam laikui.

Klojiniai turi būti nuimami be smūgių ar vibracijos. Jei kitaip nepatvirtinta Inžinieriaus, klojiniai negali būti nuimti, kol reikalingas bandomųjų kontrolinių kubelių stipris nepasiekė reikšmių, nurodytų žemiau pateiktoje lentelėje, kai nuėmimas nepaveiks nepageidaujamai įlinkių dėl susitraukimo, valkšnumo ir t.t. Kubeliai bandomajai kontrolei turi būti laikomi kiek įmanoma panašesnėse sąlygose, kaip ir konstrukcija. Klojinių nuėmimas gali būti pradėtas tik jei betonas pasiekė reikiamą stiprį, kad išlaikytų savo nuosavą svorį ir bet kokias konstrukcines ar kitas apkrovas, kurios gali jį veikti. Jei bet kokia papildoma nuo projektavimo apkrova tikėtina, atitinkami ramsčiai turi būti numatyti po klojinių nuėmimo.

Jokie klojiniai ar atramos negali būti nuimti be Inžinieriaus patvirtinimo. Dėl specialių klojinių tipų, jų nuėmimo laikas turi būti patvirtintas Inžinieriaus. Inžinieriaus patvirtinimas nuimti klojinius, neatleidžia Rangovo nuo bet kokių pareigų ir atsakomybių pagal šią Sutartį.

Minimalus laikas iki nuėmimo (dienomis) pateiktas 8 lentelėje gali būti sumažintas, jei Inžinierius yra patenkintas bandymų rezultatais, kad gniuždomasis stipris reikalingas pagal lentelę yra pasiektas ir atvejais, kai įtempimų sąlygos nėra kritinės. Kontroliniams bandymams parodžius mažesnius stiprius nei nurodyti lentelėje ar tokiems bandymams nesant, Inžinierius turi būtinai tai peržiūrėti ir klojinių nuėmimas turi būti pratęstas ilgesniam laikui, nei minimalūs laikai nurodyti 8 lentelėje.
  8. lentelė. Klojinių nuėmimo reikalavimai

	Dalys, nuo kurių nuimami klojiniai
	Minimalus laikas po betonavimo
	Reikalingas bandomųjų kontrolinių kubelių stipris

	Kolonų, sienų ir sijų paviršiai, storis iki 400mm
	3 dienos
	12 N/mm2

	Sienų paviršiai, storis 400mm ir daugiau
	10 dienų
	12 N/mm2

	Plokščių apačios (ramsčiai paliekami)
	7 dienos
	16 N/mm2

	Ramsčiai plokštėms
	14 dienų
	20 N/mm2

	Sijų apačios (ramsčiai paliekami)
	7 dienos
	16 N/mm2

	Ramsčiai sijų apačioms
	14 dienų
	20 N/mm2


Kokios atramos, inkarai, surišimai ir panašūs elementai klojiniams turi būti paliekami užbaigtame betone be Inžinieriaus patvirtinimo. Jei toks patvirtinimas yra gaunamas, bet kokios dalys, paliktos betone, negali būti arčiau kaip 50mm iki užbaigto betono paviršiaus. Bet kokios paliktos skylės (pavyzdžiui išimant inkarų galvutes ar surišimus) turi būti tinkamai užpildytos sulig paviršiumi, užsandarinant patvirtintu nesusitraukiančiu cemento skiediniu ar sintetinėmis dervomis, kaip parodyta Brėžiniuose ar nurodyta Inžinieriaus.

5.5.5 Betono transportavimas ir liejimas

5.5.5.1 Bendri reikalavimai

Joks betonas negali būti naudojamas jokioms Darbų dalims, kol raštiškas leidimas tai atlikti yra gaunamas iš Inžinieriaus. Gerokai prieš ketinimus lieti betoną, Rangovas turi persiųsti Inžinieriui patvirtinti visą raštišką informaciją apie darbų programą, tvarką, pagal kurią jis siūlo lieti betoną ir transportavimo, liejimo, tankinimo ir apdorojimo metodus.

Betonas turi būti transportuojamas ir liejamas kaip galima greičiau po sumaišymo, metodais, kurie apsaugo nuo užteršimo ar sumaišytų medžiagų išsisluoksniavimo ar ingridientų netekimo.

Visas partijos maišymo, transportavimo, liejimo ir tankinimo procesas turi būti baigtas prieš pradedant kietėti cementui toje partijoje. Betonas turi būti nuleistas tiesiogiai arba kaip įmanoma arčiau į galutinę vietą, mažais intervalais, kad išvengti vėlesnio sklaidymo.

Betono liejimo metu, klojinių ir armatūros temperatūra negali būti didesnė kaip 40(C. Betonuojant turi dalyvauti plieno montuotojai ir dailidė. Betonavimas per lietų neleidžiamas, išskyrus po pilna uždanga. Reikia imtis priemonių, kad apsaugoti šviežiai išlietą betoną nuo smarkaus lietaus ar tiesioginių saulės spindulių.

5.5.5.2 Betono tankinimas

Betono tankinimas turi būti atliktas mechaniniais prietaisais. Rangovas turi gauti Inžinieriaus patvirtinimą dėl visų tankinimo įrengimų prieš juos naudojant Darbams. 

Betonas turi būti gerai apdirbtas, nesvarbu su kokiu paviršiumi jis liečiasi ir sutankintas iki tokio laipsnio, kada jis pasiekia maksimalų tankį, taip, kad vienalytė masė be oro burbuliukų ar išsisluoksniavusių užpildų dalių būtų pasiekta.

Reikia pasirūpinti, kad būtų užtikrinta, jog tankinimo įranga nesiliestų su klojiniais, armatūra ar įmontuotais tvirtinimais, bei išvengti, kad tankinimo operacija perduotų bet kokias žalingas vibracijas ar smūgius į naujai išlietą betoną, kuris dar nepakankamai sukietėjęs.

5.5.5.3 Betono liejimas po vandeniu

Joks betonas negali būti liejamas po vandeniu.

5.5.5.4 Konstrukcinės siūlės

Kur šviežiai išlieto betono paviršius nėra uždengtas sekančiu, papildomu betonu per valandą, toks pirmas paklotas betonas turi sukietėti prieš pilant papildomą betoną ir paviršius yra laikomas konstrukcine siūle.

Konstrukcinės siūlės yra vertikalios ar horizontalios statmenais kampais bendrajai elemento krypčiai. Vertikalios konstrukcinės siūlės gali būti daromos tik jei patvirtinta ar nurodyta Inžinieriaus.

Pasvirusios konstrukcinės siūlės gali būti daromos tik jei patvirtinta ar nurodyta Inžinieriaus. Kai viršutinis paviršius ar sluoksnis yra galutinai užbaigtas, jis turi būti nedelsiant ir kruopščiai apsaugotas nuo tiesioginių saulės spindulių, pėsčiųjų eismo, ant jo kraunamų medžiagų, tekančio vandens, smarkaus lietaus, ar kitos veiklos ant paviršiaus, kuri bet kokiu būdu galėtų paveikti betono stingimą.

Horizontalios konstrukcinės siūlės ant sluoksnių gali būti paruošiamos kito sluoksnio priėmimui drėgno smėlio užpūtimu, pjovimu oro-vandens srove ar išpjaustant paviršių rankiniu būdu, pagal Inžinieriaus patvirtinimą. Po pjaustymo paviršiai turi būti švariai nuvalyti ir nuplauti prieš liejant šviežią betoną.

Jei nurodyta Inžinieriaus, horizontalios konstrukcinės siūlės turi būti uždengtos 10mm storio šviežiai išmaišyto skiedinio sluoksniu su tokiu pačiu smėlio-cemento santykiu, kaip ir betonas, gerai sutapdinto su paviršiumi prieš pat liejant naują betoną. 

Brėžiniuose nurodytos konstrukcinės siūlės betone veikiamame vandens slėgio turi būti įrengtos su vandens nepraleidžiančia plokštele. Plokštelė turi būti pagaminta iš konstrukcinio plieno.

5.5.5.5 Išsiplėtimo siūlės

Siūlės turi būti padarytos suformuojant betoną iš vienos pusės ir leidžiant jam sustingti prieš liejant betoną iš kitos siūlės pusės. Polistireninis putplastis mažiausiai 10mm storio turi būti dedamas prieš pilant betoną iš kitos siūlės pusės.

Kai nurodytas polistireninis putplastis, medžiaga turi atitikti galiojančius Lietuvos standartus.

Visos išsiplėtimo siūlės, išskyrus kanalo išlyginime, turi būti apdirbtos su išsiplėtimo siūlių hermetiku, kad siūlės būtų nepralaidžios vandeniui. Hermetikas turi būti brėžiniuose nurodyto tipo. Rangovas gali pasiūlyti alternatyvų hermetiką, bet turi pateikti jo pavyzdį ir specifikacijas Inžinieriaus patvirtinimui. Alternatyvaus hermetiko specifikacijos neturi būti blogesnės nei aukščiau paminėto produkto.

Išsiplėtimo siūlės kanalo išlyginime turi būti daromos su angokraščiais paviršiuje 25mm gylio ir 30mm pločio, kanalo išlyginamasis sluoksnis turi būti 65mm storio. 

Plėtimosi siūlių atstumai tarp centrų turi būti ne mažesni kaip 1,0 metras, bet ne didesni kaip 6,0 metrai. Bendras kanalo pagrindo plotas, apribotas plėtimosi siūlių turi būti ne didesnis kaip 10m2.

Angokraščiai bus užpildyti sintetiniu gumos užpildo juosta, kurios skersmuo Ø30mm. Po užpildo juostos įdėjimo, angokraščio kraštai turi būti nugruntuojami Sika gruntu II arba atitinkamu ir likusi angokraščio erdvė užpildoma elastingu glaistu Sikaflex 1a ar atitinkamu. 

Alternatyvūs produktai ar darbo metodai siūlių užpildymui turi būti pasiūlyti raštiškai Inžinieriui, pagal Bendrąsias Specifikacijas. Pavyzdinis siūlės konstrukcijos gabaliukas, kai kitokia nei nurodyta aukščiau, turi būti pagamintas Rangovo jo sąskaita ir pateiktas Inžinieriaus patvirtinimui.

5.5.5.6 Betono liejimas ant grunto

Kai betonas turi būti liejamas ant grunto, paviršius pirma turi būti sutankinamas, išlyginamas, nuvalomas ir apsaugomas nuo vandens ar nusidėvėjimo, kaip gali būti reikalaujama, pagal Inžinieriaus patvirtinimą.

Išskyrus kai kitaip nurodyta, gruntas ant kurio konstrukcinis betonas bus liejamas turi būti padengiamas mažiausiai 100mm sluoksniu iš C12/15 klasės betono ar nelaidžios geomembranos, išlygintas nukasant kastuvu ir paskleistas altitudėje nurodytoje Brėžiniuose ar panašioje patvirtintoje reikšmėje, kad suteikti švarų darbinį paviršių. Toks darbinis paviršius turi būti išlaikomas švarus ir be stovinčio ar bėgančio vandens ir turi būti tinkamai sutankintas prieš klojant armatūrą ar betoną.

Kanalo pagrindui gruntas turi būti sutankintas iki 97% Proktoro sauso tankio, išlygintas ir sudrėkintas prieš klojant betoną. Rangovas savo sąskaita turi padaryti kanalo dugno bandinį, kaip pavyzdį metodų ir darbų sekos, kurią naudos viso kanalo dugno statybos metu. Bandomoji dalis turi būti patvirtinta Inžinieriaus. Jei bandomoji dalis neatitinka Inžinieriaus reikalavimų, Rangovas turi pakeisti savo metodus ir darbų seką, kol Inžinieriaus reikalavimai yra patenkinami.

5.5.6 Apsauga ir apdorojimas

5.5.6.1 Apsauga nuo aukštos temperatūros

Rangovas turi imtis visų reikalingų priemonių užtikrinant, kad šviežias betonas yra kaip galima vėsesnis liejimo metu.

Šviežiai išlieto betono temperatūra negali būti didesnė negu 30(C.

5.5.6.2 Apdorojimas

Šviežiai paklotas betonas turi būti apsaugotas nuo saulės, džiovinančių vėjų, lietaus ar stovinčio ar bėgančio vandens, mechaninių pažeidimų, bei turi būti laikomas drėgnoje, vėsioje aplinkoje uždengiant sandarinimo mišiniu, kol jis pakankamai sukietės, kad būtų apdorojamas, kaip nurodyta toliau.

Apdorojimas turi būti atliekamas uždedant sandarinimo mišinį ant paviršiaus. Išskyrus, jei kitaip nurodyta, apdorojimas turi tęstis mažiausiai septynias (7) nuoseklias kalendorines dienas po betono išliejimo arba kol betonas pasiekia 16N/mm2 gniuždomąjį kubinį stiprumą, priklausomai kas trunka ilgiau. Rangovas turi imtis reikiamų priemonių, kad pašalinti bet kokį vandenį, smėlį ar kitas medžiagas, naudojamas apdorojimui, ir apsaugoti nuo sutepimo, suteršimo ar apšiukšlinimo tokiomis medžiagomis bet kokios Darbų dalies.

5.5.7 Betono užbaigimai

5.5.7.1 Paprastas užbaigimas

Paprastas užbaigimas yra toks užbaigimas, kuris gaunamas naudojant klojinius su gerai sutampančiomis švariai pjautomis plokštėmis su aštriai nupjautomis, gerai nulygintomis siūlėmis.

Suformuotas betono paviršius, nurodytas kaip turintis Paprastą Užbaigimą, turi būti taisyklingas ir be išlindusių briaunų ar įlinkimų, bet gali būti šiek tiek grublėtas ir siūlių, mazgų ir panašios žymės gali būti matomos.

Nesuformuotas betono paviršius, nurodytas kaip turintis Paprastą Užbaigimą, turi būti išlygintas tiesiai pagal liniją ir altitudę ir turi būti atitinkamos kokybės, kaip ir suformuotas betono paviršius su Paprastu Užbaigimu. Išskyrus jei kitaip nurodyta.

Paprastas Užbaigimas yra reikalaujamas paviršiams, kurie negali būti vizualiai apžiūrimi.

5.5.7.2 Glotnus užbaigimas

Glotnus užbaigimas yra toks užbaigimas, kuris gaunamas naudojant obliuotas plokštes arba fanerą arba plieno klojinius, esančius geros būklės. 

Suformuotas betono paviršius nurodytas, kaip turintis glotnų užbaigimą, turi būti be plokščių žymių, briaunų, įlinkimų, atsikišimų ir kitų trūkumų ir pasislinkimų. Klojinių struktūra turi būti lygi ir neatsikišusi. Nesuformuotas betono paviršius nurodytas, kaip turintis glotnų užbaigimą, turi būti užbaigtas su medinėmis ar plieninėmis mentėmis tiesiai pagal liniją ir altitudę bei turi būti atitinkamos kokybės, kaip ir suformuotas betono paviršius su glotniu užbaigimu.

Glotnus užbaigimas yra reikalaujamas paviršiams, kurie gali būti vizualiai apžiūrimi.

5.5.7.3 Pašiauštas užbaigimas

Kai nurodytas pašiauštas užbaigimas, nesuformuotas betono paviršius turi būti išlygintas tiesiai pagal liniją ir altitudę ir po pradinio betono liejimo jis turi būti pašiaušiamas su standžiu šepečiu pagal nurodytą kryptį. Pašiauštas užbaigimas turi būti atitinkamos kokybės, kaip ir Glotnus Užbaigimas.

5.5.7.4 Grindų užbaigimas

Betonas turi būti liejamas ir gerai sutankinamas ir turi būti išlygintas iki galutinio laipsnio. Grindys, kurios turi būti su nuolydžiu į grindų drenažą ar kitus išleidimus, turi būti atsargiai ir tiksliai padaromos nuožulnios, kad išvengti duobių ir užtikrinti teigiamą drenažą.

Užbaigtas paviršius turi būti be korėtų tuštumų ir vietinių nelygumų. Kai kiekviena dalis yra baigiama ir prieš galutinį liejimą ji turi būti patikrinta dėl nukrypimų nuo nustatyto lygio tam betonavimo operacijų etapui. Kol betonas dar yra plastiškas, Rangovas turi imtis žingsnių, kad ištaisyti nelygumus taip, kad užbaigtas grindų paviršius atitiktų reikalavimus.

Jei lyginimas ar kitas grindų užbaigimas nėra reikalingas, plokščių viršus turi būti tinkamai glotniai užbaigtas naudojant mechaninius paviršiaus vibratorius.

Grindys, kurios yra lyginamos ar kitaip apdirbamos, turi būti užtrinamos medinėmis mentėmis.

Užtrynimas mentėmis turi būti atliekamas taip, kad neišsiskirtų perteklinis cemento pienas ar į paviršių neišlįstų smulkūs užpildai.

5.5.7.5 Tolerancijos

Tolerancijos, kurios yra leistini nuokrypiai nuo nustatytų linijų, nuolydžių ir matmenų yra nurodyti žemiau. Kai tolerancijos nėra nurodytos brėžiniuose bet kuriai atskirai konstrukcijai ar jos daliai, leistinieji nuokrypiai yra interpretuojami remiantis toliau pateiktomis nuostatomis. Betono darbai kurie viršija nurodytas tolerancijų ribas, bus atmetami ir turi būti ištaisyti ar pašalinti ir pakeisti kaip nurodyta Inžinieriaus, Rangovo sąskaita.

Tolerancijos betono konstrukcijoms:

Visos struktūros. 

· - Pastatytų konstrukcinių tiesinių kontūrų variacija nuo nustatytų pozicijų plane. 

· - Bet kuriame bloke arba per:


· 6 m maksimum                                        15 mm

· 12 m maksimum                                      25 mm

· -Nukrypimas nuo nustatytų nuolydžių    5 mm

· Vertikalumo variacija nuo nustatyto nuožulnumo, ar nuo bet kokios konstrukcijos išlenktų paviršių, įskaitant vertikalių siūlių griovelius, kolonų, atramų, sienų kontraforsų, arkų dalių linijas ir paviršius ir iškilimuose 

· neapsaugotuose, per 3 m:

  10 mm

· užkastuose, per 3 m:

              20 mm

· Gulekšniai ir šoninės sienos vartams, šandorų grioveliai ir panašios vandeniui nelaidžios siūlės 

· variacija nuo vertikalės per 3 m
5 mm

· Variacijos kolonų, sienų, ramsčių, plokščių, sijų ir panašių dalių skerspjūvių matmenyse

· minus 



              5 mm

· Šandorų grioveliai

· matmenys neturi kisti daugiau kaip   5 mm

· Variacijos įvorių, grindų, angų ir sienų angų dydžiuose ir vietose 5 mm

· Variacijos laiptams

Laiptų marše
·  paaukštėjimas                              3 mm

·  pakopos plotis                             6 mm

Einančiose iš eilės pakopose


· paaukštėjimas                             2mm

· pakopos plotis                            3mm.

5.5.8 Betono darbų taisymas

5.5.8.1 Bendri reikalavimai

Darbo kokybė su klojiniais ir betonavimas turi būti tokie, kad normaliai betonas nereikalautų pagerinimo, paviršiams esant visiškai sutankintiems ir lygiems.

Bet kokie smulkūs paviršiaus trūkumai turi būti ištaisyti Inžinieriaus patenkinimui iškart po klojinių nuėmimo. Korekcinės priemonės gali būti sekančios:

· Skylės, paliktos klojinių atramų, turi būti kruopščiai išvalytos, pašalinant visas pašalines medžiagas ir šonai turi būti pašiurkštinami, jei reikalinga, kad užtikrinti patenkinamą sukibimą. Po to jos užpildomos tinkamu nesusitraukiančiu epoksidinių dervų skiediniu.

· Briaunos, mažų skylučių burbuliukai, spalvų pasikeitimai ir smulkūs trūkumai gali būti užtrinti su maišiniu audeklu ir cementu iškart po klojinių nuėmimo.

· Šiurkštūs ir laipsniški nelygumai gali būti užtrinami su silicio karbidu ir vandeniu kai betonas būna pilnai apdorotas.

· Maži defektai ir smulkūs koriai gali būti iškertami statmenai betono paviršiui ne mažesnio kaip 25mm gylio ir užpildomi sausu mišiniu.

Kur yra gilesni ar platesni defektai, Rangovas turi gauti Inžinieriaus patvirtinimą dėl siūlomų taisymo metodų, kurie gali apimti, bet nebus privaloma, išpjaustymą 25mm gylio deimantiniu pjūklu, kad suteikti taisyklingas briaunas pataisymui ir tolesniu iškirtimu suformuojant skylę su trapecine forma, kad ištirti betoną, arba iki bendro 75mm gylio, priklausomai, kuris yra didesnis. 

Jei armatūrinis plienas yra atidengiamas, betonas turi būti pašalinamas iki 25mm gylio už armatūros užpakalinės pusės. Plieninio tinklo armatūra įtaisoma į trapeciją. Tuštuma užpildoma pagal Inžinieriaus nurodymus betonu ar tinkamu epoksidinių dervų skiediniu.

Rangovas turi visiškai išvalyti visas skylės ar defektuotas vietas, kurios turi būti užpildytos ir kur paviršius buvo pažeistas Rangovas turi išdaužyti visą klibantį, sulūžusį ar ištrupėjusį betoną ar priedus.

Kur taisomieji darbai turi būti atliekami naudojant sausus mišinius ar betoną, betonas aplink skylę turi būti pilnai įmirkytas po ko paviršius turi būti išdžiovintas taip, kad paviršiuje liktų nedidelis vandens kiekis. 

Paviršius tada lengvai užbarstomas cementu, naudojant mažą sausą teptuką, kol visas paviršius, kuris kontaktuos su sausu mišiniu yra padengiamas ir patamsėja dėl cemento sugerto laisvo vandens. Bet koks sausas cementas iš skylės yra pašalinamas.

Sausi mišiniai turi būti sumaišomi ir pilami kaip nurodyta.

Kur turi būti naudojamas betonas, betono mišiniai turi būti patvirtinti Inžinieriaus ir turi būti pilami ir tankinami skylėje, naudojant klojinius, kai reikalinga.

Kai taisomieji darbai turi būti atliekami naudojant epoksidinių dervų skiedinį ar kitą specialią medžiagą, išvalytos skylės paviršius turi būti paruoštas ir nugruntuotas, remontinė medžiaga supilama, sutankinama ir užbaigiama pagal gamintojo nurodymus.

Kai, Inžinieriaus nuomone, defektai yra per daug dideli, kad leisti saugų ištaisymą, arba struktūrinio vientisumo arba išvaizdos požiūriu betonasturintis defektų turi būti pašalinamas ir pakeičiamas.

5.5.8.2 Sausi mišiniai

· Sausi mišiniai turi būti naudojami užpildyti skyles, gilesnes nei mažiausias paviršiaus matmuo, siaurų plyšių įpjovoms, įtrūkimų taisymui. Sausi mišiniai negali būti naudojami užpildymui už armatūros ar užpildyti skyles, kurios visiškai išsitęsia per betono profilį.

· Sausi mišiniai turi būti sudaryti iš 1 dalies cemento, pagal tūrį, ir 2,5 dalių, pagal tūrį, smulkių užpildų, praeinančių per 1,18mm sietą, mišinio su pakankamu kiekiu vandens, kad pagaminti skiedinį, kuris susiklijuos tarpusavyje, kai suformuojamas rutulys su nedideliu spaudimu tarp rankų ir neišsiskirs vanduo, bet rankos sudrėks.

· Sausi mišiniai turi būti pilami ir sutankinami į išpjautas skyles sluoksniais, kurių vidutinis storis yra 10mm. Tankinimas turi būti atliekamas su kietmedžio lazda, prikalta prie plaktuko, kad suspausti sausą mišinį pilnai iki kontakto su skylės paviršiais.

· Suformuotame betono paviršiuje, skylės likusios po surišimų išėmimo, turi būti išvalytos ir švariai užpildomos sausu mišiniu, kaip prieš tai nurodyta.

5.5.8.3 Injekcinis betonavimas

Injekcinis betono užpildymas, atliekamas su injekcinės pompos poveikiu, turi būti naudojamas taisant defektus, kurie yra per platūs sausų mišinių užpildymui ir per seklūs betono užpildymui ir ne gilesni negu tolimesnė pusė armatūros, esančios arčiausiai paviršiaus.

5.5.8.4 Betonas

Betono užpildymas bus naudojamas skylėms, kurios tęsiasi pilnai per visą betono profilį, skylėms, kurios yra didesnio ploto nei 0,10m2 ir gilesnės nei 100mm  ir skylėms armuotame betone, kurios yra didesnio ploto nei 0,05m2 ir kurios tęsiasi už armatūros, kuri yra arčiausiai paviršiaus.

5.5.8.5 Epoksidinės dervos

Epoksidinės dervos turi būti naudojamos remontui, kur patvirtinta ar nurodyta Inžinieriaus ir sąvaržų tvirtinimo ertmėms kaip nurodyta. 

Taisymas epoksidinėmis dervomis negali būti daromas, kol nepraėjo 21 diena po betonavimo, nebent ankstyvesni taisymai yra patvirtinti, ir turi 
būti užbaigtas per 60 dienų po betonavimo. Visos medžiagos 
naudojamos taisymui epoksidinėmis dervomis turi būti patiektos 
Inžinieriaus patvirtinimui ir remontas turi būti sekančių tipų:

· epoksidinis klijuojamasis remontas – neužpildyta epoksidinė derva, naudojama kaip klijuojantis sluoksnis tarp seno betono ir remontinės medžiagos, kuri gali būti sausas mišinys, pneumatiškai uždėtas skiedinys, injekcinis betonas ar betonas.

· epoksidinis užpildinis remontas – anksčiau užpildyta epoksidinė derva arba neužpildyta derva, į kurią dedama patvirtintas užpildas, suformuoja remontinę medžiagą. Šis metodas normaliai apima tik mažų skylių užtaisymą, kad suteikti reikalaujamą paviršiaus užbaigimą.

Remontas epoksidinėmis dervomis turi būti atliekamas sekančiai:

· visi trūkumai, kurie bus remontuojami epoksidinėmis dervomis turi būti iškirsti iki tvirto betono ir skylių briaunos nulyginamos statmenai minimaliu 3mm gyliu.

· prieš pat atliekant remontą, taisomas betono paviršius turi būti išvalytas nuo visų teršalų smėlio pūtimu arba nugramdant ir turi suteikti švarų, tvirtą, sausą, pašiurkštintą ir be dulkių paviršių, kurio temperatūra yra ne mažiau 12(C ir ne daugiau kaip aplink esančio betono temperatūra.

Po paruošimo, turi būti atliktos sekančios procedūros:

· epoksidinis klijuojamasis remontas – ploto, kuris bus remontuojamas, paviršius turi būti padengiamas plonu sluoksniu patvirtintos neužpildytos, be tirpiklių epoksidinės dervos, paruoštos, dozuotos ir išmaišytos pagal gamintojo nurodymus bei pilnai užteptos ant paviršiaus. Nedelsiant ir prieš tai, kai derva tampa tąsia, remontinė medžiaga turi būti išpilama ir užbaigiama pagal reikalingą standartą. Remontinės medžiagos apdorojimas turi būti atliekamas su papildomais reikalavimais, kad remontinė medžiaga bus laikoma ne žemesnėje kaip 20(C temperatūroje 24 valandų periodą, neleidžiant, kad karštis patektų ant remontinės medžiagos ir iššauktų papildomą remontinės medžiagos džiūvimą. Epoksidinė derva, kuri tapo tąsia prieš išpilant remontinę medžiagą, turi būti pašalinta ir paviršius vėl paruošiamas, Inžinieriaus patenkinimui.

· epoksidinis užpildinis remontas – kur nurodyta Inžinieriaus, rišantis sluoksnis iš neužpildytos, be tirpiklių epoksidinės dervos turi būti išpilamas ant paruošto paviršiaus. Remontinė  medžiaga, susidedanti iš patvirtintos užpildytos dervos ar neužpildytos dervos su smėliu ar kitais patvirtintais užpildais pridedamais Statybos aikštelėje, paruoštos, dozuotos ir išmaišytos pagal gamintojo nurodymus, turi būti užpilama ir suteikti lygų paviršių. Remontinė medžiaga turi būti apdorota laikant 20(C temperatūroje 24 valandų periodą.

Nepanaudota epoksidinė derva, arba užpildyta arba neužpildyta turi būti išmetama, kai praranda savo plastišką būseną. Perteklinė ar išsiliejusi derva ant paviršių, kuriems nurodyti 1 Klasės arba 2 Klasės klojiniai, turi būti nuvalyti nedelsiant ir kol derva yra plastiškoje stadijoje.

Turi būti reikalinga suformuoti epoksidinį užpildytą remontinį mišinį, kai formos yra nesuderinamos su dervomis, arba formos yra padengtos specialiu klojinių tepalu.

Bet koks epoksidinių užpildytų remontinių medžiagų šlifavimas turi būti atliekamas naudojant silikoną-karbidą arba kitą tinkamą abrazyvą ir pageidautina su vandeniu.

Jokie taisymai negali būti atliekami defektuotiems darbams, kol nebus apžiūrėti Inžinieriaus ir jo leidimas pradėti bus gautas.

5.5.8.6 Medžiagos, naudojamos remontui

Visos medžiagos naudojamos betono remontui, turi atitikti Specifikacijos reikalavimus. Visi užpildymai turi būti tvirti ir be susitraukimo įtrūkimų ir dirbtinių vietų po to, kai užpildai buvo apdoroti ir išdžiūvo.

5.5.9 Plieno konstrukcijų užpylimas skiediniu

Įvairi įranga, plieno konstrukcijos, kopėčiosi ir t.t. turi būti dedami ant cemento skiedinio sluoksnio, sudaryto iš vienos dalies cemento ir dviejų dalių smėlio.

Kur nurodyta brėžiniuose, turi būti naudojamos sintetinės dervos. Sintetinės dervos turi būti iš dviejų komponentų epoksidinių dervų mišinio ir nesusitraukiančios.

Kai plieniniai vamzdžiai turi būti įstatyti į esamą betono sieną, tarpai tarp plieno vamzdžių ir esamo betono, turi būti užpildomi sintetinėmis dervomis. Dervos turi būti uždedamos į tarpą naudojant aukštą spaudimą. Metodas ir darbų seka šiems elementams turi būti pateikti raštiškai keturiolika (14) kalendorinių dienų prieš atliekant darbus pagal šį skirsnį.

Sudėtis ir mišinio savybės epoksidinių dervų skiediniui turi būti pateiktos Inžinieriaus patvirtinimui. Užpildai turi būti arba silicio smėlis arba kitas patvirtintas sintetinis ar natūralus užpildas su tinkamu rūšiavimu. Dalelių dydžio išsibarstymas turi būti toks, kad suteiktų skiediniui pakankamą tinkamumą darbui ir minimalų tuštumų tūrį. Užpildai turi būti švarūs ir visiškai sausi.

Visi kontaktuojantys paviršiai turi būti visiškai sausi gruntavimo ir skiedinio pylimo metu. Epoksidinio skiedinio komponentai turi būti pilnai sumaišyti: maišymo seka, trukmė ir temperatūra turi atitikti gamintojo nurodymus.

Skiedinys turi būti pilamas į vietą per laiką, kurį rekomenduoja gamintojas.

Rangovas turi imtis reikalingų priemonių, kad pašalinti bet kokį vandenį, smėlį ir kitas medžiagas, naudotas apdorojimui bei apsaugoti nuo susitepimo, dėmių ir prišiukšlinimo bet kurios Darbų dalies tokiomis medžiagomis.

5.5.10 Surenkamasis betonas

Visos medžiagos ir darbo kokybė surenkamam betonui turi atitikti kitus aktualius specifikacijos reikalavimus.

Surenkamų sekcijų ir surenkamų segmentų, kurie bus sujungiami į sekcijas, liejimas turi būti atliekamas ant specialiai paruoštų liejimo plokščių, kurios be visa ko  apsaugo nuo bet kokios deformacijos ar formos neišlyginimo per ir po betonavimo ir kurios yra sukonstruotos po stogu ir pilnai apsaugotos nuo tiesioginių saulės spindulių ir nuo lietaus. 

Surenkamos sekcijos ir segmentai turi būti liejami plieno formose.

Jei kitaip nenurodyta, surenkamų sekcijų ir segmentų paviršiai turi būti lygaus užbaigimo, su sąlyga, kad paviršiai, ant kurių vėliau bus liejamas betonas, turės pašiauštą užbaigimą ir bus suformuoti su languotomis plokštėmis ir bus su kaiščiais kaip nurodyta Inžinieriaus. Kiekviena surenkama sekcija ar segmentas turi būti liejama viena nenutraukiama operacija ir jokios konstrukcinės siūlės nėra leidžiamos jei kitaip nenurodyta, ar patvirtinta Inžinieriaus.

Surenkamų sekcijų ar segmentų formos turi būti nuimamos tokia seka ir po tokio laiko, kad būtų užtikrinta, jog sekcijos ar segmentai negali būti pažeisti ar iškraipyti ir kaip patvirtinta Inžinieriaus.

Jei kitaip nenurodyta, laikas ir metodai surenkamų sekcijų ar segmentų kėlimui, laikymui ir transportavimui turi būti patvirtinti Inžinieriaus ir turi būti tokie, kad sekcijos ar segmentai būtų apsaugoti nuo smarkių sukrėtimų taip, kad nebūtų pažeisti ar neatsirastų pernelyg dideli įtempimai. Saugojimas šviežiai išlietų surenkamų sekcijų turi būti aplinkoje apsaugotoje nuo vėjo, lietaus ir tiesioginių saulės spindulių.

Visi tikslūs įrašai turi būti saugomi apie kiekvieną surenkamą sekciją ar segmentą, kurie turi būti aiškiai pažymėti, kaip nurodyta Inžinieriaus.

Paprastai elementai negali būti judinami, kol nepraėjo 7 dienos po liejimo ir minimalus kubinis stiprumas nesiekia 20 N/mm2.

5.5.11 Surenkamo betono gaminiai

Surenkamo betono gaminiai turi būti kur tinkama statomi pagal Lietuvos Standartus ir hidrauliškai apspaudžiami kur įmanoma.

Betonas turi atitikti visais atžvilgiais Sutarties sąlygas ar tokie gaminiai yra daromi Statybos Aikštelėje, ar įsigyjami iš kitų gamintojų, patvirtintų Inžinieriaus.

5.5.12 Iš anksto įtemptas betonas

Iš anksto įtempto betono Darbai, kai jau įtemptas ar įtempiamas statybos aikštelėje turi būti parodytas Rangovo brėžiniuose ir turi suteikti pilną informaciją apie jo pasiūlyto metodo visų operacijų, susijusių su įtempimu, vykdymui, įskaitant:

· Betono mišinio projektavimą.

· Betono liejimo ir apdirbimo operacijų aprašymą.

· Įtempimo procedūrą ir metodus patikrinti ir įrašyti įtempimą, vielų pailgėjimą ir inkaravimo šlytį.

· Bet kokio surenkamo elemento apdorojimo, kėlimo ir statymo į vietą procedūras.

· Vamzdžių užtaisymą skiediniu.

Visa įtempiama armatūra, vamzdžius formuojantys elementai, inkaravimai ir kiti komponentai turi būti laikomi be purvo, alyvos (išskyrus vandenyje tirpias alyvas, naudojamas apsaugai), dažų, lėtiklių, rudžių ar kitų pašalinių medžiagų. Jie turi būti dedami su (3mm tolerancija į betoną, kurio matmenys iki 300mm ir su (6mm tolerancija į betoną, kurio matmenys virš 300mm.

Laikantys paviršiai tarp inkaravimo ir betono turi būti statmeni ir koncentriški įtempiamajai armatūrai ir įtempiamosios jėgos veikimo linijai.

5.5.13 Besmėlis betonas

Besmėlis betonas turi būti gaminamas naudojant natūralius stambius užpildus, atitinkančius LST 1342:2003 ir cementą, atitinkantį LST EN 197-1. Jokie smulkūs užpildai negali būti naudojami. Stambių užpildų rūšiavimas turi būti toks:

· Ne mažiau kaip devyniasdešimt penki procentai pagal masę praeina per 19mm sietą.

· Ne daugiau kaip penki procentai pagal masę praeina per 10mm sietą.

Užpildų, cemento ir vandens proporcijos turi būti nustatomos bandomaisiais mišiniais Rangovo, pradedant nuo cemento: užpildo santykio vienas ir aštuoni pagal tūrį. Bandomieji mišiniai laikomi tinkamais, kai visos užpildų dalelės yra padengtos cemento skiedinio plėvele. Vandens kiekis turi būti tik pakankamas, kad užtikrinti, jog cemento pasta visiškai sulimpa su užpildais. Kai betonas klojamas, negali būti jokių cemento pieno sluoksnių.

Besmėlis betonas negali būti maišomas rankomis.

Vibracija nebus naudojama sutankinti betoną. Trys bandomieji kubeliai iš besmėlio betono turi būti padaryti iš kiekvieno bandomojo mišinio. Minimalus gniuždomasis stipris pasirinktam mišiniui turi būti 3N/mm2 po dvidešimt aštuonių parų.

5.6 Šilumos izoliacija ir hidroizoliacija
5.6.1 Bendroji dalis

Šis skirsnis apima nurodymus apie šilumos izoliacijos, garo izoliacijos ir hidroizoliacijos įrengimą pamatams, grindims, sienoms, pertvaroms, stogams, šuliniams.

Šilumos izoliacija turi būti iš nedegių, neorganinių, nepūvančių, nejautrių drėgmei medžiagų. Šilumos izoliacija turi turėti pakankamą gniuždomąjį atsparumą apkrovoms su priimtinomis deformacijomis.

Šilumos izoliacija, kur tai reikalinga, turi tarnauti ir garso izoliacijai. Garso izoliacija turi būti tokia, kad triukšmo lygiai patalpose ne viršytų triukšmo lygių pagal Lietuvos higienos normas HN33-1993.

5.6.2 Reikalavimai naudojamoms medžiagoms šilumos ir garso izoliacijai E

5.6.1.1 Sienų ir pertvarų šilumos izoliacija

Minkštų akmens vatos plokščių charakteristikos:

nominalus tankis                              30 kg/m3; 

šilumos laidumo koeficientas           0,0360 W/mK; 

atsparumas apkrovai                        nenormuojamas.

5.6.1.2 Denginio šilumos izoliacija

Minkštų akmens vatos plokščių charakteristikos:

nominalus tankis                              30 kg/m3;

šilumos laidumo klasė                     0,036 W/mK;

atsparumas apkrovai                        nenormuojamas.

Labai kietų akmens vatos plokščių charakteristikos:

nominalus tankis                              230 kg/m3;

šilumos laidumo klasė                     0,039 KV/m.K;

atsparumas apkrovai                        ≥80 kPa.

5.6.1.3 Grindų ir cokolio šilumos izoliacija

Izoliacijai naudojamų polistireno plokščių charakteristikos: 

nominalus tankis                             ≥25 kg/m3; 

šilumos laidumo koeficientas         0,35 W/mK;

atsparumas apkrovai                       ≥130 kPa.

vandens įgėrimas per 24 vai.           ne didesnis kaip 3 %.

5.6.3 Hidroizoliacija

Teptinė hidroizoliacija - vienalytis vandeniui nelaidus mastikos sluoksnis, dengiantis izoliuojamą konstrukciją. Gali būti naudojama 2 sluoksnių bituminė arba kitokia analogiškų savybių mastika pagal LST1266-92.

Reikalavimai teptinei bituminei dangai:

storis                                                       3+4 mm;

nepralaidumas vandeniui                        geras;

atsparumas veikiant agresyviai terpei    geras;

atsparumas puvimui                                aukštas;

orientacinis ilgaamžiškumas grunte        >8 metai.

Tinkuojamoji izoliacija - tai nelaidus vandeniui 20 mm storio cemento su specialiais polimerų priedais, padidinančiais skiedinio nelaidumą vandeniui, skiedinys, dengiamas mechanizuotu būdu.

Reikalavimai izoliacinei dangai:

dangos storis                                          ≥20 mm;

vandens įgeriamumas per 3 paras         ≤ 2%

sukibimas su betonu                              ≥2 MPa;

atsparumas šalčiui                                 75 ciklai.

5.6.4 Garo izoliacija

Stogo ir sienų garo izoliacija turi būti įrengiama iš ne mažiau kaip 0,2 mm storio polietileno plėvelės su charakteristikomis:

plėvelės garo pralaidumas                                ≤  Q,5 g/m2.24 h;

vandens sugeriamumas per 24 val., kai t=20°   C - 0,01 %; 

tankis, kai t=20° C                                           0,919+0,929 g/cm3.

Plėvelė klojama sausai ant paruošto pagrindo. Plėvelė turi būti be plyšių, užpresuotų klosčių, įtrūkiu.

Gali būti panaudota ir kitokia medžiaga, atitinkanti šiuos rodiklius. Plėvelės sandūros turi būti įrengtos taip, kad nesumažėtų atsparumas garo pralaidumui (klijuojant tiesiai tarpusavyje ar per tarpines ir panašiai). 

Stogo antikondensaciniam sluoksniui naudojama plėvelė, kurios:

garo pralaidumas                                            5x 10-12 kg/m2sPa;

apatinio paviršiaus vandens sugeriamumas   100g/m2.

5.6.5 Reikalavimai izoliuojamam pagrindui

Nuo izoliuojamo pagrindo turi būti nuvalytos šiukšlės, dulkės. Jis turi būti sausas, švarus, bet kokie plyšiai ir nelygumai, viršijantys leistinus, turi būti užpildyti ir išlyginti. Paviršių gruntavimas, kur tai reikalinga, turi būti ištisas. Gruntuotė turi gerai sukibti su pagrindu.

Ruošiant pagrindą turi būti įvykdyti šie reikalavimai:

9 lentelė. Reikalavimai pagrindui.
	Techniniai reikalavimai pagrindui
	Ribiniai nuokrypiai
	Kontrolė

	Ritininės ir mastikinės izoliacijos pagrindo paviršiaus leistini nuokrypiai:

išilgai nuolydžio ir horizontalaus paviršiaus

skersai nuolydžio ir vertikalaus paviršiaus
	5 mm

± 10 mm
	Matuojant liniuote, techninė apžiūra ne mažiau 5 kartus 70-100 m2 plotui, vizualiai

	Nelygumų skaičius 4 m2 plote (nelygumo kontūras ne daugiau 150 mm ilgio)
	ne daugiau 2
	

	Gruntuotės storis:

gruntuojant sukietėjusi išlyginamąjį sluoksnį –0,3 mm

gruntuojant išlyginamąjį sluoksnį po 4 valandų kietėjimo - 0,6 mm
	    5 %

0 %
	Vizualinis apžiūrėjimas 5 kartus 70-100 m2 plote, matavimas "adata"


10 lentelė. Hidroizoliacijos sluoksnių storis ir skaičius
	Techniniai reikalavimai pagrindui
	Ribiniai nuokrypiai
	Kontrolė

	Mastikos sluoksnio storis, klijuojant ritininę izoliaciją karšta mastika: 

pirmo sl. - 2mm 

tarpinio sl. - 1,5mm

Teptinės hidroizoliacijos:

vieno sluoksnio storis (karšto bitumo) - 2mm dviejų sluoksnių storis - 4mm
	±10%

±10%

±10% 

±10%
	Vizualinis apžiūrėjimas 5 kartus 70-100 m2 plote, matavimas "adata"


5.6.6 Izoliavimo darbų vykdymas

Kai temperatūra žemesnė kaip -20° C, izoliacines dangas galima įrengti tik taikant specialių priemonių kompleksą (šildant paviršius, izoliacines medžiagas, vartojant priedus).

Darbo vieta turi būti apsaugota nuo kritulių, izoliuojami paviršiai išdžiovinami.

Paruošti izoliavimui paviršiai bei kiekvienas įrengtos izoliacijos sluoksnis priimami atskirai, dalyvaujant Inžinieriui.

5.6.7 Darbų priėmimas (kokybės kontrolė)

Paruošti izoliavimui paviršiai bei kiekvienas įrengtos izoliacijos sluoksnis priimami atskirai, dalyvaujant Inžinieriui.

Turi būti surašomas paslėptų darbų aktas, pridedant izoliacinių ar hermetinių medžiagų techninių duomenų ir kokybės dokumentus. Darbų priėmimas dalyvaujant Inžinieriui neatleidžia Rangovo nuo atsakomybės garantiniam laikotarpiui išaiškėjus darbų defektams.
5.7 Stogų ir sienų šilumos izoliacijos įrengimas

Šilumos izoliacijos medžiagos turi būti apsaugotos nuo lietaus, sniego, ledo ir mechaninių pažeidimų statybos metu.

Izoliacija turi būti montuojama taip, kad sluoksniai tvirtai susispaustų tarpusavyje ir priglustų prie gretimų konstrukcijų.

Vietose, kuriose izoliacija tvirtinama prie betono ir mūro konstrukcijų, reikia dirbti ypatingai atsargiai. Izoliavimui skirtą vietą reikia visiškai užpildyti. Izoliacija turi liestis prie pagrindo visu paviršiumi; kur reikia, be izoliacijos, parodytos skersiniame pjūvyje, reikia naudoti papildomus izoliacijos lapus taip, kad izoliacijos sluoksnis būtų vientisas.

Izoliacija turi būti dedama taip, kad nejudėtų betonavimo ar mūrijimo metu, ir kad nei betonas, nei cemento skiedinys nepatektų į izoliaciją ar tarp izoliacijos siūlių.

Naudojant keletą izoliacijos sluoksnių, sluoksnius reikia perdengti vieną su kitu, arba esant vienam sluoksniui vienas elementas turi turėti liežuvėlį, o kitas - griovelį.

Apsauginiai sluoksniai ir vamzdžių bei ventiliacijos angos atitivarinėse konstrukcijose turi būti įrengiamos pagal projektą taip, kad pastato eksploatavimo metu drėgmė iš išorės nepatektų į šiluminę izoliaciją, o drėgmė iš patalpų būtų visiškai pašalinama.

5.7.1 Angų užtaisymas

Statybos metu padarytos angos turi būti tokios, kad jas būtų lengva užtaisyti. Rangovas turi užtaisyti visas angas, prieš dengdamas šilumos ir hidroizoliacinius sluoksnius, įrengdamas tvirtinimus ir aptaisymus. Užtaisymams naudoti tas pačias medžiagas, kaip ir greta esančių konstrukcijų, t.y. betoną, plytas, statybinius skydus ir t.t. Lakštinėse konstrukcijose mažas angas taip pat galima užtaisyti lanksčia tarpine.

Angos turi būti užtaisomos atitinkamoje statybos stadijoje taip, kad tarpinė užtikrintų gerą sandarumą. Ypač kruopščiai reikia užtaisyti tas angas, prie kurių sunku prieiti. Pavyzdžiui, tokios vietos, kaip ventiliacijos kanalų praėjimai per stogą, kanalų įėjimo į grindis vietos ar tarpai tarp dviejų didelių vamzdžių ar kanalų.

Turi būti laikomasi priešgaisrinių ir higienos reikalavimų pagal Lietuvos normas.

5.7.2 Stogo garo izoliacijos įrengimas

Garo barjeras turi būti įrengtas ištisai per visą stogą su sandariais prijungimais prie kraštų ir virš stogo iškylančių elementų. Garo izoliacijos sandūros turi būti įrengtos taip, kad nesumažėtų atsparumas garo pralaidumui.
5.7.3 Vamzdžių angų hermetizavimas

Hermetizuoti galima tik esant ne žemesnei kaip +5°C. Darbo vieta turi būti apsaugota nuo atmosferinių kritulių. Hermetizuoti galima tik betonui pasiekus 70% projektinį stiprumą.

Permetinės mastikos turi gerai lipti prie sandūrų paviršių, sukietėjusios - gerai deformuotis, nesenti.

Darbus pradėti tik vamzdžius sumontavus ir pritvirtinus. į siūlę dedami profiliuoti intarpai, ant jų dedama paruošta mastika ir užtaisoma polimercementiniu skiediniu.

Hermetikas turi būti tinkamai išmaišytas ir įterptas taip, kad patikimai sukibtų su riebokšliu.

6 VANDENTIEKIO IR NUOTEKŲ TINKLAI
6.1 Vandentiekis
Vandens tiekimas turi būti projektuojamas nuo artezinio gręžinio arba esamų vandentiekio tinklų.

Projektuojant gręžinį būtina įrengti ir pirmojo kėlimo, vandens valymo ir priežiūros įrangą. Siurbiai/hidroforai, vandens valymo filtrai, reguliavimo ir uždarymo armatūra, slėgio ir debito matavimo įranga bei kiti būtini įrengimai.

6.1.1 PE vamzdžių sujungimas ir montavimas

Montuojant vandentiekio vamzdžius, reikia laikytis nustatytų tiekėjo taisyklių, reglamentų ir statybos normatyvų. Tranšėja turi būti pakankamai plati, kad būtų bent po 20 cm iš kiekvieno vamzdžio pusės 10 cm storio smulkaus grunto sluoksnis (smėlis), kuris turi būti įklojamas į tranšėjos pagrindą.

6.1.2 Pagrindai po PE vamzdžiais

Klojant plastmasinius vamzdžius svarbu suplūkti gruntą, nes taip gaunamas reikiamas šoninis spaudimas. Suplūkimui galima naudoti įvairią įrangą arba galima sutankinti žemę kojomis. Išlyginamasis sluoksnis turi būti tinkama atrama vamzdžiams, todėl svarbu jį sutankinti. 10 cm žemės sluoksnį reikia sutankinti kojomis per keturis kartus. 15 – 20 cm žemės sluoksnis sutankinamas plokščiu vibratoriumi. 

6.1.3 Slėgio bandymas

Bandymas slėgiui atliekamas keliais etapais.

Užpildymo vandeniu vietą būtina numatyti žemiausiame taške, o ventiliacijos (oro išleidimo) – linijos pradžioje ir pabaigoje. Alkūnės, trišakiai, sklendės ir aklės turi būti inkaruoti prieš atliekant bandymą padidintu slėgiu.

Galinės aklės sumontuotos ant visų bandomos sistemos galų. Galinė aklė gali būti aklinas flanšas ar galinė 90° mova alkūnė, serviso sklendė ir atspari tempimui sujungimo detalė montuojama ant vamzdžio galinės aklės. Visos galinės aklės turi būti inkaruojamos. Sistema pripildoma vandens likus bent 24 val. iki bandymo slėgiu ir įsitikinama, kad iš visos sistemos išleistas oras. Per pirmąsias 6 valandas slėgis sistemoje turi atitikti 1,3 nominalaus slėgio. Šis slėgis išlaikomas 2 valandas, sistemos vandenį galima papildyti. Per kitas 60 minučių sistemos vandens papildyti negalima. Po 60 minučių matuojamas slėgis ir prileidžiama vandens, kol slėgis vėl pasiekia 1,3 nominalaus slėgio (bandymo slėgis).

Slėgio kritimas ir papildomo vandens kiekis neturi viršyti 0,0012 l/m.

Atlikus bandymą slėgiu, galinės aklės išmontuojamos.

6.1.4 Vamzdynų bandymas

Sumontuotų vamzdynų bandymas vykdomas dviem etapais:

Išankstinis išbandymas stiprumui ir hermetiškumui atliekamas nepilnai užpilant vamzdžius ir neužpilant gruntu jungčių.

Antras – galutinis išbandymas atliekamas esant projektiniam užpylimui gruntu, dalyvaujant Inžinieriaus atstovui ir sudarant darbų priėmimo aktą pagal veikiančius standartus.

Bandomasis slėgis Pband yra lygus vidiniam darbiniam slėgiui su koeficientu 1,5, bet ne mažiau 0,6 MPa.

Bandomųjų vamzdynų užpylimo vandeniu intensyvumas 4-5 m3/val, užpilant oras pašalinamas per atidarytą armatūrą. Prieš išbandymą vamzdynas išlaikomas užpiltas vandeniu 24 valandas.

Išbandymo metu papildomai pumpuojamo vandens debitas 0,5 l/min.

Hidraulinis slėgis matuojamas pagal veikiančius normatyvus atestuotu, spyruokliniu manometru, kurio tikslumo klasė ne žemesnė kaip 1,5, korpuso skersmuo ≤ 160 mm ir gradacija apie 4/3 bandomojo slėgio.

Išbandymas vykdomas ne didesniuose kaip 1 km tarpuose.

6.1.5 Vamzdynų sterilizavimas

Vamzdynai turi būti sterilizuoti pagal veikiančias normas chloruotu vandeniu (dozė 10 dalių chlorkalkių prie milijono). Sterilizuojantis tirpalas turi likti magistralėse ir vamzdynuose minimaliam 30 minučių periodui ir po to išplaunamas švariu vandeniu, kol lieka ne daugiau 0,3 – 0,5 mg/l chloro.

6.1.6 Požeminių komunikacijų žymėjimo ženklai

Požeminių komunikacijų žymėjimo ženklai statomi vandentiekio tinklams ir įrenginiams pažymėti vietoje. Ženklams pritvirtinti naudojamos pastatų sienos, metalinės ir gelžbetoninės elektros tinklų atramos, tvoros. Ženklai tvirtinami nuo 1,5 iki 2,2 m aukštyje.

Tais atvejais, kai nėra pastatų ir atramų, jie montuojami ant gelžbetoninių arba metalinių stulpelių. Šiuo atveju ženklai statomi 0,75 m aukštyje.

Ženklai yra kvadratinių plokštelių formos, 120 × 120 mm dydžio, suapvalintais kampais, plokštelių kampuose padarytos skylutės ženklui pritvirtinti.

Ženkle pavaizduota:

· kairiajame viršutiniame kampe – požeminėje komunikacijoje sumontuotos armatūros arba įrenginio (šulinio) ženklas;

· dešiniajame viršutiniame kampe – armatūros, vamzdyno skersmuo;

· viduryje – krypties rodyklė, po rodykle nurodomas nuotolis (cm) nuo įrenginio iki ženklo.

6.2 Buitinių nuotekų ir sunkos/paviršinio vandens surinkimo tinklai
6.2.1 Vamzdynų paklojimas, kontrolė

Vamzdynai klojami tranšėjoje ant įrengto pagal projektinius nuolydžius dugno, patikrinus pagrindo paruošimą, lygumą, atsparumą po sutankinimo, kai tai nurodyta.

Vamzdynai į tranšėją nuleidžiami po šulinių dugnų įrengimo.

Nuleidimas turi būti netrūkčiojantis, be atsitrenkimų į tranšėjos kraštą, mechanizmais, nepažeidžiančiais vamzdynų padengimo sluoksnio. Atlaisvinti vamzdį nuo kėlimo mechanizmų tik patikrinus nuolydžio ir padėties tikslumą ir užtvirtinant grunte.

Lygių tarpų trasoje vamzdžiai turi būti centruoti išlaikant koncentrinį movos apskritimo tarpelį.

Tarp kontrolinių šulinių tiesūs tarpai tikrinami veidrodžiu ”prasišvietimui” prieš ir po tranšėjos užpylimo.

Maksimalus nukrypimas nuo projektinių altitudžių ± 5 mm, nukrypimai nuo trasos pagal horizontalę ± 10 mm.

6.2.2 Vamzdynų tinklo bandymas

Vamzdynų sandarumas tikrinamas pirma vizualiai apžiūrint sandūras, neužpylus gruntu, ir po to užpylus vamzdynus, tarpais tarp gretimų šulinių.

Tikrinamas tinklų hermetiškumas, matuojant pripildomą vandens kiekį į aukščiau pagal nuolydį išsidėsčiusį šulinį, pravalą – jei tai išleistuvas iš pastato.

Išlaikius 24 valandas užpildytą vandeniu vamzdyną tikrinamas vandens kritimas 30 minučių laikotarpyje. Neleistinas vandens kritimas šulinyje daugiau kaip 20 cm. Maksimalus vandens nutekėjimas per valandą 100 linijinių metrų turi būti:

Ø 160 mm vamzdžiams – 9 litrai per valandą;

Ø 200 mm vamzdžiui – 13,5 litrų per valandą.

6.2.3 Kontroliniai šuliniai

Kontroliniai šuliniai turi būti montuojami ant plokščio pagrindo, patikrinus jo atsparumą po sutankinimo, kai gruntai supilti ir kaip aprašyta betonavimo darbuose.

Šulinių dugnai ant paruošto pagrindo įrengiami prieš vamzdžių nuleidimą į tranšėją.

Latakai šuliniuose betonuojami po vamzdynų montavimo.

Šulinių sienos montuojamos po vamzdynų sumontavimo, užsandarinant tarpus tarp vamzdžių ir sienų.

6.3 Talpos
Buitinėms nuotekoms naudojamos talpos turi būti skirtos buitinėms nuotekoms laikyti, turi būti hermetiškos ir ilgaamžiškos.

6.4 Siurblinė
Siurblinės korpusas turi būti hermetiškas ir ilgaamžis, vidaus vamzdynai ir konstrukcijos iš nerūdijančio plieno arba su ilgalaike apsauga nuo korozijos agresyvioje aplinkoje. Siurblinėje pastatyti reikiamas siurblių skaičius, vienas iš jų atsarginis. Įrengti išpumpuojamo vandens skaitiklį. Valdymo sklendės, skaitiklis  įrengiami siurblinėje arba atskirame šulinyje. Siurblinės valdymas nuo vandens lygio siurblinėje – rankiniame, automatiniame arba pusiau automatiniame režimuose.

6.4.1 Panardinami siurbliai

Siurblio korpusas turi būti iš ketaus. Jis turi būti lengvai nuimamas nuo variklio, kad galima būtų lengvai patikrinti darbaratį.

Pro siurblį turi laisvai praeiti ne didesnio kaip 80 mm skersmens nešvarumai ir kiti objektai.

Tinkamo našumo ir slėgio, darbaratis turi būti „Vortex“ konstrukcijos, pusiau ašinio išcentrinio srauto tipo, su 1-4 mentelėmis ir plačiais tekėjimo kanalais, arba kitos konstrukcijos, tinkantis aikštelėse susidariusiom nuotekom pumpuoti.  Darbaratis turi būti pagaminamas iš ketaus arba kaliojo plieno ir statistikai arba dinamiškai subalansuotas.

Kanaliniuose siurbliuose siurbimo tarpelis tarp darbaračio ir siurblio korpuso turi būti ašine kryptimi. Tarpelis turi būti pilnai reguliuojamas išoriniais reguliavimo varžtais. Norint užtikrinti ilgalaikį efektyvumą ir mažus bendruosius veiklos bei eksploatacinius kaštus, siurbliai su dilimo žiedais yra nepriimtini.

Kitos pagrindinės siurblio detalės turi būti iš ketaus. Visos tvirtinimo detalės ir tarpikliai, kurie liečiasi su skysčiu, turi būti iš nerūdijančio plieno.

6.4.2 Siurblio variklis

Variklis turi būti hermetiškas (pagal IEC IP 68 klasės reikalavimus) su F klasės izoliacinėmis medžiagomis, kad galėtų atlaikyti nuolatinę 155 °C darbinę temperatūrą. Siurblys ir variklis turi galėti dirbti būdami nuolat panardinti skystyje ir siurbti skysčius, kurių temperatūra gali siekti 40 °C.

Variklio korpusas turi būti iš ketaus. Rotorius turi būti iš vieno liejinio ir  dinamiškai subalansuotas. Veleno galai turi būti kūginiai, kad būtų galima saugiai pritvirtinti rotorių. Siurblio velenas turi būti iš nerūdijančio plieno, kurio atveju velenas turi būti pilnai apsaugotas nuo sąlyčio su siurbiamu skysčiu. Veleno guoliai turi būti sutepti visam laikui ir neardomi.

Turi būti naudojami dvigubi mechaniniai veleno riebokšliai. Riebokšliai turi būti tepami alyva ir riebokšlių spyruoklės turi veikti alyvoje, patikimai apsaugotoje nuo sąlyčio su siurbiamu skysčiu.

Riebokšliai turi leisti suktis į abi puses.

Riebokšlio konstrukcija turi neleisti prie jo susidaryti oro kišenei.

Visi hermetiškų jungčių sandarikliai turi būti nitritinių žiedų tipo. Galios ir valdymo kabeliai turi būti įtvirtinti taip, kad nepatirtų įtempimų, o jų įvadai į variklį turi būti hermetizuoti suspaustais gumos žiedais ir juos turi būti galima išardyti. Siurblys ir elektros kabeliai turi atlaikyti nuolatinį panardinimą neprarasdami sandarumo.Variklis turi būti su vidine apsauga, kurią sudarytų statoriaus apvijose sumontuotos termorelės ir mechaniškai nuo drėgmės suveikiantis mikroišjungiklis.

Didesnės kaip 100kW galios siurbliuose prie guolių turi būti prijungti atskiri PT100 teperatūros jutikliai, leidžiantys sekti guolių būseną.

6.4.3 Įrengimas panardinant

Prie kiekvieno siurblio slėginio flanco turi būti patvirtinta kreipiamųjų šliužė. Kreipiamųjų šliužė turi būti su keičiamu neopreno tarpikliu, kad su pagrindo atrama būtų sudaryta sandari jungtis. Metalo su metalu kontaktas siurblio išvade yra nepriimtinas.

Kreipiamųjų šliuže siurblys dviem vertikaliomis kreipiamosiomis paprastu tiesiaeigiu judesiu nuleidžiamas ant išvado jungties. Joje siurblio dalys turi būti su prijungta 90° alkūne arba tinkamai prijungti kitokias alkūnes.

6.5 Įranga ir sanitariniai prietaisai
6.5.1 Bendrieji reikalavimai

Sanitariniai prietaisai, montuojami patalpose, privalo turėti bendrus bruožus: jų vidaus ir išorės paviršius privalo turėti lygų, gerai valomą paviršių, neturėti aštrių atsikišusių dalių nei prietaise, nei tvirtinimo detalėse. Prietaisai turi būti žinomos markės, geros kokybės, patvarūs, vieningos išvaizdos. Prietaisai turi būti patikimai pritvirtinti prie konstrukcijų. Visi sanitariniai prietaisai, nuotekų priimtuvai ir maišytuvai privalo būti sertifikuoti pagal ISO standartą.

Visi sanitariniai prietaisai komplektuojami jų tipo ir pastatymo būdą atitinkančiomis tvirtinimo detalėmis. Vandens maišytuvai privalo atitikti praustuvų konstrukciją ir deramą garso gesinimo laipsnį.

6.5.2 Praustuvas

Praustuvai komplektuojami su sifonais, kurie turi atitikti vandens ėmimo maišytuvų ir čiaupų padengimo spalvą. Praustuvai montuojami 0.80 m virš grindų. Jie turi būti sieniniai. Jų gabaritai – apie 600 mm x 500 mm, medžiaga – baltas emaliuotas porcelianas. Maišytuvas – chromuotas viensvertis maišytuvas, tvirtinamas prie praustuvo. Fitingai: chromuotas sifonas, chromuotas nutekėjimo vamzdis su sandarinimo žiedais arba chromuotas ant sienos montuojamas vamzdis su sandarinimo žiedais, ketaus pakabomis, grandine ir dugno kamščiu.

6.5.3 Plautuvė

Plautuvės komplektuojamos su sifonais, kurie turi atitikti vandens ėmimo maišytuvų ir čiaupų padengimo spalvą. Plautuvės montuojamos 0.80 m virš grindų. Jos turi būti sieninės, su įmontuota apsauga nuo purslų. Jų gabaritai – apie 600 mm x 450 mm, medžiaga –nerūdijantis plienas. Maišytuvas – chromuotas viensvertis maišytuvas su sukamu čiaupu, tvirtinamas prie sienos. Fitingai: sifonas su nutekėjimo vamzdžiu ir flanšu grindims ar sienai, chromuotas.

6.5.4 Išpuodis

Išpuodis – baltas, iš porceliano, su bakeliu, tvirtinamas prie grindų; su chromuota jungtimi po cisterna. Išpuodžiai turi turėti vandens užtvarą viduje. 

Vanduo į išpuodžių bakelius turi būti tiekiamas be garso ir vienkartiniam nuplovimui turi būti sunaudojama nedaugiau kaip 6,0 litrai vandens. Išpuodžio puodas turi būti komplektuojamas su sėdyne ir dangčiu iš plastmasės, taip pat WC jungtimi ir gumine tarpine. Jų fitingai: chromuota rutulinė atjungimo sklendė šaltam vandeniui, su chromuotomis lanksčiomis žarnomis.

6.5.5 Dušas

Vandeniui surinkti nuo pavienių dušų naudojamos sekliosios dugninės. Jos montuojamos 1 m ilgio ir pločio kabinose. Sekliųjų dugninių viršus turi būti 0.30 m aukštyje virš grindų. Kabinoje su sekliąja dugnine 1.20 m virš grindų sienoje įtvirtinamas chromuotas dušo maišytuvo komplektas - viensvertis. Viršuje tvirtinamas dušas. Rankinis antgalis su 1.5 m žarna. Rutulinė atjungimo sklendė su visi reikiamais fitingais.

6.5.6 Vandens šildytuvas

Elektrinis tūrinis vandens šildytuvas tvirtinamas prie sienos. 

Baltos spalvos.

Pakabinamas ant sienos, sukomplektuotas su tvirtinimo detalėmis, temperatūros indikatoriumi, apsauginiu vožtuvu.

7 ŠILDYMAS IR VĖDINIMAS

7.1 Šildymas

Radiatoriai turi atitikti IP24 saugos klasę.

Į statybos vietą pristatyti radiatoriai turi būti supakuoti ir priimti Rangovo, nes jis atsako už jų kokybę.

Šildymo prietaisai turi būti montuojami išlaikant pastatymo horizontalumą ir vertikalumą, vienodą aukštį patalpos ribose, prisilaikant atstumo nuo sienos, grindų bei palangės pagal šildymo prietaisų pastatymo techninius reikalavimus, numatant galimybę valyti. Bet minėti atstumai turi būti ne mažesni:

· 100 mm nuo grindų

· 120 mm nuo palangės

· 85 mm nuo sienos paviršiaus.

7.2 Vėdinimas

Ventiliatoriaus saugos klasė turi būti IP34, keliamo triukšmo lygis ne daugiau 50 dB.

Vėdinimo įrengimų montavimas ir el. energijos pajungimas turi būti atliekamas pagal projektą, prisilaikant darbų vykdymo taisyklių ir darbo saugos specialiųjų reikalavimų.

Montuojant organizacija turi turėti licenziją atlikti numatytus darbus.

Prieš vėdinimo įrenginių ir ortakių montavimo darbus, statybos aikštelėje turi būti atlikti sekantys darbai:

· sumontuotos sienos, atitvaros, įstiklinti langai, perdangos ir rėmai ant stogo ant kurių bus montuojama vėdinimo įranga;

· paruoštos angos statybinėse konstrukcijose ortakių montavimui;

· ortakių tvirtinimo elementų paruošimas pagal darbo dokumentaciją;

· pastolių įruošimas;

· elektros energijos tiekimas;

· kėlimo mechanizmų sukomplektavimas;

· turi būti ženklai, įspėjantys apie vykdomus darbus.

Visi vėdinimo įrenginiai į statybos aikštelę turi būti atvežami supakuoti, kad transportuojant nebūtų pažeidžiami. Turi turėti pasus su techninėmis charakteristikomis ir kokybę liudijančius dokumentus.

Ortakių, fasoninių dalių bei vamzdynų sandėliavimo statybos aikštelėje metu, galai turi būti uždengti, kad į vidų nepatektų įvairios smulkios pašalinės medžiagos.

Vėdinimo sistemų fasoninės dalys, tiesūs ortakiai turi būti gaminami po apmatavimų, atliktų statybos vietoje.

Vėdinimo įrenginiai turi būti surenkami ir montuojami pagal įrenginių pase nurodytus montavimo reikalavimus ir eiliškumą, užtikrinant galimybę prieiti prie įrengimų aptarnauti, remontuoti, keisti.

Montavimo metu, įrenginiai ir medžiagos turi būti saugojami nuo mechaninių pažeidimų, ortakių vidus ir išorė prieš montavimą turi būti išvalyti.

Visi sumontuoti ortakiai, ar kitos vėdinimo sistemų detalės, turinčios ryšį su išorinėmis statinio sienomis, ar oro išmetimo šachtomis ant stogo, jų sandūros turi būti flanšinės ir užsandarintos vandeniui nepraleidžia medžiaga ar hermetine tarpine.

Ventiliatoriai su ortakiais turi būti jungiami ne mažiau kaip 150 mm ilgio elastingomis orui nepralaidžiomis jungtimis, siekiant sumažinti vibraciją ir triukšmą.

Ortakių montavimas kitose patalpose turi būti vykdomas griežtai prisilaikant darbų saugos reikalavimų dirbant ant pastolių ir naudojant kėlimo mechanizmus.

8 ELEKTROS DARBAI

8.1 Bendros specifikacijos
8.1.1 Bendroji dalis

Šiuose projekto dokumentuose aprašomų darbų paskirtis - pagaminti, išbandyti, pristatyti į vietą, sumontuoti, pademonstruoti, perduoti ir išlaikyti nurodytas sistemas užbaigtoje ir visiškai eksploatuojamoje būklėje.

Visi darbai, kurie gali būti pagrįstai laikomi būtinais instaliavimo darbų užbaigimui ir tinkamam sistemų eksploatavimui, turi būti privalomi atlikti nepriklausomai nuo to, ar jie yra parodomi brėžiniuose arba apibūdinami šiame dokumente ar ne.

Elektros įrangos specifikacijose gali būti taikomi išvardinti standartai ir normos:

· IEC (International Electrotechnical Commission Publications);

· EĮĮT (Elektros įrenginių įrengimo taisyklės);

· LST EN.

EĮĮT reikalavimai yra viršesni nei visi kiti čia pateikti standartai.

Bet koks neatitikimas ir prieštaravimas tarp normų, standartų ir taikymo kodų yra konsultacijų tarp Užsakovo ir Rangovo objektas. Galutinis sprendimas turi būti priimamas Užsakovo.

Įranga ir montavimo darbai turi atitikti pripažintą inžinierinę praktiką bei atitikti taikytinus nacionalinius normatyvus.

Papildomai prie pateikiamų standartų ir saugumo normų šios specifikacijos kartu su taikytinomis projektinėmis specifikacijomis turi apspręsti elektrinės įrangos projektavimą, gamybą, tiekimą bei derinimą.

Naudojamos medžiagos turi atitikti bet kurios inspekcinės institucijos bandymų programos ir atestavimo reikalavimus, laikantis Tarptautinės komisijos elektros įrangos taisyklių atestavimu (CEE) paskelbtų taisyklių, su sąlyga, kad jos neprieštarauja įstatymams, kuriais vadovaujasi konkurso sąlygos.

Kai techninėse specifikacijose reikalaujama, kad medžiagos atlikimas, statyba ir kt. būtų geresnės kokybės nei reikalauja taisyklės ir normos, tuomet reikia laikytis ,,Techninių specifikacijų” reikalavimų.

8.1.2 Sąlygos statybos aikštelėje

Yra laikoma, kad Rangovas, prieš pradėdamas gamybą ir montavimą, patikrino statinių išmatavimus ir kontūrus, įrengimų išdėstymą, elektros kabelių trasas, vamzdžių užtaisymą ir pan.

Rangovas privalo patikrinti prijungiamų objektų išdėstymą ir adaptuoti instaliaciją pagal situaciją bei patikrinti skylių ir užtaisytų įvorių dydžius ir išdėstymą.

Statybos metu Rangovas turi patikslinti visą elektros tiekimo, valdymo ir technologinių matavimų įrangą ir medžiagas, o esant trūkumui, jas įsigyti kontraktinių lėšų sąskaita.

Įrangos Tiekėjas (Gamintojas) privalo turėti ISO 9000 arba ekvivalentų sertifikatą, visi įrenginiai turi atitikti IEC ir kitus Lietuvos Respublikoje galiojančius standartus. Kartu su įrenginiais turi būti pateikta techninė dokumentacija ir instrukcijos valstybine kalba.

Visi valdymo, vizualizavimo, testavimo, konfiguravimo, parametrizavimo, archyvavimo ir diagnostikos programiniai paketai privalo būti licenzijuoti.

Po įrengimų tiekimo konkurso parinktas Rangovas, prieš įsigydamas įrangą ir medžiagas, perduoda siūlomų elektros įrengimų, technologinių matavimų ir elektros matavimo prietaisų, valdymo sistemos įrangos ir standartinių programų paketų, gaisrinės ir apsauginės signalizacijos priemonių bei medžiagų sąrašą Užsakovo patvirtinimui.

8.1.3 Mechaninė apsauga

Visos metalinės dalys turi būti karštai cinkuotos, atsparios jei nenurodyta kitaip.

Lauke montuojama įranga, tokia, kaip išvadų jungtys, valdymo įranga, paskirstymo skydai, turi būti apsaugota nuo mechaninių pažeidimų.

Atskiri kabeliai, kertantys sienas ir grindis, turi būti montuojami įvorėse (dėkluose).

Kabeliai, kertantys grindis turi būti apsaugoti nuo mechaninio pažeidimo iki 2 m aukščio nuo grindų pakankamo storio karštai cinkuoto plieno skardos gaubtais. Apsauginiai gaubtai turi būti tvirtinami prie grindų ir sienų.

Angos kabeliams, įrengus instaliaciją, turi būti užsandarinamos specialia kabelių sandarinimui skirta įranga, pagal RSN reikalavimus. Sandarinimo atsparumas ugniai - mažiausiai 60 min.

Apsauginiai jungikliai, valdymo įranga, sujungimo dėžutės, paskirstymo skydai ir kita visada turi būti montuojama ant plieninio (karštai cinkuoto plieno) pamato arba ant specialiai elektrinės įrangos montavimui skirtų stulpelių.

8.1.4 Korpusų apsaugos klasės

Minimali korpusų apsaugos klasė IP 44…IP65, nebent nurodoma kitaip.

Pavojingose zonose, kur gali susidaryti sprogūs oro ir dujų mišiniai, turi būti naudojamos sprogimui atsparios medžiagos pagal IEC leidinį 79.

8.1.5 Brėžiniai

Nustatant įvadų, kabelių, laidų ir vamzdynų trasas bei išvadų išdėstymą, reikia vadovautis mechaninėmis, konstrukcinėmis, statybinėmis ir architektūrinėmis sąlygomis. 

Planai, surinkimo brėžiniai ir kita dokumentacija, būtina galutiniams brėžiniams paruošti, turi būti pateikiami Rangovo pagal suderintą laiko grafiką.

Joks įrangos ruošimas, darbai ar jų dalis negali būti pradėti be raštiško Užsakovo leidimo.

Brėžiniai peržiūrai ir suderinimui turi būti pateikiami reikiamu kopijų kiekiu. 

Pristatomi dokumentai turi susidėti iš reikiamo nuorodų sąrašo kopijų skaičiaus. Brėžiniai turi būti atlikti AutoCAD 2010 ar vėlesne versija.

Turi būti pateikiama tokia dokumentacija:

· planai;

· medžiagų ir įrengimų (sąnaudų) žiniaraščiai;

· vienlinijinės elektros tiekimo schemos;

· funkcinės automatizavimo schemos.

Tekstas brėžiniuose ir diagramose turi būti lietuvių kalba.

Visi brėžiniai, instrukcijos ir žinynai galutiniuose dokumentuose turi būti pateikti lietuvių kalba.

8.1.6 Žymės ir žymėjimas

Visa įranga ir kabeliai turi būti patikimai sužymėti pagal Lietuvos Respublikos žymėjimo sistemą ir instrukcijas. Žymėjimas turi atitikti techninę dokumentaciją.

Spintų, skydų, dėžučių korpusai turi būti su žymėmis, pažyminčiomis kuriai įrenginių daliai priklauso įranga.

Visa ant korpuso sumontuota įranga turi būti sužymėta. Ant visos korpuso viduje sumontuotos įrangos turi būti sužymėti pozicijų numeriai.

Fazių žymėjimas turi būti pagal EĮĮT ir IEC 445 (L1, L2 ir L3).

Abejuose laidų galuose turi būti sužymėti terminalo pozicijų numeriai.

Daugiagysliai kabeliai turi būti su kabelio žyme, o kiekviena gysla su kabelio, gyslos ir terminalo pozicijos žymėmis. Jei gyslos sujungtos į eilę, būtina žymėti pirmą ir paskutinę gyslas. Jei kabelis yra su kištuku, turi būti pažymimas jungties pozicijos numeris. Daugiagysliai kabeliai su sužymėtomis gyslomis nereikalauja papildomo žymėjimo.

Jungiamieji laidai tarp įrengimų ir terminalų turi būti su terminalo pozicijos žymėmis abejuose galuose.

Jungiamieji laidai tarp dviejų terminalų turi būti su terminalo pozicijos žymėmis abejuose galuose.

Kabelių ir laidų žymėjimas turi būti atliekamas pastoviomis kabelių žymėmis.

Laidų ir kabelio gyslų žymėjimas turi būti atliekamas pastoviomis žymėmis ar plastikinėmis žarnelėmis.

8.1.7 Elektrinės sistemos charakteristikos

11 lentelė. Elektrinės sistemos charakteristikos. 
	Aprašymas
	Įtampa
	Sistema

	Sistemos dažnis 50Hz
	
	

	Žemos įtampos paskirstymas
	~400/~230 V
	3 fazių, 5 laidų tiesiogiai įžeminta neutrale

	Valdymo įtampa paleidikliams
	~230 V
	1 fazė, tiesiogiai įžeminta neutralė

	Vidutinės įtampos įrangai
	~230 V, =110 V
	Nuolatinė arba kintama srovė 

	Apšvietimas, išvadai ir kt
	~400/~230 V
	3 ar 1 fazės, tiesiogiai įžeminta neutralė


8.2 Elektros energijos paskirstymas
8.2.1 Kabelių klojimas

8.2.1.1 Kabelių klojimas žemėje

Klojant žemėje naujas arba rekonstruojant esamas kabelių linijas, būtina įvykdyti šiuos reikalavimus:

· žemės darbus galima pradėti vykdyti gavus leidimais savivaldybės arba riboto teritorijos naudojimo naudotojo, vadovaujantis STR 1.07.02:2005 „Žemės darbai” (Žin. 1999, Nr. 79-2348);

· vykdant bet kuriuos statybos darbus riboto žemės naudojimo teritorijose (taip jų - žemės darbus) reikia vadovautis reikalavimais, nustatytais Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1992 05 12 nutarimu Nr. 343 „Dėl specialiųjų žemės ir miško naudojimo sąlygų patvirtinimo” (Žin., 1992, Nr. 22-652, Nr. 26-774; 1993, Nr. 71-1334; 1996, Nr.2-43, Nr. 43-1057, Nr. 93-2193; 1997, Nr. 38-940; 1998, Nr.30-798);

· ne vėliau kaip per parą iki žemės darbų pradžios iškviesti (telefonograma ar kitomis priemonėmis), nurodant darbų pradžios laiką (dieną ir valandą), objekto zonoje požeminius tinklus eksploatuojančių įmonių atstovus patikslinti esamų požeminių tinklų vietą ir gylį;

· kontrolinių šurfų pagalba patikslinti trasą ir jos buvimo vietą, pastatyti ašis ir ribas žyminčius atpažinimo ženklus.

· atlikus geodezinį tranšėjos nužymėjimą, atsakingas statybos darbų vadovas kartu su elektros montavimo ir eksploatuojančio padalinio atstovais turi apžiūrėti ir patikslinti projekte nurodytą trasą, trasos ruožus, kur būtina kabelių apsauga nuo klaidžiojančių srovių;

· nurodyti kabelių sankirtų ir suartėjimo su įvairiomis požeminėmis komunikacijomis ir natūraliomis kliūtimis vietas;

· nurodyti ruožus, turinčius medžiagų, ardančiai veikiančių metalinius kabelių apvalkalus (gruntas su šlaku ir statybos atliekomis, kalkių, organinių medžiagų atkarpas, išsidėsčiusias arčiau 2 m nuo šiukšlių duobių, ir panašiai);

· nurodyti ruožus, kuriuose reikia nutolti nuo trasos arba apsaugoti kabelius nuo šiluminio ar cheminio poveikio.

Jei projektas neatitinka natūroje ir norminių dokumentų reikalavimų, pakeitimus darbo brėžiniuose atlieka projektuojanti įmonė. Projekto pakeitimai turi būti suderinti su suinteresuotomis įmonėmis ir institucijomis.

Prieš pradedant kasti tranšėjas privaloma:

· turėti tinkamai apiformintą ir suderintą generalinio plano kopiją, kurioje parodytos visos statybos ploto požeminės komunikacijos;

· vietoje nurodyti mechanizatoriams ir darbininkams požeminių įrenginių išsidėstymą, supažindinti juos su darbų vykdymo sąlygomis šioje trasoje, padaryti įrašą darbų vykdymo žurnale.

Kasant tranšėjas reikia griežtai laikytis geodezinio trasos nužymėjimo – vertikalios tranšėjų dugno atžymos, pririšimų prie įvairių orientyrų ir t.t.

Atidengus projekte nepažymėtą komunikaciją, reikia nedelsiant nutraukti darbus, kol į vietą nebus iškviestas tos komunikacijos savininko atstovas ir nebus imtasi atitinkamų apsaugos priemonių.

Priklausomai nuo situacijos ir esamų požeminių komunikacijų, tranšėja gali būti kasama mechanizuotai arba rankiniu būdu.

Iškasus tranšėją išlyginamas jos dugnas ir padaroma 100 mm storio pagalvė kabeliui. Pagalvę galima daryti iš smėlio arba kitos smulkios frakcijos grunto, arba atitinkamos frakcijos gruntą išpurenus 100 mm gyliu.

Klojant kabelius lygiagrečiai kitiems kabeliams ar komunikacijoms arba jas kertant, klojant arti pastatų bei kitų statinių būtina laikytis atstumų, numatytų projekte ir EĮĮT.

Vidinis vamzdžio skersmuo turi būti ne mažiau 1,5 išorinio kabelio skersmens, o kabeliams su vienvielėmis aliumininėmis gyslomis - ne mažiau dvigubo skersmens. Mažiausias vamzdžio leidžiamas skersmuo - 50 mm, kai ilgis iki 5 m; 100 mm, kai vamzdynas ilgesnis ir 35 kV įtampos kabeliams.

Įmonių teritorijose kabelinės linijos (KL) gali būti klojamos tranšėjose, tuneliuose, blokuose, kanaluose, vamzdžiuose, galerijose ir estakadomis.

Miestuose ir gyvenvietėse KL reikia tiesti tranšėjose nevažiuojamoje gatvės dalyje, kiemuose ir žaliose vejose.

Kertant pagerintos dangos ir intensyvaus transporto eismo gatves ir aikštes, kabeliai turi būti klojami blokuose arba vamzdžiuose.

Kabelių linijoms kertant upelius bei kanalus, kabeliai klojami keraminiuose, plastmasiniuose, cementiniuose vamzdžiuose. KL kertant upelius, jų užliejamus slėnius ir griovius, gali būti naudojami tokie patys kabeliai, kaip ir klojant žemėje.

Kabelių klojimo gylis nurodomas projekte. 0,38-35 kV įtampos kabeliai turi būti klojami ne giliau 1,5 m. Gylis matuojamas nuo planuojamos grunto linijos. Mažesnis paklojimo gylis iki 0,5 m ne ilgesniame kaip 5 m ruože leidžiamas tik įvaduose į pastatus, transformatorines, skirstyklas ir sankirtos su požeminiais statiniais vietose.

Ariamose žemėse iki 10 kV įtampos kabeliai turi būti klojami ne mažesniame kaip 1 m gylyje.

Kabeliai turi būti klojami su 1 - 3% ilgio atsarga, kad išvengti pavojingų mechaninių įtempimų judant gruntui ir esant temperatūrinėms deformacijoms. Kloti kabelius žiedais (vijomis) neleidžiama.

Rekomenduojama prie movų sudaryti kabelių atsargas ir jas siūloma išdėstyti vertikaliai lanku žemiau kabeliu paklojimo lygio. Movos išdėstomos kabelių paklojimo lygyje.

Tranšėjas užpilant, kabeliai turi būti apsaugomi nuo akmenų, plytų, betono, metalo ar kitų atliekų mechaninio poveikio. Iki 10 kV kabeliams užpilamo grunto sluoksnio storis turi būti ne mažesnis kaip 100 mm.

Kabeliai turi būti apsaugomi nuo mechaninių pažeidimų šiomis priemonėmis:

· iki 1000 V įtampos kabeliai, pakloti 0,35-0,7 m gylyje ir tuose trasų ruožuose, kur kabeliai gali būti pažeisti (tikėtinos dažnų kasinėjimų vietose pvz. sankirtos ir suartėjimai su kitomis komunikacijomis) turi būti apsaugoti plokštėmis, gaubtais arba pakloti vamzdžiuose. Kitais atvejais mieste, taip pat po šaligatvio danga ir nedirbamose žemėse 0,3 m gylyje nuo žemės paviršiaus, o ariamose žemėse 0,5 m nuo žemės paviršiaus pakanka pakloti tik signalinę juostą;
· sumontavus jungiamąsias movas iki 1000 V kabeliams megommetru išmatuojama kabelio izoliacijos varža, o aukštesnės kaip 1000 V įtampos kabeliai išbandomi aukštesne įtampa.

Iki to laiko, kai paklotas kabelis bus perduotas naudoti kabelių linijas eksploatuojančiai įmonei, už kabelio techninę būklę yra atsakinga klojimo darbus vykdanti įmonė.

Kiekviena KL privalo turėti savo numerį arba pavadinimą. Jeigu yra pakloti keli lygiagretūs kabeliai, tai kiekvienas iš jų privalo turėti tą patį numerį, pridedant raides „A”, „B”, „C” ir t.t. Atvirai pakloti kabeliai ir movos privalo turėti žymenis, kuriuose nurodomas linijos numeris arba dispečerinis pavadinimas, įtampa, kabelių tipai, gyslų skaičius ir skerspjūviai, montavimo data, montavusios įmonės pavadinimas ir movas montavusiojo pavardė. Prie kabelių galinių movų nurodomas ir kabelių linijos ilgis.

Kabelių, nutiestų kabelių statiniuose, žymenys turi būti išdėstyti ne rečiau kaip kas 50 m, taip pat posūkiuose ir perėjimuose per sienas ir pertvaras vietose.

Neužstatytų teritorijų nedirbamose žemėse KL tiesiuose trasos ruožuose ne rečiau kaip kas 500 m, posūkių, sankirtų su keliais, geležinkeliais ir požeminiais statiniais abiejose pusėse ir sankirtų su melioracijos grioviais vietose turi būti įrengti požeminių komunikacijų atpažinimo ženklai. Dirbamose žemėse kabeliai turi būti klojami kiek galima tiesiau ir trasos žymėti nebūtina.

Kabelių apsaugai sankirtose ir suartėjimuose reikia naudoti betoninius, gelžbetoninius, keraminius, ketaus arba sertifikuotus kabelių kanalizacijai plastmasinius vamzdžius.
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Klojant kabelius žemėje naudojamos apsaugos priemonės parodytos 1 paveiksle.

1 pav. Kabelinės linijos žemėje klojimo būdai ir naudojamos apsaugos priemonės

Pastabos:

· iki 1000 V kabelis, kai nepakankamas grunto storis arba šalia požeminių vamzdynų, uždengtas betono plokštėmis, gaubtais arba klojamas vamzdyje;

· iki 1000 V kabelis ariamoje žemėje, uždengtas signaline juosta;

· iki 1000 V kabelis nedirbamoje žemėje arba po šaligatviu, uždengtas signaline juosta;

· iki 1000 V kabelis dažnų kasinėjimų vietose, uždengtas apsaugine juosta arba kitomis apsaugos priemonėmis ir signaline juosta;

· iki 35 kV kabelis sankirtoje su gatvėmis, aikštėmis ir keliais klojamas vamzdyje;

· apsauginė juosta, gaubės, raudonos pilnavidurės plytos, betono plokštės;

· signalinė juosta.

Montuojant tranšėjoje kabelių jungiamąsias movas, tranšėja praplatinama matmenimis, nurodytais 12 lentelėje.

12 lentelė. Tranšėjos matmenys jungiamosioms movoms

	Įtampa
	Minimalūs matmenys, m

	
	a
	b
	c

	Iki 1000 V
	2
	1
	0,7

	10 kV
	3,5
	1,6
	0,8


Kabeliams įrengiant jungiamąsias movas 12 lentelėje nurodyti minimalūs matmenys. Šie matmenų išdėstymas detalizuotas 2 paveiksle.
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2 pav. Praplatintos tranšėjos vaizdas

Kai kabelių linijos trasa patenka į zonas, turinčias ardančiai veikiančių metalinius kabelių apvalkalus medžiagų (druskožemiai, pelkės, gruntas su šlaku ir statybinėmis atliekomis, taip pat vietos, kur grunte yra pūvančių organinių medžiagų - atliekų duobės ir pan.) ir nėra galimybės apeiti šių vietų, kabelį būtina kloti į švaraus neutralaus grunto sluoksnį polietileniniuose vamzdžiuose, užkasant neutralaus grunto sluoksniu. Tranšėja iš abiejų pusių turi būti praplatinta 0,5-0,6 m ir įgilinta 0,3-0,4 m. Tokioms KL atkarpoms kabelių apsaugos būdas turi būti numatytas projekte.

Radus kabelio pažeidimą būgne (įtrūkimą, pradūrimą, įlūžimą, gaubtelių nesandarumą ir pan.), būtina spręsti viso kabelio būgne tinkamumo naudoti pagal paskirtį klausimą (jei reikia, dalyvaujant tiekimo, gamintojų ir pan. atstovams).

Tinkamumą kloti kabelį išpjovus arba suremontavus pažeistas vietas galima tik patikrinus izoliacijos drėgmę ir sumontavus naujus gaubtelius.

Kartu su būgnais turi būti pateikiami gamyklos kabelių bandymo protokolai.

Traukiant kabelį lynu ar gerve, reikia naudoti ritinėlius. Tiesiuose ruožuose statomų ritinėlių intervalas turi būti 2-6 metrai atsižvelgiant į kabelio mase, klojimo sąlygas ir įvertinant trinties koeficientą „(”, kurio vertės yra: esant 2 m atstumui tarp linijinių ritinėlių ((=0,08; esant 4 metrams - (=0,10; esant 6 metrams - (.=0,15. Tempiant kabelį plastmasiniais vamzdžiais, (=0,15 - 0,25, o kai vietomis tarp ritinėlių kabelis liečia žemę - (=0,35. Trinties koeficientas tempiant įvairių konstrukcijų kabelius skirtingų medžiagų vamzdžiais gali keistis platesnėse ribose; tai ypač priklauso nuo to, naudojami ar nenaudojami specialūs trintį mažinantys tepalai.

Kiekviename posūkyje kabelio tempimo jėga didėja apie 1,3 karto. Dėl mažo ritinėliu kiekio ir lenkimo spindulio posūkyje kabelį galima pažeisti dar prieš pasiekiant leistinąją tempimo jėgą, tai yra dėl didelio šoninio spaudimo. Šoninio spaudimo jėga į kampinius ritinėlius 1,4 karto didėja 90° posūkiuose ir 2 kartus 180° posūkiuose. Mažas ritinėlių kiekis tiesiuose trasos ruožuose bei posūkiuose ryškiai didina kabelių tempimo ir šoninio spaudimo jėgas. Jeigu tokių posūkių yra keli, tempimo jėga gali viršyti leistinąją.

Nustatant konkretaus kabelio statybinio ilgio tempimo jėgas, ritinėlių išdėstymą ir kitus faktorius, būtina vertinti kabelių gamintojų leidžiamas tempimo, šoninio spaudimo jėgas, lenkimo spindulius ir pan. bei tempimą komplikuojančias (neteisingai parinkta tempimo kryptis, nuožulni trasa ir pan.) ir lengvinančias (pvz. kabelių stūmimo įtaisų panaudojimas) aplinkybes. Be to, turi įtakos ir tiesimo įrangos savybės.

Linijinius ir kampinius ritinėlius būtina gerai įtvirtinti, kad tempiant kabelį jie nebūtų išjudinami iš savo vietos.

Ritinėlius reikia naudoti tokios konstrukcijos, kuri leistų laisvai perkelti kabelį į jam skirtą vietą neišmontuojant paties ritinėlio, kas labai svarbu klojant tranšėjoje keletą kabelių.

Kampinių ritinėlių išlinkimo spindulys turi būti ne mažesnis už leistinąjį. Konkretus ritinėlių ir kitos kabelių traukimo įrangos, technologijų, vertinant jų savybes bei galimybes, panaudojimas paprastai yra nustatomas darbų vykdymo projekte. 

Kampinių ritinėlių išlinkimo spindulys turi būti ne mažesnis už leistinąjį. Konkretus ritinėlių ir kitos kabeliu traukimo įrangos, technologijų, vertinant jų savybes bei galimybes, panaudojimas paprastai yra nustatomas darbų vykdymo projekte.

Tempimo jėga P (kgj), tempiant ritinėliais tiesiomis atkarpomis, nustatoma pagal formulę:

P(kgj)=((q

kur: (      - trinties koeficientas;
q      - kabelio masė, kg.
Tempimo jėga tempiant kabelius už laidininko turi neviršyti:

· aliumininiam laidininkui
     30 kg/mm2;

· variniam laidininkui
                 50 kg/mm2.

Tempiant „kojine” plastmasėmis izoliuotus kabelius su plastmasinėmis išorinėmis dangomis ir apvalkalais be metalinių dangų, maksimalios tempimo jėgos yra:

· kabeliams aliumininiu laidininku     15 kg/mm2;

· kabeliams variniu laidininku           20 kg/mm2.

Maksimalios kabelio tempimo jėgos (Pkmaks) formulė:

Pkmaks = S*( kgj,

kur: S      - kabelio gyslų, už kurių tempiama, skerspjūvio plotas, mm2; 

· - leistinoji tempimo jėga, kg/mm2.

Klojant kabelius vamzdžiuose tempimo jėga nustatoma pagal gyslų ir apvalkalų leistinuosius mechaninius įtempimus. Nustatant leistinąsias kabelių tempimo jėgas reikia vadovautis gamintojų techniniais dokumentais, o jų nesant ankščiau nurodytu skaičiavimu.

Plieninio lyno skersmuo kabelių tempimui parenkamas vadovaujantis 13 lentele arba gaminių katalogais (pasais).

13Lentelė. Leistinosios lynų tempimų jėgos

	Lyno skersmuo 
	Leistinoji tempimo jėga
	Lyno skersmuo
	Leistinoji tempimo jėga

	mm

	kN
	kg
	mm

	kN
	kg

	3.9
	3.1
	320
	6.5
	8.7
	890

	4.2
	3.6
	70
	8.1
	13.2
	1350

	4.5
	4.1
	420
	9.7
	18.9
	1930

	4.8
	4.9
	500
	11
	25.4
	2600

	5.5
	6.1
	630
	13
	33.3
	3400

	5.8
	6.9
	710
	14.5
	42
	4300


Iki 35 kV kabelių gyslos švininiais ir plastmasiniais apvalkalais prie lyno tvirtinamos gnybtais arba gali būti tiesiog tempiamos už gyslų.

Tvirtinant lyną tiesiogiai prie gyslų, kad nepatektų drėgmė, kabelio galą reikia hermetizuoti naudojant hermetizuojančias priemones.

Lyną prie aliumininį apvalkalą turinčio kabelio galima tvirtinti ir vieline „kojine”.

Klojant kabelius turi būti išlaikomi ne mažesni negu leistini lenkimo spinduliai. Mažiausi lenkimo spinduliai pateikiami 14 lentelėje, kur:

D - kabelio skersmuo virš metalinio apvalkalo;

Klojant kabelius mechanizuotai lenkimo spindulį rekomenduojama padidinti 2,5 karto, taip sumažinant šoninį spaudimą, tuo pačiu ir sugadinimo galimybę.

14 lentelė. Mažiausi kabelių lenkimo spinduliai.

	Kabeliai
	Kartotinumas

	Iki 3 kV įtampos plastmasine izoliacija:

- aliumininiame apvalkale su šarvu ar be jo

- su šarvu, bet be aliumininio apvalkalo

- be šarvo 
	15D

10D

6D

	Gumine izoliacija:

- su šarvu 

- be šarvo 
	15D

10D


Atskirų gamintojų kartotinumo koeficientai gali būti skirtingi, todėl juos būtina pasitikslinti pagal gamintojų techninius dokumentus.

Klojant kabelius turi būti išlaikomi atitinkami aukščių skirtumai. Kabelių įmirkyta popierine izoliacija vertikaliuose ir nuožulniuose ruožuose skirtumas tarp aukščiausio ir žemiausio taško turi atitikti projektą ir neviršyti 15 lentelėje nurodytų reikalavimų.

Aukščių skirtumai kabeliams plastmasine ir gumos izoliacija neribojami.

15 lentelė  Leistinieji aukščių skirtumai.

	Kabeliai
	Leistinasis aukščių skirtumas kabeliams popierine izoliacija, m

	
	švininiu apvalkalu, kV
	aliumininiu apvalkalu, kV

	
	1-3
	6
	10
	35
	1-3
	6
	10
	35

	takia alyva:
	
	
	
	
	
	
	
	

	šarvuoti
	25
	15
	15
	5
	25
	20
	15
	5

	nešarvuoti
	20
	15
	15
	5
	25
	20
	15
	5

	liesa alyva
	100
	100
	-
	-
	nenorm.
	100
	-
	-

	netakia alyva
	-
	nenorm.
	nenorm.
	nenorm.
	-
	nenorm.
	nenorm
	nenorm.


8.2.1.2 Kabelių klojimas statiniuose

Baigti statyti kabelių statiniai (tuneliai, kolektoriai, kanalai, kabelių aukštai, rūsiai ir kitos patalpos), prieš pradedant montavimo darbus, tikrinami statybos, montuojančios įmonės bei eksploatuojančios įmonių atstovų.

Atraminės kabelių konstrukcijos statiniuose išdėstomos kas 0,8 - 1 m. Trasos posūkiuose atstumas tarp jų parenkamas pagal leistiną kabelių lenkimo spindulį, bet ne rečiau kaip tiesiuose trasos ruožuose.

Kabelių konstrukcijos, tvirtinamos prie statybinių konstrukcijų, įžeminamos. Konstrukcijų tvirtinimas atliekamas projekte numatytu būdu.

Perėjimuose per sienas, pertvaras ir perdengimų galuose reikia įrengti nedegius vamzdžius. Gelžbetoninėse konstrukcijose tam specialiai paliekamos angos.

Statiniuose (patalpose) kabeliai tiesiami be išorinių degių dangų. Jei kabelis su išorine degia danga (džiuto ir pan.) klojamas grunte ir patalpoje, degi išorinė danga nuimama tik patalpoje iki išvado angos. Degios plastmasinės dangos patalpų viduje nudažomos specialiais, degimą slopinančiais dažais.

Kabelių šarvai ir atraminės konstrukcijos dažomi nedegiais antikoroziniais dažais. Metalinės konstrukcijos, padengtos nerūdijančiais metalais, dažomos ten, kur bus ardančiai veikiamos chemiškai aktyvios aplinkos.

Kabelių statiniuose (patalpose) neturi būti montuojamos jungiamosios movos. Jungiamosios movos gali būti montuojamos tuo atveju, jei gamyklos pateiktas kabelio ilgis (statybinis ilgis) yra mažesnis už statinio ilgį.

Kiekviena mova turi būti dedama ant atskiros lentynos ir nuo kitų kabelių atskirta nedegiomis pertvaromis visame lentynos plotyje.

Atlikus visus darbus pakabinamos žymenos. Išpildomuosiuose brėžiniuose turi būti pažymimas kiekvienas kabelis ir mova.

Kabelių statiniai turi būti įrengti taip, kad būtų galima papildomai nutiesti 15% projekte numatytų kabelių.

Kabelių kanalai ir dvigubos grindys turi būti uždengti nuimamomis nedegiomis plokštėmis.

Lauke įrengtų kabelių kanalų nuimamos plokštės turi būti užpiltos ne plonesniu kaip 0,3 m žemės sluoksniu.

Kabelius tiesiant statiniuose reikia laikytis EĮĮT 2.3.100 punkte nurodytų reikalavimų.

8.2.1.3 Kabelių klojimas gamybinėse patalpose

Gamybinėse patalpose pakloti kabeliai turi būti prieinami remontuoti, o atvirai pakloti - ir apžiūrėti. Kloti kabelius patalpų grindyse, pamatuose ir aukštų perdangose galima tik kanaluose arba vamzdžiuose. Grindyse ir perdangose iš degių medžiagų galima naudoti plieninius, cementinius ir nedegius plastmasinius vamzdžius.

Kabeliai patalpų perėjas gali kirsti ne mažesniame kaip 1,8 m aukštyje nuo grindų.

Kabelius leidžiama kloti ne gilesniu kaip 0,9 m kanalų dugnu. Kanaluose paklotų kabelių neleidžiama užpilti smėliu, išskyrus sprogias patalpas.

Draudžiama aukštesnės kaip 1000 V įtampos kabelius kloti degiomis sienomis ar konstrukcijomis, o taip pat pastatų palėpėse. Neleidžiama tiesti kabelių ventiliacijos kanaluose.

8.2.1.4 Kabelių klojimas loviuose

Loviuose rekomenduojama kloti nešarvuotus iki 1000 V įtampos kabelius ir ne didesnio kaip 16 mm2 skerspjūvio kontrolinius kabelius.

Metaliniai loviai turi būti įžeminti mažiausiai dviejose vietose (galuose), o kiekviena atšaka įžeminama gale.

Kai loviai naudojami kaip įžeminimo laidininkas elektrinės grandinės užtikrinimui, sujungimo vietose jie sujungiami papildomu laidininku.

Kabelių klojimo loviuose tvarka nustatoma projekte. Galios kabelius galima kloti kartu su kontroliniais kabeliais.

Rekomenduojama kontrolinius kabelius kloti apatiniame, o galios – viršutiniame sluoksnyje. Rezerviniai kabeliai atskiriami horizontaliomis nedegiomis pertvaromis, kurių atsparumas 0,25 h.

Viename lovyje kloti darbo ir rezervinių kabelių neleidžiama.

Loviuose kabelius kloti reikia vienu sluoksniu. Galima kloti ir pluoštais (2-3 sluoksniai pluošte). Pluošto išorinis skersmuo turi būti ne didesnis kaip 100 mm.

Kabelius ir laidus galima kloti daugeliu sluoksnių su laisvu tarpusavio išdėstymu. Sluoksnių aukštis vienoje dėžėje turi neviršyti 150 mm.

Loviuose paklotų kabelių horizontaliuose ruožuose galima netvirtinti. Vertikaliuose ruožuose kabeliai tvirtinami kas 1 m. Klojant pluoštais kabeliai tarp savęs ir prie lovio tvirtinami raiščiais. Atstumas taip raiščių horizontaliuose ruožuose turi būti ne mažiau 4,5 m, o vertikaliuose - 1 m. Trasos posūkiuose tiek klojant po vieną kabelį, tiek pluoštais tvirtinama 0,5 m iki ir už posūkio.

Horizontaliuose loviuose su dangčiu viršuje kabelių ir laidų tvirtinti nereikia. Esant dangčiui apačioje tvirtinama kas 1,5 m, kai dangtis šone - kas 3 m, o vertikaliuose ruožuose – kas 1 m, jei projekte nenurodyta kitaip.

Kabelių tvirtinimui loviuose naudojamos įvairios priemonės: raiščiai, apkabos, įtvarai, juostos. Kai kabeliai tvirtinami metaliniais raiščiais ir apkabomis, būtina naudoti minkštas tarpes. Kabelių žymenos tvirtinamos jų klojimo metu.

8.2.1.5 Kabelių PVC dangomis klojimo ypatumai

Kabelių PVC dangomis naudojimo sritis nustatoma projekte, atsižvelgiant į kabelio gamintojo rekomendacijas. PVC dangos geriau tinka kabeliams, klojamiems patalpose ir kabelių statiniuose, nes PVC be ugnies šaltinio savaime yra nedegios.

Nerekomenduojama kloti kabelių PVC dangomis, kai aplinkos temperatūra yra aukštesnė kaip 30 °C arba žemesnė kaip minus 5-20 °C.

PE dangos dėl savo didesnio mechaninio atsparumo ir nelaidumo vandeniui naudojamos kabeliams klojamiems grunte.

Visais atvejais, nepriklausomai nuo klojimo būdo, trasoje turi būti kuo mažiau posūkių, neįvertinant įvadų į pastatus ir statinius.

Klojimo metu rekomenduojama išlaikyti didesnį negu leistinąjį kabelių lenkimo spindulį.

Kabelius su PVC dangomis kloti būtina tik tiesiuose vamzdžiuose. Tiesūs vamzdžiai turi būti įvedimuose į pastatus ir kabelių statinius.

Vamzdžių skersmuo parenkamas projekte, bet visais atvejais turi būti du kartus didesnis už kabelio skersmenį. Vamzdžių vidus turi būti lygus, galai iš vidaus užapvalinti, be atplaišų ar įlūžimų.

Klojant kabelius PVC dangomis visoje linijoje gali būti tik trys perėjimai per vamzdžius, kurių bendras ilgis ne didesnis kaip 40 m, tuo pačiu vieno perėjimo ilgis ne didesnis kaip 20 m.

Vertikaliuose ruožuose kabelių mechaninei apsaugai rekomenduojama naudoti lakštinį plieną.

Esant techninėms galimybėms, tempimo jėgą rekomenduojama fiksuoti savirašiais matavimo prietaisais viso traukimo metu. Duomenys turi būti perduodami eksploatuojančiai įmonei kartu su kitais techniniais dokumentais.

Klojant kabelius naudojant ritinėlius, juos būtina išdėstyti tokiu būdu, kad kabelis traukiant nesiliestų žemės, grindų, sienų, konstrukcijų ir pan.

Trasa kabelių klojimui turi būti ruošiama ypač atidžiai. Perėjimams per sienas ir pertvaras rekomenduojama naudoti plastmasinių vamzdžių atraižas, atraminės konstrukcijos turi būti be aštrių kampų ir atplaišų, pagalvėse grunte neturi būti stiklo šukių, smulkios skaldos ir kitų priemaišų, galinčių pažeisti išorines kabelio dangas.

Jei prieš klojant ir apžiūrint kabelį ant būgno, jį išvyniojant randami išorinių dangų defektai, būtina surašyti aktą dalyvaujant Užsakovo ir montuojančios įmonės ir tiekėjo atstovams. Tokiais atvejais sprendžiama dėl kabelio tinkamumo kloti po jo remonto arba brokuotų atkarpų pakeitimo kitu kabeliu.

Paklojus kabelį visi pastebėti išorinių dangų pažeidimai ir defektai turi būti suremontuoti panaudojant atitinkamas medžiagas ir technologijas.

8.2.1.6 Viengyslių kabelių klojimo ypatumai

Kintamosios srovės tinkluose klojant viengyslius kabelius, juos išdėstant, būtina griežtai laikytis projekto reikalavimų.

Kabelių metaliniai apvalkalai turi nesiliesti tarpusavyje ir su metalinėmis atraminėmis konstrukcijomis. Turi būti naudojami skirtukai iš mechaniškai tvirtų, nemagnetinių izoliacinių medžiagų bei elastinės tarpės.

Kintamosios srovės tinkluose viengysliai kabeliai turi būti klojami tokiu būdu, kad apie kiekvieną iš jų nesusidarytų iš magnetinių medžiagų uždari metaliniai kontūrai. Atskirus viengyslius kabelius būtina tvirtinti naudojant izoliacines kaladėles, metalines apkabas iš nemagnetinių medžiagų, arba panaudojant atskirus tvirtinimo elementus, užtikrinančius magnetinės grandinės nutraukimą.

Naudojami vamzdžiai turi būti pagaminti iš nemagnetinių medžiagų (plastmasės, keramikos).

Ant metalinių konstrukcijų paklotus viengyslius kabelius, saugant nuo dinaminio trumpojo jungimo srovių poveikio, būtina tvirtinti ir tiesiuose ruožuose. Atstumas taip tvirtinimo taškų nustatomas projekte.

Jei projekte nenurodyta kitaip, naudojamos įprastos, nesustiprintos atraminės konstrukcijos.

Klojant viengyslius kabelius su plastmasiniais apvalkalais ant konstrukcijų, vienos grandinės kabeliai turi būti klojami glaustai viename pakete. Trifaziame tinkle - trijų fazių kabeliai trikampiu, o keturgysliame arba daugiagysliame tinkle - kartu visus kabelius. Šiuo atveju kabelių paketą galima tvirtinti apkabomis ir iš magnetinių medžiagų tarp apkabų ir apvalkalo naudojant elastines tarpės. Vamzdžiuose viengysliai kabeliai su plastmasiniais apvalkalais susukti į vieną pluoštą klojami kaip trigysliai kabeliai.

8.2.1.7 Kabelių klojimas esant neigiamoms temperatūroms

Esant neigiamoms oro temperatūroms, nepašildytus kabelius vežti, pernešti bei išvynioti galima tik kabelių gamintojų nustatytų temperatūrų ribose. Priklausomai nuo kabelių konstrukcijos leistinas žemiausias kabeliams išvynioti temperatūras galima rasti žinynuose bei kataloguose.

Nepriklausomai nuo klojimo vietos ir būdo, izoliacijos rūšies ir įtampos, kabelius reikia kloti tik esant teigiamai kabelio temperatūrai. Nepašildytus kabelius vežti, pernešti, išvynioti ir kloti galima tik gamintojų nustatytose temperatūrų ribose. Priklausomai nuo kabelių konstrukcijos, jų leistinas žemiausias klojimo temperatūras galima rasti žinynuose bei kataloguose, o jiems nesant galima vadovautis 16 lentele. 

16 lentelė. Žemiausios leistinosios temperatūros klojant kabelius

	Kabelio tipas
	Temperatūra °C

	Šarvuoti ir nešarvuoti kabeliai popierine izoliacija 
	+5-0 

	Plastmasiniai kabeliai polietilenine izoliacija 
	minus 10 - minus 20 

	Plastmasiniai kabeliai polivinilchloridine izoliacija 
	minus 5 - minus 15 


8.2.2 Kabelių linijų eksploatavimas. Bendrosios nuostatos.

Kabelių linijos eksploatuojamos vadovaujantis Elektrinių ir elektros tinklų eksploatavimo taisyklėmis, Elektros įrenginių bandymų normomis ir apimtimis, Saugos taisyklėmis eksploatuojant elektros įrenginius DT II-02, 0,38-35 kabelių eksploatavimo reglamentu bei instrukcijomis.

8.2.2.1 Kabelinių linijų remontas

0,38-10 kV įtampos kabelių linijos (įskaitant skirstomuosius punktus, kabelių spintas ir kt.) remontuojamos vadovaujantis Elektrinių ir elektros tinklų eksploatavimo taisyklėmis, 0,38-35 kV įtampos kabelių linijų eksploatavimo reglamentu, 0,38-10 kV įtampos skirstomųjų elektros tinklų eksploatavimo reglamentu, šiuo Reglamentu bei kitais norminiais dokumentais.

Kabelių linijų ir požeminių statinių remonto periodiškumas bei atliekami darbai nurodyti Elektrinių ir elektros tinklų eksploatavimo taisyklėse bei 0,38-35 kabelių linijų eksploatavimo reglamente.

KL ruožų keitimas, kabelių statinių remontas ir planinis jungiamųjų bei galinių movų remontas atliekamas specializuotų įmonių.

8.2.2.2 Kabelinių linijų techninė priežiūra

Kabelių linijų techninė priežiūra atliekama vadovaujantis Elektrinių ir elektros tinklų eksploatavimo taisyklėmis, reglamentais ir instrukcijomis.

KL techninės priežiūros metu vykdoma 0,38-35 kV trasų priežiūra, 0,38 kV spintų, požeminių statinių apžiūros ir techninės priežiūros darbai.

Kabelių linijų trasų ir požeminių statinių priežiūra ir apžiūros atliekami Elektrinių ir elektros tinklų eksploatavimo taisyklėmis ir reglamentais nustatytu periodiškumu ir tvarka.

8.2.2.3 Atvadų į pastatus, elektros skydinių įrengimas

Atvadai elektros skydines (ES) tiesiami vadovaujantis Elektros įrenginių įrengimo taisyklių 2.1 ir 2.3 skirsnių reikalavimais.

Kai atvadų kabelių paklojimo gylis didesnis kaip 1,5 metro, jie gali būti nuleidžiami pastato išorėje arba viduje: išorėje - prie pastato sienos įrengiant šulinį su metalinėmis kopėtėlėmis ir dangčiu, viduje - pačioje ES. Turi būti numatytos priemonės, kad per vamzdžius ir angas į pastatų vidų nepatektų vanduo bei smulkūs gyvūnai.

Kabeliai gali būti tiesiami techniniu pogrindžiu ir pastato rakinamų rūsių koridoriais atvirai ant konstrukcijų, loviuose, statybinių konstrukcijų kanaluose arba metaliniuose ir kituose nedegiuose vamzdžiuose. Neleidžiama kabelių tiesti atvirai per sandėlių patalpas.

Tiesiant iš skydinės kabelius ar laidus vertikalūs perėjimai per perdangas į kitus aukštus ir horizontalūs į gretimas patalpas turi būti įrengtos ugniai atsparios pertvaros arba užaklinama ugniai atsparia medžiaga.

Kanalų gylis ir posūkiai turi užtikrinti didžiausio skerspjūvio leidžiamą kabelio lenkimo spindulį. Kabeliai privalo turėti atsargą pakartotinai galinei movai sumontuoti.

Elektros skydinės turi būti įrengiamos pastatų pirmuosiuose aukštuose arba rūsiuose su atskiru įėjimu iš lauko. Jos įrengiamos kuo arčiau apkrovų centrų ir elektros tiekimo šaltinių (transformatorinių ir kt.). Taip pat būtina vadovautis Elektros įrenginių įrengimo taisyklių 4.1 skirsniu.

Elektros skydinių patalpos turi būti prie išorinių sienų ir atvado ilgis pastate neturi viršyti 10 m.

Vietose, kurios gali būti užtvindytos, paskirstymo skydai (PS) turi būti įrengiami aukščiau prognozuojamo užtvindymo lygio. Grindys turi būti 100 mm aukštesnės nei gretimų patalpų.

ES, kuriose yra alyva užpildytų įrenginių, turi būti įrengiamos priešgaisrinės durys, kurių atsparumas ugniai ne mažesnis kaip 0,6 val. Kitose ES durys gali būti medinės.

Tiesti per ES vandentiekio, šildymo (išskyrus ES šildymo) ir kanalizacijos vamzdžius, vidaus lietvamzdžius, ventiliacijos ir kitus vamzdžius leidžiama išimtinais atvejais su sąlyga, kad juose nebūtų atšakų, angų, sklendžių, revizinių dangčių, ventilių ir pan. Negalima per ES tiesti dujotiekių ir vamzdynų su degiais skysčiais.

ES turi būti elektros apšvietimas ir avarinis apšvietimas, jei pastate jis įrengiamas ir kitoms patalpoms, bei natūralus vėdinimas.

ES kabelių kanalai turi būti uždengti nuimamomis nedegiomis plokštėmis. Jų uždengimui retai atidengiamuose ruožuose (kabelių įvedimui ir remontui) galima naudoti kanalų perdangų plokštes, o mažuose ar dažniau atidengiamuose ruožuose - rifliuoto plieno lakštus.

ES iš priekinės spintos pusės priežiūrai skirti praėjimai turi būti ne siauresni kaip 0,8 m (matomasis plotis) ir ne žemesni kaip 1,9 m (matomasis aukštis). Praėjimuose neturi būti daiktų, kurie trukdytų personalui vaikščioti ir pernešti įrenginius. Atskirose statybinių konstrukcijų išsikišimo vietose praėjimai gali būti susiaurinti, tačiau jie tose vietose turi būti ne siauresni kaip 0,6 m.

8.2.2.4 Reikalavimai elektros kabeliams ir laidams

0,4 kV jėgos kabeliai turi atitikti šiuos techninius duomenis ir konstrukciją:

· 
standartas IEC 502;

· 
vario laidininkas (gyslos sektorinės, monolitinės);

· 
XLPE izoliacija išilginė ir skersinė;

· 
visos keturios gyslos apsuktos tampria izoliacine juosta;

· 
išorinis apvalkalas iš PVC;

· 
nominali įtampa 0,6/1 kV;

· 
bandymo įtampa 3,5 kV;

· 
srovės dažnis 50 Hz;

· 
maksimali laidininko įšilimo temperatūra, esant pastoviam apkrovimui 90° C;

· 
leistina trumpo sujungimo temperatūra (iki 5 sek) 250° C;

· 
klojimo žemėje gylis 700 mm;

· 
po važiuojamąją dalimi 1000 m.

Visi šiame projekte naudojami kabeliai ir laidai turi būti sertifikuoti Lietuvoje ir pripažinti tinkamais naudoti AB ,,Lietuvos energija” filialų elektros kabelių tinkluose.

Elektros kabeliai klojami inžinerinių tinklų kanaluose ir gamybinėse patalpose turi turėti degimo nepalaikančią izoliaciją.

8.2.3 Kiti elektros kabeliai

8.2.3.1 Žemos įtampos kabeliai

Jei nenurodyta kitaip, kabeliai turi būti naudojami su degimo nepalaikančia izoliacija.

Didžiausia leistina laidininko temperatūra:

· normalaus eksploatavimo metu – 90 oC;

· esant trumpam sujungimui iki 5 sek. – 250 oC, esant laidininkų prijungimui užspaudimu. Prilituotiems laidininkams trumpojo jungimo temperatūra neturi viršyti 160 oC.

Žemos įtampos elektros kabeliai turi būti su varinėmis gyslomis. Kiekvienos gyslos spalva turi būti aiškiai pažymėta ir neturi būti naudojama jokiems kitiems tikslams:

· 
A fazė (L1) – geltona;

· 
B fazė (L2) – žalia;

· 
C fazė (L3) – raudona;

· 
įžeminimas – geltona/žalia.

Žemos įtampos elektros kabelių izoliacijos įtampa ne žemesnė kaip:

· 660 V klojant pastatų viduje, ant bendrų kabelinių lovelių ar bendruose vamzdžiuose;

· 1 kV klojant grunte.

Elektros paskirstymo kabelių skerspjūvis turi būti ne mažesnis kaip 1.5 mm2, varinėmis gyslomis.

Elektros apšvietimui skirtų kabelių skerspjūvis turi būti ne mažesnis kaip 1.5 mm² skerspjūvio, varinėmis gyslomis.

Maitinimo sistemose su tiesiogiai įžeminta neutrale turi būti naudojamas 5 gyslų kabelis su 3 fazinėm gyslom, viena neutrale ir viena apsauginio įžeminimo gysla.

Vienfazėse  elektros  sistemose  turi būti naudojamas 3 gyslų kabelis su viena fazine gysla, viena neutrale ir viena apsauginio įžeminimo gysla.

Po kelio danga kabeliai klojami PVC vamzdžiuose.

Jėgos kabeliai turi būti minimum 2,5 mm² skerspjūvio ploto su varinėmis gyslomis.

Atsišakojantys kabeliai apšvietimui ir išėjimams turi būti minimum 1,5 mm² skerspjūvio ploto (su varinėmis gyslomis).

Maitinimo sistemose su tiesiogiai įžeminta neutrale turi būti naudojamas 5 gyslų kabelis su 3 fazinėm gyslom, viena neutrale ir viena apsauginio įžeminimo (PE) gysla.

Vienfazėse elektros sistemose turi būti naudojamas 3 gyslų kabelis su viena fazine gysla, viena neutralia ir viena apsauginio įžeminimo (PE) gysla. Trifazei sistemai atitinkamai - 5 gyslų.

Visi kabeliai turi būti su PVC izoliacija ir PVC apvalkalu. 

8.2.3.2 Valdymo kabeliai

Valdymo kabeliai, taip pat, kaip ir kabeliai elektros grandinėms, turi būti su degimo nepalaikančia izoliacija.

Valdymo kabelių izoliacijos įtampa ne žemesnė kaip:

· 660 V klojant pastatų viduje;

· 1 kV klojant grunte.

Valdymo kabelių skerspjūvis turi būti ne mažesnis 1.5 mm², varinėmis gyslomis.

Kontrolinių-matavimo ir signalizacijos kabelių (signalo įtampa 24 V DC) skerspjūvis turi būti ne mažesnis 0,5 mm2, varinėmis gyslomis. Kabeliai ekranuoti.

Prietaisų ir elektronikos kabeliai turi būti su bendru ekranu ir/arba atskirai ekranuotomis laidų poromis. Valdymo laidai skirti klojimui lauke turi būti su koncentriniu vario vijų šarvu.

Valdymo kabeliai turi jungtis prie gnybtų rinklių, kiekvienai gyslai atskiras gnybtas. Tuo atveju, kai tai techniškai neįgyvendinama, pvz. koaksialiniai kabeliai, leidžiamas pajungimas tiesiai prie įrenginio, arba kaip alternatyva, daugiakontaktinių jungčių naudojimas.

8.2.3.3 Vidiniai kabeliai

Pagalbinių grandinių laidai turi būti su PVC izoliacija, daugiagysliai, minimum     1 mm² skerspjūvio varinėmis gyslomis.

Laidai srovinėse grandinėse, be to, turi būti 2.5 mm² skerspjūvio ploto, varinėmis gyslomis.

Laidai pagalbinėse grandinėse su žemesne kaip 50 V įtampa arba elektronikos grandinėse turi būti su PVC izoliacija, viengysliai arba daugiagysliai, specialūs plokšti kabeliai arba kitų grandinėms tinkamų tipų. Skerspjūvio plotas turi atitikti paskirties reikalavimus.

Laidai tarp terminalų ir prietaisų turi būti be sujungimų.

Laidininkai turi būti užspaudžiamais antgaliais jeigu jie nėra prijungti prie terminalų su gnybtais arba daugiakontakčių jungčių.

Visi kabeliai turi būti klojami kanalais arba žgutais.

8.2.3.4 Kabelių movos

1 kV kabelių jungiamosios movos

Naujų kabelių jungtims su esamais kabeliais naudoti jungiamąsias movas, kurių konstrukcija atitinka darbo ir aplinkos sąlygas. Jungtys turi būti tokios, kad iš aplinkos į kabelį neprasiskverbtų drėgmė ir kitos kenksmingos medžiagos, be to, jungtys ir galūnės turi išlaikyti kabelio bandymo įtampą ir tarnauti tiek pat laiko kaip ir pats kabelis. 1 kV įtampos kabelių jungiamosios movos turi būti parinktos pagal patvirtintus techninius dokumentus bei kabelį eksploatuojančios įmonės techninius sprendimus. Sujungiant perklojamus kabelius su esamais naudoti termo- užsitraukiančias movas. 1 kV kabelių jungiamosios movos turi atitikti šiuos reikalavimus:

· skirtos lauko sąlygoms, klojimui žemėje;

· nominali įtampa 0,6/1 kV;

· turi tikti kabelių skerspjūviui 4(35 - 4(240mm2;

· movos turi būti su jungtimis gyslų sujungimui;

· movos turi būti skirtos kabeliams su XLPE izoliacija.

1 kV kabelių galinės movos

Įvadinių kabelių jungtims su 0,4 kV paskirstymo įranga modulinėse transformatorinėse ir įvadinėse apskaitos spintose naudoti galines movas, kurių konstrukcija atitinka darbo ir aplinkos sąlygas. 1 kV kabelių galinės movos turi atitikti šiuos reikalavimus:

· skirtos lauko (ir vidaus) sąlygoms;

· nominali įtampa 0,6/1 kV;

· turi tikti kabelių skerspjūviui 4(35 - 4(240 mm2;

· movos turi būti su presuojamais aliuminio antgaliais;

· movos turi būti skirtos kabeliams su XLPE izoliacija.

8.2.4 Jėgos skydų patalpos

Skydai patalpose išdėstomi virš grindų arba žemės lygyje, kad apsaugoti nuo vandens, kurio patekimas sugadintų elektros įrangą. 

Patalpos turi būti suprojektuotos, numatant 20 % išplėtimo galimybę ateityje.

Jėgos, kontrolės ir valdymo skydų patalpose negali būti vandentiekio arba kanalizacijos vamzdžių.

Pašaliniai vamzdžiai ir ortakiai, nesusiję su jėgos skydų patalpomis, neturi patekti į patalpų zoną.

Grindys turi būti lygios, nedulkančios ir neslidžios.

Sienos turėtų būti  iš plytų, bet gali būti pasirinktas lengvas betonas arba kitos medžiagos.

Sienų ir lubų paviršiai neturi šerpetoti ar trupėti.

Sienos ir lubos turi būti dažytos dulkes atstumiančiais dažais.

Visos patalpos su elektros įranga turi būti ugniai atsparios ir atlaikyti liepsną minimum 60 minučių.

Išėjimai iš jėgos paskirstymo skydų patalpų turi būti su durimis, atsidarančiomis į išorę. Išėjimo durys išeis į tambūrus arba kitos paskirties patalpas, kurių plotas mažiausiai 1.5m², esančius tame pačiame lygyje kaip ir jėgos paskirstymo spintų patalpos grindys. Iš tambūrų ar kitų patalpų turi būti įmanoma evakuacija.

Durys turi būti aprūpintos užraktais, kuriuos iš išorės galima atrakinti tik raktais. Turi būti galimybė iš jėgos paskirstymo skydų patalpų vidaus duris lengvai atidaryti be raktų. Papildomai durys turi turėti atidarymo alkūnėmis, keliais arba, kaip visur, spaudžiant žemyn įrangą.

Visos durys turi turėti tokį patį atsparumą ugniai, kaip ir pastatas.

Įrangos transportavimo keliai turi būti suprojektuoti taip, kad atlaikytų numatomą krovinių svorį. Transportavimo kelių ir durų plotis turi leisti lengvą visų krovinių pristatymą.

Visos užtvaros turi būti padengtos tinkleliu, kad neleisti vabzdžiams ir smulkiems gyvūnams patekti į vidų.

8.2.5 Valdymo skydų patalpos

Patalpų aukštis turi būti minimum 2,5 m.

Aptarnavimo praėjimų plotis turi būti :

Spintoms, aptarnaujamoms iš vienos pusės:

­ vardinė įtampa                        < 1000V;

- plotis                                    1,2 m.

Aptarnavimo praėjimų plotis visada turi būti toks, kad liktų 0,5 m pločio praėjimas net tada, kai praėjimas yra blokuotas, pavyzdžiui, ištraukto automatinio jungiklio arba aptarnavimo metu atidarytų spintos durų.

8.2.6 Kabelių kanalai (loveliai)

Po visais paskirstymo, valdymo ir kontrolės skydais ar spintomis turi būti įrengti kabelių rūsiai. 

Visi kabeliai sienomis turi būti pakloti ant kabelinių konstrukcijų ir PVC instaliacinių kanalų.

Elektros instaliacijos kanalai turi būti pakloti taip, kad nesikauptų ir nesikondensuotų drėgmė.

Kabelių stovų ir lovelių sistema turi būti cinkuota ir montuojama, naudojant tik gamyklines vieno gamintojo detales, tarpusavio suderinimui ir atitikimui.

Loveliai ir tvirtinimo elementai turi būti pagaminti iš karštai cinkuoto plieno, standartinio pločio: 150, 200, 300, 400, 500, 600 mm. Atstumas tarp lovelio tvirtinimo atramų turi būti 1…3 m ribose, priklausomai nuo montuojamų elektros kabelių skaičiaus (lovelio tiesinio apkrovimo).

Krypties pakeitimui turi būti naudojama gamyklinė armatūra, kaip antai – trišakiai, kryžmės, vertikalios ir horizontalios alkūnės.

8.2.7 Vamzdžiai elektros kabeliams

Vamzdžiai elektros kabelių paklojimui turi būti: metaliniai, cinkuoti arba kieto aliuminio ir klojami atvirai ar grindų konstrukcijoje. Korozijai palankiose vietose ir požeminiuose įrenginiuose gali būti naudojami kieto PVC vamzdžiai. 

Vamzdžiai turi būti tvirtinami nerūdijančia tvirtinimo sistema. Paviršiniai vamzdžiai sumontuojami, prieš nudažant paviršių, ant kurio jie montuojami. Jei tai neįmanoma, vamzdžiai nudažomi vėliau, pritaikant spalvą prie aplinkinių paviršių. Vamzdžių lenkimas, vingiai ir panašiai galimi tik ten kur to reikalauja konstrukcinės ar mechaninės sąlygos. Metalinių vamzdžių alkūnės virš 25 mm turi būti gamyklinės arba pagamintos specialia lenkimo mašina. Vamzdžių grupės, kertančios tą pačią trasą, turi būti su lenkimais ir atšakomis tame pačiame lygyje ir pastarieji turi turėti bendrą  lenkimo  centrą su skirtingu spinduliu, kad vaizdas būtų tvarkingas. PVC vamzdžių alkūnės, vingiai, atšakos ir panašiai, jei skersmuo viršija 50 mm, turi būti daromi iš gamyklinių detalių. 

Pjauti vamzdžių galai turi būti praplatinti vamzdžių plėstuvu, kad nebūtų jokių atplaišų. Vamzdžiai su išoriniu sriegiu ir iš kieto plieno turi būti nudažyti cinko chromatu, prieš prijungiant juos prie vidinių tvirtinimo detalių sriegių, apkabų ir pan.

Vamzdžiai prietaisų prijungimui, kur numatytas magnetinis ekranavimas, turi būti iš cinkuoto plieno, išskyrus korozijai palankias vietas, kur turi būti naudojami PVC vamzdžiai ir šarvuoti arba ekranuoti kabeliai.

Vamzdžiai, prieš traukiant kabelius, turi būti išvalyti, pašalinant iš jų visą drėgmę ir pašalinius daiktus.

Jei reikia, siekiant išvengti kabelių pažeidimo, vamzdžių prijungimams prie variklių, solenoidinių ventilių, slėgio daviklių ir pan., turi būti naudojami lankstūs įvadai. Pastarieji turi būti kuo trumpesni.

Atviros vamzdžių trasų atkarpos turi būti lygiagrečios arba statmenos pastatų bei statinių sienoms ir tvirtinamos intervalais, neviršijančiais 1 m.

Turi būti numatyta 20( požeminių vamzdžių atsarga. Šie vamzdžiai turi būti iškišti iš pastatų pamatų bent 1 m, kad vėliau juos būtų galima prailginti arba sumontuoti elektros kabelius ir uždengti dangteliais.

Kietų metalinių vamzdžių jungtys turi būti srieginės.

PVC įvorių sujungimai turi būti besriegiai. PVC vamzdžių tvirtinimo detalės , sujungimai ir įvorės turi būti to paties gamintojo.

Elektros instaliacijos vamzdžiai ir lanksčios metalinės rankovės  turi būti pakloti taip, kad nesikauptų ir nesikondensuotų drėgmė.

Po visais jėgos paskirstymo, valdymo ir kontrolės skydais ar spintomis turi būti įrengti kabelių kanalai. Kabelių kanalo gylis turi būti ne mažesnis kaip 500 mm, jei brėžinyje nenurodyta kitaip.

8.2.8 Kabelių tvirtinimas

Horizontaliose trasų atkarpose kabeliai kabelių kanaluose turi būti pakloti atskiruose loveliuose:

· žemos įtampos elektros kabelių, klojamų viename kabeliniame lovelyje, izoliacijos įtampa turi būti ne mažesnė kaip 660 V;

· kontrolės - matavimų kabeliai (signalų vardinė įtampa 24 V DC);

· pramoninio komunikacinio tinklo kabelių loveliai turi būti klojami ne arčiau     250 mm atstumu nuo kitos paskirties elektros kabelių.

Vertikaliose atkarpose kabeliai turi būti pritvirtinti tiek prie vertikalių kabelių lovių kopėčių, tiek prie tvirtinimo skersinių.

Ant tvirtinimo skersinių kabeliai turi būti tvirtinami kabėmis arba sąvaržomis. Didžiausias atstumas tarp tvirtinimų turi būti 500 mm. Sunkūs kabeliai > 95 mm² vertikaliuose kabelių loviuose turi būti tvirtinami kabėmis. Lengvi kabeliai vertikaliuose ir visi kabeliai horizontaliuose kabelių loviuose turi būti tvirtinami plastiku dengta plienine viela 500 mm intervalais tarp tvirtinimų. 

Visos apkabos, kabės ir sąvaržos instaliaciniams kabeliams turi būti iš karštai cinkuoto plieno ir įrengtos intervalais maždaug kas 250 mm. Jos turi būti tvirtinamos prie plieninio pagrindo cinkuoto plieno varžtais arba sraigtais ir prie betono konstrukcijų arba mūro panašiais varžtais ir kaiščiais.

Išplėtimo kaiščiai turi būti atsparūs aplinkos poveikiui. Mediniai kaiščiai yra netinkami.

8.3 Paskirstymo ir valdymo skydai, elektros aparatūra
8.3.1 Bendroji dalis

Visi elektros aparatai, įranga ir medžiagos, tiekiami pagal šią Sutartį, visais atžvilgiais turi būti tokie, kaip nurodyta, sukonstruota bei pagaminta gamyklos sąlygomis. Medžiagos, aparatai ir įranga turi atitikti paskirtį. Įranga turi būti moderni ir nauja, išskyrus bandymams reikalingą įrangą.

Be techninės informacijos, pateikiamos su šiuo pasiūlymu, Rangovas privalo pateikti tokią informaciją visiems siūlomiems gaminimas:

· gamintojo pavadinimas ir adresas;

· prekinis ženklas, modelis, kataloginis Nr.;

· eksploatacijos rodikliai, aprašomieji ir bandymų duomenys;

· gamintojo nurodymai montavimui ar panaudojimui.

Prieš darbo dokumentacijos rengimo pradžią, Rangovas pateikia visų tiekti numatomų elektros aparatų, įrangos bei medžiagų sąrašą ir paskirstymo-valdymo spintų gamintojus Užsakovo patvirtinimui.

Visi elektros paskirstymo 0,4-0,23 kV, valdymo ir kontrolės skydai turi būti pagaminti iš karštai cinkuoto plieno skardos, jei nenurodyta kitaip.

Visi skydai ir spintos turi turėti projektinėje dokumentacijoje numatytus numerius.

8.3.2 Paskirstymo skydų konstrukcija

8.3.2.1 Bendrieji reikalavimai

Šio skirsnio reikalavimai turi būti taikomi visų elektros prietaisus talpinančių skydų konstrukcijai, įskaitant šiuos (bet jais neapsiribojant):

· paskirstymo skydai;

· valdymo skydai; 

· paskirstymo - valdymo skydai.

8.3.2.2 Sauga

Patekti į bet kokią atitvertą dalį ar sekciją turi būti įmanoma tik:

· kai grandinės išjungiklis yra atviras, o sekcijoje esantys sujungimai atjungti;

· kai sekcijoje esantys sujungimai, įskaitant ir įrengtus ant durų arba dangčio, yra pilnai uždengti, apsaugant nuo atsitiktinio kontakto;

· kai sekcijoje esančiais sujungimais teka neaukštesnės negu 50 V įtampos srovė.

Ant varžtais pritvirtinamų sekcijų dangčių, turinčių įrengtus sujungimus, kuriais teka srovė, turi būti atitinkami įspėjamieji užrašai.

Turi būti įrengti paženklinti izoliatoriai, saugikliai arba grandys, kurių pagalba galima nutraukti srovės tiekimą į reles, valdiklius ar prietaisus, tuo pat metu paliekant ją tekėti kitomis svarbiomis grandinėmis.

8.3.2.3 Bendrieji konstrukcijos standartai

Paskirstymo skydai, kameros ir elektros įrangos spintos turi būti pagaminti iš nemažesnio negu 2,0 mm storio cinkuoto lakštinio plieno ir tinkamai sutvirtinti, sudarant standžią konstrukciją. Išoriniai kraštai ir kampai turi būti užapvalinti, taip pat turi būti vengiama naudoti iš išorės matomus surinkimo varžtus ar panašias priemones.

Konstrukcija turi užtikrinti apsaugą nuo dulkių, drėgmės ir kenkėjų patekimo į vidų. Duryse ir nuimamuose skyduose turi būti įrengti tarpikliai. 

Ventiliacija ir aušinimas turi būti užtikrinami natūraliu oro cirkuliavimu. Viduje esanti įranga turi būti suprojektuota veikti be prievartinės ventiliacijos, esant specifikuotoms arba tikėtinoms aplinkos sąlygoms.

Jeigu nėra specifikuota kitaip, paskirstymo skydai, kameros ir elektros įrangos spintos turi būti statomi ant grindų 100 mm cokolio, turėti užrakinamas priešakines duris ir varžtais pritvirtintus nuimamus užpakalinius skydus, leidžiančius prieiti prie srovę praleidžiančios įrangos, tokios kaip šynų sistemos ir terminalai.

Kiekviena sekcija turi turėti atskirą priėjimą aptarnavimui ir apžiūrai, neįtakojant kitų sekcijų darbo. Sekcijoje esančios dalys, kuriomis teka aukštesnė negu 50 V įtampos srovė, turi automatiškai atsijungti, kai atidaromos sekcijos durys, arba turi būti apsaugotos izoliacinėmis užtvaromis, apsaugančiomis nuo atsitiktinio aptarnaujančių darbuotojų kontakto su šiomis dalimis. Dalys, kurioms tebetiekiama srovė po to, kai sekcija atjungiama turi būti pažymėtos įspėjamaisiais užrašais „Pavojinga, įtampa”. Jeigu sekcijose yra įrengti integruoti saugikliai arba miniatiūrinių srovės išjungikliai (MCB), priėjimas prie saugiklių laikiklių ir srovės išjungiklių turi būti galimas neatjungiant saugiklių arba MCB. 

Iš skydo galo ir abiejų šonų turi būti palikta nemažesnė negu 100 mm (pageidautina 150 mm) laisva erdvė.

Valdymo įtaisai ir jungikliai, sumontuoti bet kurioje paskirstymo skydo valdymo panelio dalyje, turi būti įrengti aukščio diapazone nuo 750 mm iki 200 mm, indikaciniai prietaisai – nuo 900 mm iki 1800 mm, savirašiai – nuo 900 mm iki 1400 mm. 

Kiekviena skydo sekcija ar skyrius turi būti aiškiai paženklinti, nurodant grandinės pavadinimą ir numerį, o taip pat sekcijos nuorodos numerį. Ant skydo turi būti gamintojo vardinė lentelė, nurodanti gamintojo pavadinimą, adresą, nuorodą ir skydo pagaminimo metus.

Elektros įrangos spintos turi būti įžemintos. Jeigu viena su kita varžtais sujungta keletas kamerų, įžeminimas turi būti atliktas panaudojant ištisinį didelio laidumo, mažiausiai 25 mm(4 mm skerspjūvio vario strypą, praeinantį per visą skydo ilgį. Įžeminimo prijungimui nuo įeinančių ir išeinančių kabelių turi būti įrengti gnybtai. Kiekviename strypo gale turi būti paliktos kiaurymės prijungimui prie pagrindinės stoties įžeminimo bei išplėtimui ateityje. Strypas turi būti įvertintas gedimo atžvilgiu neprasčiau negu su juo susijusi įranga.

Kiekvienoje jungiklių sekcijoje turi būti įspėjamosios lentelės ir įžeminimo bei srovės atjungimo instrukcijos.

Raktų komplektas turi tikti visiems skydams. Durys turi užtikrinti tvirtą durų tarpiklio prispaudimą visu perimetru. Durys turi būti mechaniškai apsaugotos nuo atsidarymo, kol viduje esančioms dalims neatjungiama srovė. Visos durys turi būti atskirai įžemintos į pagrindinį rėmą. Įžeminimas per durų vyrius yra nepriimtinas.

Kabeliai turi būti įvedami per 3 mm storio negręžtas nuimamas plieno arba žalvario (vienagysliams kabeliams) riebokšlines plokšteles, montuojamas mažiausiai 250 mm aukštyje nuo paskirstymo skydo pagrindo lygio. Priėjimas prie riebokšlinių plokštelių iš abiejų pusių riebokšlio suveržimui turi būti laisvas. Riebokšlinių plokštelių išmušimas leistinas tik individualiai montuojamiems starteriams ir mažiems elektros paskirstymo skydams.

Kiekvienos paskirstymo skydo sekcijos kiekviename viršutiniame kampe turi būti įrengtos pakėlimo kilpos, kurios po instaliavimo turi būti nuimtos ir pakeistos užaklinančiais varžtais.

Elektros įrangos kameros ir spintos, skirtos lauko instaliacijai, turi turėti taip sukonstruotas užrakinamas išorines duris ir korpusus, kad visi valdymo įtaisai, prietaisai ir pan. būtų pilnai uždengti, o visa sąranka atspari įvairioms oro sąlygoms ir įsilaužimui. Durys turi būti sutvirtintos taip, kad vyriams netektų per didelės apkrovos, o duris būtų galima užfiksuoti atviroje padėtyje. 

Paskirstymo skydai kamerose taip pat turi būti atsparūs atmosferos sąlygoms, kad valdymo prietaisai galėtų veikti, kai išorinės durys atidaromos esant nepalankiam orui.

Jeigu taip specifikuota, virš visos sąrankos turi būti įrengiamas dvigubas stogas, suteikiantis papildomą apsaugą nuo tiesioginių saulės spindulių.

Žemos įtampos elektros įrangos spintos turi būti mažiausiai tokios apsaugos klasės:

· lauko instaliacijos – IP 65;

· instaliacijos patalpų viduje – IP 44.

Paskirstymo skydų, kamerų ir spintų konstrukcija turi būti pajėgi be pažeidimų atlaikyti sistemos gedimo srovę. Aukštos įtampos elektros įrangos spintos turi būti mažiausiai tokios pat IP apsaugos klasės, kokia nurodyta žemos įtampos įrangai.

Apsauginė danga turi būti uždėta pagaminimo vietoje, prieš įrengiant vidinę elektros armatūrą.

8.3.2.4 Vidinė paskirstymo skydo laidų sistema

Vidinei paskirstymo skydo sujungimų sistemai turi būti naudojami 600/1000 V PVC izoliuoti kabeliai. Laidininkai turi būti susukti daugiagysliai arba lankstūs (jeigu taikytina). Laidininkų skerspjūvis turi būti nemažesnis negu 1,5 mm² valdymo ir indikacijos grandinėse bei nemažesnis negu 1,5 mm² antrinėse grandinėse.

Atpažinimui palengvinti laidai paskirstymo skyde turi būti kiekviename gale paženklinti įmovomis. Naudojamos raidės ir skaičiai turi atitikti paskirstymo skydo montažinę schemą.

Laidų spalvos turi būti tokios:

fazės
-
geltona, žalia, raudona;

neutralus-
mėlyna;

žemė
-
žalia/geltona.

Laidai turi būti tvarkingai surišti ir pritvirtinti prie paskirstymo skydo paviršių arba patalpinti tam skirtuose plastmasiniuose kanaluose bei išdėstyti taip, kad netrukdytų pasiekti įrangos. Jeigu naudojami plastmasiniai kanalai, laidų skerspjūvių suma neturi viršyti 40% kanalo vidinės erdvės. Jeigu laidai pravedami pro kiaurymes metalinėse dalyse, ant metalo turi būti uždėti tinkami apsauginiai žiedai.

Kiekvienas laidas iš abiejų galų turi būti paženklintas apvaliomis movomis su nenusitrinančiais užrašais. Laisvai užmaunamos arba „U” formos įmovos yra nepriimtinos. Ženklinimas turi atitikti montažinę schemą.

Sujungimai tarp kamerų ir skydų sekcijų turi būti atlikti per jungiamąsias dėžutes kiekviename gale.

Judamų, ant vyrių pakabintų durų arba plokščių prijungiamieji laidai turi būti įmauti į lankstų apvalaus skerspjūvio vamzdelį ir gerai pritvirtinti iš abiejų galų. Vamzdelio galų tvirtinimas klijais yra nepriimtinas.

Visų laidų galuose turi būti įrengti gofruoti plokšti antgaliai, užtikrinantys gerą prijungimą prie gnybtų blokų bei visų grandinės komponentų.

Vidinių sujungimų laidai, skirti valdymo, ypač žemos įtampos ir matavimo prietaisų signalams, kuriems gali daryti poveikį trikdžiai, turi būti ekranuoti ir (arba) išdėstyti atskirai nuo kitų laidų bei elektros tiekimo kabelių, užtikrinant teisingą prietaisų veikimą be iškraipymų.

8.3.2.5 Paskirstymo skydų šynos ir pirminiai sujungimai

Visos šynos ir pirminiai sujungimai turi būti pagaminti iš didelio laidumo vario ir tenkinti galiojančių standartų reikalavimus. Šynų bei jungiamųjų atramų mechaninis ir dielektrinis atsparumas turi būti toks, kad be gedimų atlaikytų blogiausias elektros viršįtampio sąlygas, kurios gali susidaryti instaliacijoje. Šynos turi būti pajėgios nuolat praleisti pilną nominalią srovę, neviršijant temperatūros augimo ribų, kurias nustato galiojantys standartai.

Šynos, sąrankos ir įrangos sujungimai turi būti tokio tipo, kuris izoliacijos tikslais nėra paremtas tik oro tarpu. Padengiamoji medžiaga turi būti nesuyranti esant trumpalaikiam šynų temperatūros padidėjimui, o jos storis turi būti toks, kokio reikia nominaliai linijos įtampai tarp šynos ir išorinio laidininko, esančio padengiamosios medžiagos išorėje, atlaikyti nemažiau kaip 60 sekundžių.

Jeigu nepriklausomas šynos atsparumo ir nepertraukiamo nominalo sertifikavimas yra neįmanomas, Rangovas privalo atlikti bandymus, įrodančius įrangos tinkamumą.

Šynos ir pirminiai sujungimai turi būti patalpinti pertvaromis atskirtuose, oro tarpu izoliuotuose kanaluose. Tiesioginis priėjimas prie šynų, kuriomis teka srovė, turi būti neįmanomas. Priėjimas prie šynų turi būti galimas tik nuėmus varžtais pritvirtintus dangčius. Iš išorės, ant dangčių, ir viduje, ant langinių, turi būti įrengti atitinkami įspėjamieji užrašai. Šynos turi būti pažymėtos spalvotomis juostomis ir atidaromos nedaugiau kaip po 1000 mm bei kiekviename skyriuje.

Turi būti įrengti ekranai, apsaugantys nuo atsitiktinio kontakto su įrankiais ir pan. tuo metu, kai netoli kamerų vykdomi aptarnavimo darbai.

Šynų sistemų nominali trumpalaikė apkrova turi būti nemažesnė negu su jomis susijusios komutacinės įrangos.

Šynos turi būti prailginamos iš abiejų galų.

Laidininkai turi būti atskirti ir paremti, užtikrinant reikiamus oro tarpus, arba kitaip tinkamai izoliuoti ar patalpinti kapsulėse.

8.3.2.6 Paskirstymo ir valdymo skydų komponentai

Bendrieji reikalavimai

Šio skirsnio reikalavimai turi būti taikomi komponentams, naudojamiems visuose elektros prietaisus talpinančiuose skyduose, įskaitant šiuos (bet jais neapsiribojant):

· paskirstymo skydai;

· variklių valdymo skydai;

· valdymo skydai.

Indikacinės lempos

Indikacinės lempos, kiek tai įmanoma, turi būti vienodo tipo, siekiant sumažinti atsarginių dalių poreikį. Plastikiniai filtrai ir lempos turi būti lengvai nuimamos.

Indikacinės lempos turi būti nemažesnio negu 20 mm skersmens ir išsikišusio tipo, kad būtų matomos tiek iš skydo priekio, tiek iš jo šono. Jos turi būti matomos esant ryškiai saulės šviesai.

Indikacinių lempų ilgaamžiškumui užtikrinti, jos turi būti nepilnai apkrautos, panaudojant tuo tikslu varžas, sumažinančias įtampą iki 90% normalios reikšmės, arba naudojant aukštesnės įtampos lempas.

Indikacinių lempų spalvos iš esmės turi atitikti galiojančių standartų reikalavimus. Šviesą išsklaidantys filtrai turi būti spalvoti, o lempos - skaidrios.

Šviesos diodiniai indikatoriai neturi būti naudojami, išskyrus atvejus, kai jie yra firminė įrangos dalis.

Visi komponentai, durys ir nuimami dangčiai turi būti paženklinti etiketėmis. Ant kiekvienos spintos durų turi būti atpažinimo etiketė (minimalus raidžių dydis 8 mm), o ant kiekvieno paskirstymo skydo ir spintos – bendroji atpažinimo etiketė ( minimalus raidžių dydis 12 mm).

Indikacinių lempų spalvos turi būti tokios:

· maitinimas įjungtas
-

balta;

· įranga veikia

-

žalia;

· išsijungimas/pavojus
-

raudona;

· būklė (atvira, uždara ir pan.)
-
mėlyna;

· parengta paleidimui
-

mėlyna;

· įspėjimas (tiesioginio pavojaus nėra) -  geltona.

Etiketės

Visos nurodančiosios etiketės turi būti pagamintos iš trafolito ar panašios medžiagos, baltu paviršiumi ir išgraviruotomis raidėmis bei skaitmenimis su juodu užpildu, pritvirtintos nerūdijančiais sraigtais.

Pavojaus ir įspėjimo etiketės turi būti pagamintos iš panašios medžiagos, geltonos spalvos, su raudonos spalvos raidėmis bei skaitmenimis. Etikečių briaunos turi būti su nuožulomis, o raidžių aukštis turi siekti mažiausiai 4 mm.

Mygtukai

Mygtukų spalvos iš esmės turi atitikti galiojančių standartų reikalavimus, o atskiroms funkcijoms turi būti tokios:

· stabdymas, avarinis stabdymas
-
raudona;

· paleidimas


-
žalia;

· pavojaus signalo panaikinimas/priėmimas 
-
geltona.

Avarinio stabdymo mygtukai turi būti su priverstiniu kontakto atjungimu. Jie turi būti įjungti į valdymo grandines taip, kad nutrauktų grandinę bet kokiomis sąlygomis. 

Gnybtų blokai

Gnybtų blokai turi būti pagaminti iš netrapios medžiagos, su priveržiamais plokštelinio tipo gnybtais. Blokai su spaustuko tipo gnybtais neturi būti naudojami.

Visuose blokuose turi būti numatyta mažiausiai 20% laisvų atsarginių gnybtų.

Kiekvienas gnybtų blokas turi turėti prisegamą skaidrios plastmasės dangtį, uždengiantį visą bloką ir apsaugantį nuo atsitiktinio kontakto su gnybtais, kuriais teka srovė.

Nuimami DIN plokšteliniai kontaktai turi būti patiekti visiems montažo laidams, montuojami kampu, palengvinant priėjimą, išdėstyti nemažesniu negu 150 mm atstumu nuo riebokšlinių plokštelių, durų ar dangčių.

Turi būti įrengti srovės tiekimo, valdymo, įžeminimo ir galiniai ribojantieji gnybtai; gnybtai turi būti sugrupuoti ir atskirti pertvaromis pagal jų įtampos lygį ir funkcijas.

Prie vienos gnybto pusės gali būti prijungti daugiausiai du laidininkai. Išeinančių kabelių jungimas turi būti toks, kad išeinantys laidai būtų prijungti tik iš vienos pusės.

Gnybtų blokai turi būti tvirtinami vertikaliai vidinės spintos sienos šone ir nukreipti įžambiai link galinių durų.

Kiekvienas gnybtų blokas turi turėti prisegamą skaidrios plastmasės dangtį, uždengiantį visą bloką ir apsaugantį nuo atsitiktinio kontakto su gnybtais, kuriais teka srovė.

Skirtingos įtampos ar fazių blokai turi būti atitinkamai sugrupuoti ir paženklinti.

Kontrolinių gnybtų blokai

Kontrolinių gnybtų blokai turi būti įrengti antriniam įleidimui ir relių išbandymui.

Matavimų blokas turi būti įrengtas įrangos patikrinimui skirtų nestandartinių kilnojamųjų prietaisų prijungimui.

Kontrolinių gnybtų blokuose turi būti įrengtos uždaromosios jungtys, arba jie turi būti tipo, tinkamo naudoti su šakute įjungiama kilnojamąja įranga.

Valdymo, pagalbiniai ir selektoriniai jungikliai

Valdymo ir selektoriniai jungikliai turi atitikti galiojančius standartus.

Selektoriniai jungikliai turi būti pereinamojo kontakto tipo, turi išlikti pasirinktoje padėtyje ir būti toje padėtyje užrakinami. Jie turi būti su plokščiomis rankenėlėmis, o kiekviena padėtis turi būti paženklinta.

Visų jungiklių kontaktai turi būti uždengti apvalkalais.

Valdymo režimų išrinkimo perjungikliai turi būti tvirtinami ant skydo durų (arba modulinės konstrukcijos), jungimo elementai valdomi viena ašimi ir kombinuotu kamšteliu, kad būtų užtikrintas brėžiniuose parodytas kontaktų veikimas.

Pagrindiniai reikalavimai:

· rankenos padėčių skaičius 
-  pagal poreikį;

· kontaktų skaičius 


          -  pagal poreikį;

· įtampa 




~ 400/230V, 50Hz;

· rankenos padėties indikacija;

· apsaugos laipsnis 


          - IP 65.

Jungikliai turi veikti šiais kampais -0 - 30° - 45° - 60° - 90°.

Išgraviruotas padėties indikatorius turi aiškiai rodyti jungiklio padėtį.

Apsaugos nuo kondensacijos šildytuvai

Apsaugos nuo kondensacijos šildytuvai turi būti įrengti lauko sąlygomis statomose spintose.

Kiekvienas šildytuvas turi būti valdomas jam skirtu termostatu, „Įjungta-išjungta” jungikliu ir saugikliais arba MCB. Atvirose padėtyse išdėstyti šildytuvai turi būti su apsauga.

Viršįtampių ribotuvai 400-230 V įtampos tinklui

Paskirtis – apsauga nuo viršįtampių ir tiesioginių žaibo smūgio srovių.

B klasės pagrindiniai rodikliai:


- maksimali ilgalaikė darbo įtampa 
-  255 V, 50 Hz;


- tinklo įtampa




 -  400/230 V AC;


- žaibo vardinė srovė 


-  50 kA;


- įtampos apsaugos laipsnis 

-  4 kV;


- reagavimo laikas



 -  (100 ns;


- darbo temperatūra 



 -  40…+80 OC;


- varža 





 -  (103 M(;


- prijungimo gnybtai iki 35 mm2 skerspjūvio laidui;


- montuojamas 



 -  ant DIN bėgio;


-sandarumas 




 -  IP 20.

C klasės viršįtampių, naudojamų po B klasės, pagrindiniai rodikliai:


- maksimali ilgalaikė darbo įtampa 
-   255 V, 50 Hz;


- tinklo įtampa 



-   400/230 V AC;


- žaibo vardinė srovė 


-   20 kA;


- įtampos apsaugos laipsnis 

-   1,5 kV;


- reagavimo laikas



 -   (25 ns;


- darbo temperatūra 



 -   40…+80 OC;


- varža 





 -   (103 M(.


- prijungimo gnybtai iki 35 mm2 skerspjūvio laidui;


- montuojamas




-    ant DIN bėgio;


- sandarumas




-    IP 20.

D klasės viršįtampių, naudojamų po C klasės, pagrindiniai rodikliai:


- maksimali ilgalaikė darbo įtampa 
-    255 V, 50 Hz;


- tinklo įtampa 



-    20 V AC;


- žaibo vardinė srovė 


-     3 kA;


- įtampos apsaugos laipsnis 

-     1,25 kV;


- reagavimo laikas 



-    (25 ns (L-N) ir(100 ns (L-PE) ;


- darbo temperatūra 



-    40…+80 OC;


- varža 





-    (103 M(.


- prijungimo gnybtai iki 35 mm2 skerspjūvio laidui;


- montuojamas 



-   ant DIN bėgio;


- sandarumas 




-   IP 20.

Induktyvinis elementas

Jungiamas tarp skirtingos klasės viršįtampių ribotuvų. Pagrindiniai rodikliai:


- vardinė įtampa 



-   400 V, 50 Hz;


- vardinė srovė 



-   35 A;


- vardinis induktyvumas 


-   15 (H (20 (;


- trumpo jungimo srovė 


-   50 kA;


- temperatūra 




-   40…+115 OC;


- varža DC 




-   (4 (;


- prijungimo gnybtai iki 35 mm2 skerspjūvio laidui;


- montuojamas 



-   ant DIN bėgio;


- sandarumas 




-   IP 20.

Nepertraukiamo maitinimo šaltinis

Paskirtis – užtikrinti nepertraukiamą elektros energijos tiekimą, technologiją ir signalizaciją kontroliuojantiems elektroniniams prietaisams, numatytą laiko tarpą (ne mažiau 60 min.)

Pagrindiniai duomenys:


- darbas „on-line” režime su dvigubu konvertavimu;


- automatinis ir rankinis šuntavimas;


- vardinė galia, kaip nurodyta konkrečiam šaltiniui;


- avarinio darbo laikas

-   60 min. (vardinei apkrovai);


- darbo temperatūra 


         -   0…+40 oC, rekomenduojama 20 oC;


- santykinis oro drėgnumas 
-   90 (;


- sandarumas 



         -   IP 21.


- įėjimui:


-fazių skaičius


         -   3;



-vardinė įtampa

     -   400 V AC;



-maitinimo įtampa 

         -  400 V (20 (;


- išėjimui:


-fazių skaičius


           -  1;



-maitinimo įtampa 

           -  230 V (20 (, sinusoidė;



-iškraipymai 


           -  ( 4 (;



-naudingumo koeficientas 
           -  90 (;



-vardinis dažnis
                       -  (  50 Hz;


- triukšmas 



           -  ( 50 dB;

- apsaugos nuo trumpo jungimo, perkrovų, viršįtampių, visiško baterijų iškrovimo;

- aušinimo ventiliatorius;

- rankiniu režimu perjungtas šuntas negali automatiškai grįžti prie baterinio maitinimo;

- su programine įranga;

- galimybė prijungti papildomas baterijas.

Saugumo jungikliai

Kiekvienas žemos įtampos variklis turi būti aprūpintas rankiniu trifaziu apsauginiu jungikliu atitinkančiu tipo AC 23 pagal IEC 408, skyriaus 4.3.11 reikalavimus. Apsauginiai jungikliai turi turėti du papildomus normaliai atvirus kontaktus. Papildomi kontaktai turi atsidaryti/užsidaryti prieš atsidarant/užsidarant pagrindiniams kontaktams.

Pagrindiniai reikalavimai:


- polių skaičius


- 3;


- jėgos grandinių įtampa 

           ~ 400V, 50Hz;


- indikacija „ĮJUNGTAS - IŠJUNGTAS”;


- apsaugos laipsnis 


           -  IP54;


- spalva



-  raudona/geltona.

Apsauginiai jungikliai turi būti sumontuoti kiek galima arčiau variklių ir turėti priemones fiksavimui atidarytoje padėtyje.

Įvadiniai automatiniai jungikliai

Automatiniai jungikliai – naudojami apsaugai nuo perkrovimų ir trumpo jungimo srovių. Turi būti pagaminti ir patikrinti pagal atitinkamus IEC leidinius ir atitikti EĮĮT reikalavimus. Automatinio jungiklio elektromagnetinis atkabiklis turi būti toks, kad užtikrintų išjungimą trumpojo jungimo atveju nesukeldamas klaidingų išjungimų normalaus darbo metu. Automatiniai jungikliai turi atitikti šias technines charakteristikas:

- maksimali darbinė įtampa
~  500 V;

- nominali darbinė įtampa



   ~  400 (~400V) V;

- polių skaičius 




   -  3;

- kintamos srovės dažnis 



   -  50 Hz;

- su maksimaliu srovės atkabikliu apsaugai nuo perkrovos bei trumpo jungimo;

- be pavaros;

- su įjungimo - išjungimo padėties indikacija;

- ribinė trumpojo jungimo srovės atjungimo geba (Icu) -   ( 10kA;

- apsaugos laipsnis IP 20 statant spintoje;

- atsparumas smūginei įtampai ne mažiau kaip 6 kV ;

- stacionaraus įvykdymo;

- darbo režimas – ilgalaikis. 

Kiekvienas jungiklis turi turėti papildomus kontaktus padėties indikacijai ir tarpusavio blokuotei.

Linijiniai automatiniai jungikliai

Automatiniai jungikliai – naudojami apsaugai nuo perkrovimų ir trumpo jungimo srovių. Pagrindiniai reikalavimai:

- polių skaičius 



       - 1 arba 3;

- jėgos grandinių įtampa 

                  ~  400/230V, 50Hz;

- indikacija „ĮJUNGTAS-IŠJUNGTAS”;

- apsaugos laipsnis 


 -  IP20.

Srovių nominalai, pateikti projekto specifikacijose, yra min. reikšmės.

Rankinio valdymo jungikliai turi turėti fiksavimo galimybę. 

Kiekvienas jungiklis turi turėti papildomus kontaktus padėties indikacijai ir tarpusavio blokuotėms.

Automatiniai jungikliai su nepriklausomu atkabikliu

Automatiniai jungikliai su nepriklausomu atkabikliu – naudojami apsaugai nuo perkrovimų  ir  trumpo jungimo srovių ir automatiniam el. energijos tiekimo atjungimui. Turi būti pagaminti ir patikrinti pagal atitinkamus IEC leidinius ir atitikti EĮĮT reikalavimus.

Pagrindiniai reikalavimai:

- polių skaičius 



      -  1 arba 3;

- jėgos grandinių įtampa 

                  ~  400/230V, 50Hz;

- nepriklausomo atkabiklio ritė
                  ~  230V, 50 Hz;

- indikacija „ĮJUNGTAS-IŠJUNGTAS”;

- apsaugos laipsnis


                 - IP20.

Srovių nominalai, pateikti projekto specifikacijose, yra min. reikšmės.

Rankinio valdymo jungikliai turi turėti fiksavimo galimybę. 

Kiekvienas jungiklis turi turėti papildomus kontaktus padėties indikacijai ir tarpusavio blokuotėms.

Automatiniai jungikliai su srovės nuotėkio apsauga

Automatiniai jungikliai su srovės nuotėkio apsauga – naudojami automatiniam el. energijos tiekimo atjungimui, atsiradus nuotėkio srovei. Turi būti pagaminti ir patikrinti pagal atitinkamus IEC leidinius ir atitikti EĮĮT reikalavimus.

Pagrindiniai reikalavimai:

- polių skaičius 



     -  2 arba 4;

- jėgos grandinių įtampa 

                 ~  400/230V, 50Hz;

- nominali nuotėkio srovė 

                 - 10 mA, 30mA, 100mA;

- indikacija „ĮJUNGTAS-IŠJUNGTAS”;

- apsaugos laipsnis 


                 -  IP20.

Srovių nominalai, pateikti projekto specifikacijose, yra min. reikšmės.

Rankinio valdymo jungikliai turi turėti fiksavimo galimybę. 

Kiekvienas jungiklis turi turėti papildomus kontaktus padėties indikacijai ir tarpusavio blokuotėms.

Elektros variklių apsaugos aparatai

Elektros variklių apsaugos aparatai – naudojami variklių apsaugai nuo perkrovimo ir trumpų sujungimų. Aparatų šiluminės reles ir jų reguliuojamas diapazonas turi būti parinktas pagal pasirinkto variklio vardinę srovę. Minimalus reguliuojamas diapazonas 0,8(In ...1,0(In su aplinkos temperatūros kompensavimu 0°....+65°C ribose.

Pagrindiniai reikalavimai:

- polių skaičius 

                           -  3 + papildomas kontaktas;

- šiluminis elementas reguliuojamas;

- kategorija AC3;

- indikacija „ĮJUNGTAS-IŠJUNGTAS”;

- apsaugos laipsnis 

                          -  IP20.

Srovių nominalai, pateikti projekto specifikacijose, yra min. reikšmės.

Rankinio valdymo jungikliai turi turėti fiksavimo galimybę. 

Kiekvienas aparatas turi turėti papildomus kontaktus padėties indikacijai ir tarpusavio blokuotėms.

Vienfazių elektros variklių apsaugai, apsaugos aparato poliai turi būti sujungiami nuosekliai.

Variklių paleidikliai (kontaktoriai)

Variklių paleidikliai (tiesioginiai paleidikliai) atitikti IEC leidinį 292 ir jo priedų reikalavimus.

Pagrindiniai reikalavimai:

- polių skaičius 



-  3 + papildomi kontaktai;

- pagrindinių jėgos grandinių įtampa          ~  400/230V, 50Hz;

- valdymo grandinės įtampa 

~  230V, 50Hz;

- kategorija




-  AC1 ir AC3;

- visi kontaktai vienalaikio veikimo;

- padėties indikacija;

- apsaugos laipsnis 



-  IP20.

Reversinio valdymo schemose magnetiniai paleidikliai turi turėti elektrinę ir mechaninę blokiruotes.

Visi variklio paleidiklio elementai turi būti sumontuoti tame pačiame spintos skyriuje.

Kontaktoriai turi atitikti IEC leidinio 158-1 reikalavimus. 

Kontaktorių ir tiesioginių paleidiklių valdymo ričių įtampa turi būti ~ 230 V, 50 Hz.

Kontaktoriaus mechaninis atsparumas ­ ne mažiau 10 mln. ciklų.

Kontaktoriaus išnaudojimo laipsnis, apibrėžiamas santykiu tarp variklio vardinės srovės ir kontaktoriaus vardinės srovės, turi būti priimtas AC3 kategorijai.

Kontaktoriaus visi kontaktai turi būti vienalaikio veikimo.

Laidai prijungiami varžtiniais gnybtais.

Šiluminės relės

Šiluminės relės – naudojamos variklių apsaugai nuo perkrovimo. Šiluminės reles ir jų reguliuojamas diapazonas turi būti parinktas pagal pasirinkto variklio vardinę srovę. Minimalus reguliuojamas diapazonas 0.8(In ...1.0(In, su aplinkos temperatūros kompensavimu 0°....+65°C ribose.

Šiluminių relių nustatymas turi būti kontrakto dalis. Nustatytas srovės dydis turi atitikti variklio pase nurodytą srovę.

Šiluminė relė turi būti jungiama į variklio elektros maitinimo grandinę.

Šiluminės relės  elementai, ritė ir kontaktų blokai turi būti lengvai pakeičiami, nekeičiant kontaktorių.

Šiluminės relės turi būti su laisvais papildomais kontaktais : gedimui indentifikuoti arba papildomai relei prijungti.

Pagrindiniai reikalavimai:

- polių skaičius 



     -  3 + papildomi kontaktai;

- jėgos grandinių įtampa 

                 ~  400/230V, 50Hz;

- apsaugos laipsnis 


                 -  IP 20.
Vienfazių elektros variklių apsaugai, apsaugos aparato poliai turi būti sujungiami nuosekliai.

Kirtikliai

Kirtikliai – naudojami elektros energijos tiekimo mechaniškam atjungimui.

Pagrindiniai reikalavimai:

- polių skaičius 



     -  1 ir 3;

- jėgos grandinių įtampa 

                 ~  400/230V, 50Hz;

- indikacija „ĮJUNGTAS-IŠJUNGTAS”;

- apsaugos laipsnis 


                 -  IP 20.

Mygtukai

Mygtukų mechaninis atsparumas - ne mažiau kaip 0,3 mln. ciklų.

Valdymo mygtukai – naudojami distanciniam įrenginių valdymui, taip pat automatizavimo ir signalizacijos grandinėse.

Valdymo mygtukų spalva:

- juoda (žalia) 


              - paleidimas, atidarymas, bandymas;

- raudona 


                          - stabdymas, uždarymas.

Pagrindiniai reikalavimai:

- kontaktų skaičius 

                          - pagal poreikį;

- įtampa 


                          ~ 230V, 50Hz;

- srovė 



              - 10A;

- suveikimas paspaudus;

- impulsinė funkcija;

- apsaugos laipsnis 

                          - IP 65;

- užrašas, nurodantis paskirtį.

Gali būti naudojami šviečiantys mygtukai, turintys savyje įmontuotą lemputę.

Saugikliai

Saugikliai iki 63 A gali būti įsukami (Diazed tipo).

Saugikliai virš 80 A turi būti įkišamo tipo, bet varikliams galima naudoti tokius saugiklius ir mažesnėms, nei 80 A srovėms.

Saugiklių tirptukų srovių reikšmės – pagal vienlinijinėse elektrinių sujungimų ar principinėse valdymo schemose nurodytus dydžius.

Nuolatinės srovės grandinėms turi būti naudojami įkišami saugikliai.

Įsukimo lizdai turi būti su kalibruotais žiedais ir saugiklių dangteliais.

Saugikliai gali būti pakeisti užlieto korpuso tipo grandinių nutraukėjais (Moulded Case Circuit Breakers (MCCB)) arba miniatiūriniais grandinių nutraukėjais (Miniature Circuit Breakers (MCB). Bet kuriuo atveju įranga turi atlaikyti esamas trumpo jungimo jėgos dinamines apkrovas.

Užraktai

Užraktai turi būti cilindrinio tipo ir su raktu. Kur užraktas numatytas tam tikrai įrengimų grupei (pvz. spintai), raktas turi būti pritaikomas visai grupei. Raktai turi būti aiškiai ir nuolatinai sužymėti taip, kad juos lengvai būtų galima atpažinti.

Visi raktai turi būti saugomi vienoje metalinėje raktų dėžutėje, pritvirtintoje prie sienos.

Aliarmo skambučiai

Aliarmo skambučiai turi veikti prie 230 V AC, 50 Hz įtampos. Įjungus jų garso lygis turi būti mažesnis kaip 100 dB.

Sujungimo dėžutės

Korpusas PVC, sandarumas - IP 54.

Surenkami gnybtai - 16 A (25 A) srovei.

Surenkamų gnybtų skaičius 
- pagal poreikį.

Valdymo ir kontrolės skydai

Skydai turi būti suprojektuoti, pagaminti ir išbandyti pagal IEC leidinį 439. 

Priklausomai nuo montavimo vietos, skydai turi turėti vieną iš apsaugos nuo kontakto su gyvomis ar judančiomis dalimis, kietų svetimkūnių ir vandens patekimo klasių :

· gamybinėse patalpose - IP 44;

· viduje sausose ir vidutinio sausumo vietose – IP44;

· lauko sąlygomis – IP 65.

Durys turi būti su guminėmis tarpinėmis, pritvirtintais užraktais, su rankenomis ir vyriais, kad durys galėtų atsidaryti 120° kampu.

Konstrukcija turi užtikrinti didelį eksploatacijos patikimumą ir aptarnaujančio personalo saugumą.

Skydai turi turėti kabelių įėjimus apačioje ir viršuje. Prijungus visus kabelius, visi skydų ir kabelių plyšiai turi būti užizoliuoti nedegiomis medžiagomis. Medžiaga turi būti nedegi ir atlaikyti ugnį 60 minučių.

Vienodos paskirties valdymo skydų elementai turi būti vienodos konstrukcijos.

Maitinimo paskirstymas skydo viduje vykdomas varinių šynų pagalba, o sujungimai tarp jų ir elektrinių prietaisų gali būti atliekami, naudojant šynas ar pavienius laidus.

Saugikliai, automatiniai jungikliai ir valdymo rankenos negali būti sumontuotos aukščiau kaip 1700 mm virš aukščiausios pakopos/grindų.

Prijungtos apkrovos turi būti tolygiai paskirstytos tarp fazių.

Valdymo ir kontrolės skydai turi būti sukonstruoti taip, kad užtikrintų 20% vietos rezervą išplėtimui ateityje galimybę.

Visų skydų išoriniai paviršiai turi turėti tą pačią spalvą.

Kabelių įėjimai, kabelių tvirtikliai, kabelių užspaudikliai ir tarpinės turi būti tinkami nurodytiems kabelių bei praėjimų dydžiams ir tipams.

Lankstūs laidai turi būti daugiagysliai su PVC izoliacija.

Valdymo ir kontrolės skyduose, kuriuose įmontuoti dažnio keitikliai, turi būti įmontuoti ventiliatoriai išskiriamos šilumos pašalinimui. Įmontuotų ventiliatorių valdymas automatinis, pagal užduotą leistiną temperatūros dydį skydo viduje. 

Skydai montuojami ant 100 mm aukščio cokolio. 

Skydai turi turėti mikroklimato palaikymo skydo viduje įrangą. 
8.4 Elektros instaliacija
8.4.1 Kištukiniai lizdai

Visi kištukiniai lizdai turi būti skirti komerciniam naudojimui. Kištukiniai lizdai su atskiru įžeminimo kontaktu turi būti tokios konstrukcijos, kad, įjungus bet kokį kilnojamą elektros įrenginį, būtų užtikrintas jo įžeminimas.

Kištukiniai lizdai, išskyrus tas, kurios montuojamos dispečerinės patalpoje, turi būti nelaidžios vandeniui ir turėti spyruokle uždaromus dangtelius. Sandarumas IP 44.

1-faziai ir 3-faziai kištukiniai lizdai su N ir PE kontaktais turi būti 16 A srovei, jei brėžiniuose nenurodyta kitaip.

Kištukinių lizdų korpusai, kiek įmanoma, turi būti iš PVC.

8.4.2 Apšvietimo jungikliai

Vidiniai apšvietimo jungikliai turi būti patiekti su dėžute, uždengiamąja plokštele ir tvirtinimo varžtais. Jie turi būti įrengiami ant paviršiaus.

Jeigu vienoje vietoje įrengiama keletas jungiklių, jie turi būti talpinami viename rėmelyje.

Išoriniai apšvietimo jungikliai turi būti atsparūs atmosferos poveikiui, IP 54. Jie turi būti įrengiami ant paviršiaus.

8.4.3 Vidinis apšvietimas

Apšvietimas turi įtakos kiek darbo našumui ir saugumui, tiek ir sveikatai bei gerai žmonių savijautai. Apšvietimo priemonės turi būti sumontuotos taip, kad užtikrintų pakankamą apšvietos lygį geroms ir saugioms darbo sąlygoms. Turi būti galimybė lengvai aptarnauti el. apšvietimo prietaisus ir keisti jų lempas. Visa lempų armatūra turi būti pateikta su lempomis. Šviestuvų sandarumo klasė IP turi būti parinkta pagal patalpų pavojingumą gaisrui, technologijos pobūdį ir  aplinkos sąlygas.

Pastato viduje turi būti įrengtas darbinis, avarinis (evakuacinis).

Elektros apšvietimo tinklo įtampa:

· darbinio tinklo              230 V AC;

· avarinio tinklo              230 V AC (šviestuvai su akumuliatoriais);

· remontinis                     36 V AC.

Į apšvietimo prietaisų ir tinklų instaliavimą turi būti įskaitomi visi reikiami su tuo susiję darbai ir medžiagos, kad užtikrinti reikiamą apšvietą, normalų ir saugų darbą. Šviestuvai, elektros laidai ir instaliacinės apšvietimo tinklo medžiagos turi atitikti tarptautiniams standartams ir turi būti sertifikuoti Lietuvoje. Skaičiuojant apšvietos lygį turi būti įvertintas apšvietos sumažėjimas senstant lempoms.

Projektinis šviestuvų laikiklių temperatūrų diapazonas turi būti - 30... +40 o C.

Priimtinos bus tik tos lempos, kurių galima įsigyti vietoje.

Projekte numatomas bendras, avarinis ir evakuacinis apšvietimas. 

Lauke montuojamų šviestuvų apsaugos laipsnis turi būti ne mažesnis kaip IP54.

Šviestuvai turi būti pateikti su lempomis, su paleidimo įrenginiais ir reguliatoriumi. Turi būti galimybė lengvai aptarnauti ir keisti lempas.

Lempos turi būti patiektos su visomis atramomis, laikikliais, lanksčiais kabeliais, gaubtais ir kištukais. Jos turi būti jungiamos prie pagrindinės grandinės atspariu šilumai lanksčiu kabeliu, kurio vario gyslos yra mažiausiai 1,5 mm2 dydžio.

Visos lempos turi būti įžemintos atskiru jungiamojo kabelio laidu, patikimai prijungiant kištuko įžeminimo antgalį prie susijungiančių kabelių.

Jeigu gretimos lempos yra prijungtos prie skirtingų elektros fazių, viduje turi būti pritvirtinta etiketė, įspėjanti apie tarpfazinę įtampą.

Lempos neturi apkrauti pakabinamų lubų, išskyrus atvejus, kai lubos ir lempos yra integruotos konstrukcijos su atitinkamomis atramomis.

Lempų tvirtinimo elementai, jungiamosios dėžutės ir kitos dalys turi būti įrengiamos tinkamu laiku pagal statybos darbų programą. Stikliniai elementai, sklaidytuvai, gaubtai ir lempos neturi būti įrengiami, kol neužbaigti visi statybos darbai. Visi elementai turi būti švariai išvalyti tiek iš vidaus, tiek iš išorės ir paruošti naudojimui.

8.4.4 Lauko apšvietimas

Lauko apšvietimui naudojamos metalinės cinkuotos atramos, apvalios formos, komplektuojamos su instaliavimo pamatu. Metalinė apšvietimo atrama, karštai cinkuota, h(10 m, su 1-a gembe šviestuvui, su įleidžiamomis durelėmis, sandarumas IP 54, su tvirtinimo elementais ir mazgais. Gembė karštai cinkuota, l(1,5 m, atramos montuojamos g/b pamatuose, įleidžiant į juos. Pamatai užsakomi ir tiekiami kartu su atramomis. Prožektorių instaliavimui naudoti traversą.

Lauko apšvietimas valdomas pagal prietemos daviklius ir laiką.

Visi lauko šviestuvai antivandaliniai, i pilnai uždaros, visiškai atsparios oro sąlygoms konstrukcijos su nesudaužomais polikarbonato gaubtais, mažiausiai IP 65 apsaugos klasės.

Apsauginio apšvietimo sistemos turi būti suprojektuotos taip, kad būtų nepasiekiamos įsibrovėliams.

Prie sienų tvirtinami šviestuvai turi būti sudaryti iš lieto aliuminio lydinio korpuso, polikarbonato gaubto, tarpiklio ir porcelianinio lempos lizdo.

8.4.5 Šviestuvų tipai

A – Dienos šviesos šviestuvai

Liuminescencinių lempų sklaidytuvai turi būti pagaminti iš aliuminio lydinio reflektoriaus. Jie turi būti opaliniai arba prizminio piešinio.

Tarp gaubto ir korpuso turi būti patalpintas tarpiklis, užtikrinantis gerą sandarumą.

Šviestuvai turi atitikti galiojančius standartus.

B - Kaitinamųjų lempų šviestuvai

Kaitinamųjų lempų šviestuvai turi būti sudaryti iš aliuminio lydinio reflektoriaus ir korpuso su pakankamu skaičiumi ventiliacijos kiaurymių viršuje. Reguliuojamos padėties porcelianinis lempos lizdas turi būti integruotas, su prijungtu atspariu šilumai kabeliu. 

Paviršiniai kaitinamųjų lempų šviestuvai turi būti balto opalinio/skaidraus stiklo tipo, tinkami tvirtinti prie sienų arba lubų.

C - Prožektorius

Nesimetriškas prožektorius, lempa įeina į komplektą. Lempa yra vamzdelio formos. Vidutinė lempos darbo trukmė 2000 valandų. Konstrukcija turi atlaikyti didelį šaltį ir drėgmę. Reflektorius oksiduotas ir pagamintas iš ornamentuoto ir lygaus aliuminio. Grūdintas stiklas ir silikoninė manžetė.

D - Avarinis apšvietimas

Avarinio apšvietimo šviestuvai turi būti atskiro arba priklausomo tipo, pagal medžiagų žiniaraštį.

Šviestuvai turi būti pilnai automatinio veikimo, tuoj pat įsijungti, įvykus elektros tinklo gedimui. Baterijos talpa turi būti pakankama visiems prie avarinio apšvietimo sistemos prijungtiems šviestuvams šviesti 1 valandą.

8.4.6 Lempos

Į visus lempų lizdus turi būti įstatomos tik gamintojo specifikuoto arba brėžiniuose nurodyto tipo ir dydžio lempos.

A - Dienos šviesos lempos

Dienos šviesos lempos turi atitikti galiojančius standartus. Jeigu specifikacijos nereikalauja kitaip, pramoninio naudojimo lempų spalva turi būti „balta”, o komercinių ir buitinių patalpų apšvietimo lempų – „šilta balta”. Vidutinė darbo trukmė 12000 valandų.

B - Kaitinamosios lempos

Kaitinamosios lempos turi atitikti galiojančius standartus. Bendrojo apšvietimo lempos turi būti iki 150 W galingumo. Lempos turi būti su standartiniu lizdu ir iš vidaus prilydytu stiklo gaubtu.

Minimalus garantinis ilgaamžiškumas turi būti mažiausiai – 1000 valandų.

C – Kompaktinės liuminescencinės lempos

Kompaktinės liuminescencinės lempos turi atitikti galiojančius standartus. Bendrojo apšvietimo lempos turi būti iki 42 W galingumo. Lempos turi būti su standartiniu lizdu.

Minimalus garantinis ilgaamžiškumas turi būti mažiausiai – 10000 valandų.

8.5 Reikalavimai technologijos įrangai pastatymo vietoje
8.5.1 Varikliai

Visi varikliai turi būti sukomplektuoti ir parinkti pagal pareikalaujamus technologinius parametrus. Variklio prijungimas turi būti vykdomas, naudojant varinius kabelius prie gnybtų pažymėtų U, V ir W, nurodant variklio sukimosi kryptį, kuri turi būti nurodyta ir ant korpuso. Siurblių tiekėjas kartu su Rangovu privalo patikrinti variklio galią, srovę ir atitinkamai parinkti elektros įrangą. Varikliai turi turėti įmontuotas temperatūrines apsaugas. Panardinamų siurblių, maišyklių elektros varikliai papildomai turi turėti drėgmės apsaugas.

Ant kiekvieno variklio turi būti techninių duomenų lentelė su šia informacija:

· gamintojo pavadinimas;

· variklio tipas ir serijos numeris;

· srovė, įtampa ir apvijų jungimo schema;

· tiekiamasis dažnis;

· darbinis galios koeficientas;

· darbinis greitis;

· izoliacijos klasė;

· IP apsauga;

· maksimalus paleidimų skaičius per valandą.

Jeigu nėra specifikuota kitaip, varikliai turi būti tinkami bent penkiems paleidimams, tolygiai paskirstytiems bet kuriuo metu valandos bėgyje, esant maksimaliai aplinkos temperatūrai.

Visi varikliai turi turėti korpuso įžeminimo terminalą, pakankamo dydžio, kad pilnai nuvestų pažeidimo srovę. 

Visos besisukančios variklių dalys kartu su jų movomis turi būti patalpintos variklio korpuse arba turėti apsauginius gaubtus, nuimamus tik su įrankių pagalba, siekiant apsaugoti nuo atsitiktinio kontakto.

8.5.2 Elektrinio šildymo ir ventiliacijos įranga
Šildymo - vėdinimo įrenginių elektrinis tinklas privalo būti įrengtas vadovaujantis EĮĮT, SN ir T reikalavimais. Instaliaciją atlikti laidais ir kabeliais su varinėmis gyslomis. Vent. sistemų el. įranga turi būti montuojama ir instaliuojama įvertinant įrangos firmos - tiekėjos rekomendacijas. 

Šildymo - vėdinimo įranga turi susidėti iš elektrinio šildymo prietaisų su galios parinkimo galimybe ir elektrinių ventiliatorių. Ventiliatorių našumas turi būti parinktas taip, kad būtų užtikrintas vienkartinis oro pasikeitimas per valandą ir palaikoma temperatūra.

8.6 Įžeminimas
8.6.1 Bendroji dalis

Visos metalinės konstrukcijos, technologiniai elektros įrengimai, technologiniai vamzdynai, ortakiai, el. prietaisai ir įrengimai galintys patekti po įtampa pažeidus laidininkų izoliaciją, turi būti įžeminti, prijungiant prie PE šynos. Įžeminimui naudoti ne mažesnio kaip fazinio laidininko skerspjūvio viengyslius kabelius, su žalios ir geltona spalvos izoliacija (IEC 446 standartas). 

Skaičiuojamoji įžeminimo įrenginio varža neturi būti didesnė kaip 2,5 (.

400-230 V įtampos vartotojų įžeminimo įrenginio varža, atskiruose pastatuose, neturi viršyti 10 (.

Įžeminimui ir įnulinimui naudojami elementai turi būti patikimai sujungti.

Įžeminimo ir įnulinimo laidininkai turi būti apsaugoti nuo korozijos.

Kaip įžeminimo elektrodai gali būti naudojami plokštės, laidai arba strypai. Pageidautina naudoti surenkamus variuotus elektrodus - strypus (12 mm, L=3…10 m arba giluminį įžemiklį.

Telemetrinio radijo ryšio modemų antenų įžeminimas turi būti atliekamas prijungiant ne mažiau dviejų taškų: viršuje ir apačioje.

8.6.2 Įžeminimo laidininkai

Įžeminimui ir įnulinimui gali būti naudojami elektros grandinę užtikrinantys laidininkai ir konstrukcijos:

· papildomi izoliuoti laidininkai;

· specialiai nutiesti neizoliuoti metaliniai laidininkai;

· metalinės pastatų konstrukcijos;

· metaliniai elektros instaliacijos vamzdžiai;

· metaliniai elektros instaliacijos loviai ir lentynos;

· metaliniai technologiniai vamzdynai;

· kiti.

Įžeminimui ir įnulinimui naudojami elementai turi būti patikimai sujungti.

Įžeminimo ir įnulinimo laidininkai turi būti apsaugoti nuo korozijos.

8.6.3 Neutralių ir apsauginių laidininkų skerspjūvio plotas ir izoliacija

Įžeminimo laidai turi būti parinkti maksimaliai įžeminimo srovei, esant dvigubai įžeminimo klaidai. Įžeminimo laidininkų skerspjūvio plotas šiose sistemose turi būti lygus fazinio laidininko plotui. Elektros instaliacijos turi būti aprūpintos sisteminiu ir apsauginiu įžeminimu sutinkamai su IEC Leidinio 364 reikalavimais ir EĮĮT reikalavimais.

Pastatų viduje turi būti naudojami izoliuoti įžeminimo laidai.

Spintos, elektros prietaisų korpusai ir t.t. turi būti prijungti prie įžeminimo sistemos taip, kad jų atjungimas nenutrauktų įžeminimo grandinių.

Prijungimai prie įžeminimo sistemos turi būti atlikti užspaudžiamų antgalių arba gnybtų pagalba. Kiekviename prijungimo taške turi būti prijungtas tik vienas įžeminimo laidas.

Sujungimai ir atsišakojimai turi būti atlikti dvigubu užspaudimu, jeigu naudojami užspaudžiami antgaliai. Spintų viduje galima naudoti viengubą užspaudimą.

Koncentriniai šarvai, naudojami kaip apsauginio įžeminimo laidininkai, turi būti pažymėti geltona/žalia spalva abejuose galuose. Kitų kabelių su apsauginio įžeminimo laidininku šis laidininkas turi būti geltonas/ žalias. Geltonas/ žalias laidininkas turi būti naudojamas tik kaip įžeminimo laidininkas.

8.7 Žaibosauga
Pagal RSN 139 – 92 ir STR 2.02.05:2005 reikalavimus pastatui būtina įrengti II ir III-ios kategorijos žaibosaugą. Apsaugos nuo žaibo sistema turi būti sudaryta iš žaibolaidžių, nuvedimo laidininkų ir įžeminimo kontūro.

Žemyn nukreiptos jungtys turi būti iš kietai valcuoto didelio laidumo laidininko. Jeigu yra specifikuota, laidininkai turi būti su PVC izoliacija, apsaugant nuo korozijos bei susimaišymo su pastato medžiagomis.

Kiekviename žemyn nukreiptame laidininke palei įžeminimo strypą turi būti įrengta bandomoji jungtis. Bendroji įžeminimo sistemos varža į žemę neturi viršyti 10 omų. Jeigu šis reikalavimas neįvykdomas, elektrodų skaičius turi būti padidintas arba jie turi būti sujungti tarpusavyje, kol pasiekiama 10 ( reikšmė. Po to, kai gaunama nurodyta varžos reikšmė, apsaugos nuo žaibo sistema turi būti prijungta prie pagrindinės įžeminimo sistemos.

Apsaugos nuo žaibo sistemai skirti įžeminimo strypai ir sujungimo šuliniai turi tenkinti reikalavimus, nurodytus įžeminimo sistemos strypams.

8.8 Statybvietės išbandymas
8.8.1 Bendroji dalis

Papildomai prie kitų, šioje specifikacijoje numatytų, bandymų, turi būti laikomasi šių bendrųjų sąlygų.

Bandymai turi būti vykdomi taip, kad visur, kur įmanoma, kiekvieną gautą rezultatą būtų galima patikrinti iš dviejų nepriklausomų atskaitos taškų.

Užbaigęs atskiras darbo dalis, Rangovas privalo atlikti vietinius bandymus visose darbo srityse, dalyvaujant Projekto vadovui ir Užsakovo atstovui.

Rangovas savo lėšomis pasirūpina kvalifikuota darbo jėga, aparatūra ir prietaisais, reikalingais efektyviam bandymų atlikimui. Prireikus turi būti pademonstruotas prietaisų tikslumas.

Kiekviena užbaigta objekto sistema turi būti patikrinta, kaip visuma, eksploatacijos sąlygomis, siekiant įsitikinti, kad kiekvienas komponentas funkcionuoja teisingai sąveikoje su visa sistema.

Rangovas privalo atlikti visus kalibravimus ir bandymus, kurių reikia užtikrinti, kad visi darbai ir įranga, medžiagos ir komponentai yra patenkinamos fizinės būklės ir atlieka numatytas funkcijas ir operacijas. Turi būti nemokamai atlikti derinimo darbai, reikalingi tam, kad sistema veiktų, kaip numatyta.

Prieš prašydamas galutinio patikrinimo, Rangovas pateikia Projekto vadovui ir Užsakovui visus bandymo duomenis. 

Kiekvienam bandymui turi būti nurodyti šie duomenys:

· įrangos kodas ir aprašymas;

· visi vardinės plokštės duomenys;

· bandymų procedūros aprašymas;

· techniniai bandymų rezultatai;

· bandymų data;

· bandymuose dalyvavęs personalas;

· gedimų aprašymas;

· bandymo įrangos sąrašas.

8.8.2 Bandymai montavimo metu

Montavimo metu Rangovas privalo reguliariai atlikti bandymus, kad užtikrintų patenkinamą montavimo atlikimą, atitinkantį sutarties reikalavimus.

Bandymuose turi dalyvauti Užsakovo atstovas.

Kiekvieno bandymo laikas turi būti registruojamas ir užrašomos visos klaidos ir/ar gedimai.

Rangovas privalo pasirūpinti visomis bandymui reikalingomis priemonėmis, ir Užsakovo atstovui ar Projekto vadovui turi būti leista pasinaudoti bet kuriuo prietaisu, kurį jis gali skaityti esant reikalingu bandymams.

8.8.3 Bandymų įranga

Projekto vadovui pareikalavus, Rangovas privalo pateikti bet kurio matavimo prietaiso tikslumo įrodymus. Visos bandymuose naudojamos priemonės turi būti kalibruotos ne anksčiau, kaip prieš 12 mėnesių iki bandymų dienos.

8.8.4 Elektros darbų patikrinimas

Prieš prašydamas galutinių patikrinimų, Rangovas privalo užtikrinti, kad visos elektros sistemos, turinčios įtaką daliai, kuri bus tikrinama, būtų išbandytos, paruoštos naudojimui, o visa įranga patenkinamai veiktų.

Sumontuoti  elektros įrengimai užbaigus paleidimo-derinimo darbus priduodami pagal aktą. Jeigu elektros įranga tiekiama su automatizacijos priemonėmis paleidimo-derinimo darbai atliekami kompleksiškai ir priduodami pagal aktą.

8.9 Saugos reikalavimai montavimo darbams
8.9.1 Bendrieji reikalavimai

Darbai, atsižvelgiant į darbuotojų saugos ir sveikatos reikalavimus, atliekami vadovaujantis Saugos taisyklėmis eksploatuojant elektros įrenginius DT 11 02, Saugos ir sveikatos taisyklėmis statyboje (atliekant darbus, kurie neaprašyti Saugos taisyklėse eksploatuojant elektros įrenginius), įmonės (filialo) darbuotojų saugos ir sveikatos instrukcijomis bei kitais darbuotojų saugos ir sveikatos norminiais dokumentais.

Vykdyti darbus gali teoriškai ir praktiškai išmokytas elektrotechninis personalas (nustatyta tvarka atestuotas ir turintis dokumentus, kuriais suteiktos atitinkamos elektrotechninio personalo teisės).

Darbus veikiančiuose elektros įrenginiuose neelektrotechninis personalas gali vykdyti tik prižiūrimas elektrotechninio personalo asmens (asmenų). Šiuo atveju prižiūrinčiojo nurodymai dirbantiesiems apsaugai nuo elektros užtikrinti yra privalomi.

Elektrotechninio personalo darbuotojai yra atsakingi už saugos darbe taisyklių laikymąsi ir pažeidimus pagal jam suteiktą kvalifikaciją, kompetenciją ir teises, kurios yra apibrėžtos darbo sutartimis arba kita forma įteisintomis abipusėmis prievolėmis.

Užduotis darbams elektros įrenginiuose turi teisę duoti tik EST nustatyta tvarka apibrėžtą kompetenciją turintys elektrotechninio personalo asmenys.

8.9.2 Saugos reikalavimai

Elektros įrangą gali montuoti tik profesionalūs ir kvalifikuoti elektrikai. Sumontuota įranga neturi kelti pavojaus statybvietėje dirbančiam personalui ar galintiems į ją patekti kitiems asmenims. 

Turi būti pritvirtinti atitinkami įspėjamieji užrašai tose teritorijose, kur yra kontaktas su pavojų keliančiomis elektros įrangos dalimis tuo laikotarpiu, kol nebus baigtas jų instaliavimas. Šie užrašai turi būti lengvai pastebimi ir įskaitomi.

8.9.3 Saugos priemonės montuojant

Kai nedirbama, visus vamzdžius ir dėžutes reikia uždengti dangteliais ar uždaryti. Turi būti naudojami gamykliniai PVC dangteliai. Plokštės, valdymo prietaisai, komutaciniai skydai ir kita elektros įranga turi būti gerai apsaugota nuo dulkių ir mechaninių pažeidimų montavimo metu. 

Jei, tinkamai neapsaugojus elektros įrangos, dėl Rangovo kaltės įvyksta pažeidimai, įskaitant ir dažytų paviršių pažeidimus, Rangovas privalo greitai ir tvarkingai pašalinti pažeidimus, atstatant tokią pačią ar geresnę jų būklę.

8.9.4 Darbuotojų saugą ir sveikatą užtikrinančios organizacinės priemonės

Darbuotojų saugą ir sveikatą užtikrinančios organizacinės priemonės yra:

· asmenų, atsakingų už darbuotojų saugą ir sveikatą organizuojant darbus ir dirbant pagal nurodymus ir pavedimus elektros įrenginiuose, paskyrimas;

· nurodymų bei pavedimų davimas, darbų vykdymas pagal instrukcijas;

· leidimas ruošti darbo vietą ir leisti dirbti;

· leidimas dirbti;

· priežiūra darbo metu;

· pervedimas į kitą darbo vietą;

· darbo pertraukos bei jo baigimas.

· Veikiančiuose elektros įrenginiuose gali būti dirbama:

· pagal nurodymą;

· pagal pavedimą;

· pagal instrukciją.

Darbuotojų saugą ir sveikatą užtikrinančios veikiančiuose elektros įrenginiuose užduoties formos apibrėžiamos taip:

· nurodymas - rašytinė užduotis saugioms darbo sąlygoms užtikrinti vykdant nurodytos apimties darbus;

· pavedimas - užduotis būtinoms saugos priemonėms užtikrinti vienai darbo vietai ir ne ilgiau kaip vienai darbo dienai, vykdant darbus pagal nurodytas apimtis;

· darbų vykdymas pagal instrukciją - darbai, kurie įeina į darbuotojo pareigas ir nurodyti asmens, atsakingo už elektros ūkį patvirtintame sąraše. Šių darbuotojų saugai ir sveikatai užtikrinti būtina vykdyti EST darbuotojų saugos ir sveikatos instrukcijose nurodytus reikalavimus.

Priklausomai nuo darbų sudėtingumo ir pavojingumo veiksnių parenkama užduoties forma. 

Darbų įforminimo tvarka dirbant elektros linijose nurodyta 17 lentelėje.

17lentelė. Darbų įforminimo tvarka dirbant elektros linijose

	Eil. Nr.
	Darbų pavadinimas
	Pastabos

	
	Darbai vykdomi pagal rašytinį nurodymą
	Pagal nurodymą turi dirbti nemažiau kaip 2 darbuotojai - ne žemesnės kaip VK kvalifikacijos darbų vykdytojas ir PK kvalifikacijos brigados narys.

	1.
	Dirbant OL, OKL, OLI, kai linija turi sankirtas ar suartėjimus su kitomis veikiančiomis OL arba jose yra indukuota įtampa.
	

	2
	Darbai daugiagrandėse OLI, OKL arba kai bendrose atramose yra nutiestos OKL ar kitos paskirties linijos (apšvietimo, radijo ir kt.).
	

	3.
	OL, OKL ir OLI trasų valymas, kai reikia užtikrinti, kad pjaunami medžiai ar kertamos šakos neprisiliestų ar nepriartėtų prie OL laidų arčiau nei leistinais atstumais.
	

	4.
	OL, OKL ir OLI montavimo bei išmontavimo darbai, tarp jų ir neveikiančiose linijose.
	

	5.
	Darbai kabelių linijose ir požeminiuose statiniuose (šuliniuose, kolektoriuose ir tuneliuose).
	

	6.
	Darbai OL, OKL, OLI ir KL apsaugos zonose su mechanizmais ir kranais. Žemės darbai KL apsaugos zonose.
	

	7.
	Darbai, kurių pertraukų metu atstatoma schema arba įjungiama įtampa įrenginių veikimui patikrinti.
	

	8.
	Darbai, kuriuos atliekant reikalinga turinčio AK kvalifikaciją specialisto priežiūra.
	

	9.
	Darbai OL sankirtose su kitomis linijomis, naujai sumontuotų ar rekonstruotų aukštesnės kaip 1000 V įtampos elektros įrenginių prijungimas.
	

	10.
	Aukštesnės kaip 1000 V OL, OKL, OLI fazavimas
	

	11.
	Darbai, kuriuos atlieka ne elektrotechninis personalas prižiūrintysis atlieka jų priežiūrą.
	

	12.
	Suvirinimo darbai elektros linijose.
	

	13.
	Darbai atliekami su matavimo lazdomis.
	

	14.
	Kiti darbai duodančiojo nurodymus nuožiūra.
	

	
	Darbai vykdomi pagal pavedimą
	

	15.
	Darbai viengrandėse OL, OLI ar OKL su sąlyga, kad darbo vietoje nėra sankirtų ar suartėjimų su kitomis, esančiomis po įtampa linijomis, ir jeigu linijoje nėra indukuotos įtampos.
	Dirbant pagal pavedimą būtina įvykdyti visas technines priemones pagal užduotį, perjungimo lapelį, technologinę kortą ar instrukciją. Pagal žodinį pavedimą turi dirbti ne mažiau kaip 2 elektrotechninio personalo darbuotojai, vienas iš kurių, darbų vykdytojas -ne mažesnės kaip VK kvalifikacijos. Pavedimas gali būti perduotas ryšio priemonėmis.

	16.
	Ant OL, OKL, OLI užkritusių medžių šakų ir kitų daiktų nuėmimas. Krūmų kirtimas OL, OKL ir OLI apsaugos zonose.
	

	17.
	Iki 1000 V įtampos OL, OKL ir OLI atjungimas ir prijungimas, fazavimas, tikrinimas ar nepažeistos kabelių linijų grandinės, matavimai elektros matavimo replėmis ir megommetru elektros įrenginiuose aukštesnės kaip 1000 V įtampos, ant laidų ir šynų užmestų daiktų nuėmimas, kuris atliekamas nenaudojant žmonių kėlimo mechanizmų.
	

	18.
	Neatidėliotinas elektros įrenginių remontas, jei jo neatlikus sutriktų normalus elektros įrenginių darbas ar elektros tiekimas.
	

	19.
	Kabelių kanalų dangčių remontas.
	

	20.
	Įžeminimo įrenginių remontas ir matavimas.
	

	
	Darbai vykdomi pagal instrukciją
	

	21.
	OL, OKL, OLI, kabelių linijų, transformatorinių apžiūros. 
	21-26 punktuose nurodyti darbai vykdomi esant įtampai. Šiuos darbus gali atlikti vienas darbuotojas. 27-28 punktuose nurodytus darbus gali atlikti vienas VK kvalifikacijos darbuotojas, jeigu nereikia pasikelti aukščiau kaip 1,3 m

	22.
	Elektros įrenginių teritorijos tvarkymas ir valymas, žolės pjovimas, sniego valymas nuo praėjimų ir kelių, pravažiavimas automobiliais, krovinių transportavimas, jų iškrovimas ir pakrovimas nenaudojant mechanizmų ir kranų, uždarų skirstomųjų įrenginių koridorių ir tarnybinių patalpų bei valdymo pultų, tarp jų ir relinių apsaugų panelių, matavimo prietaisų ir kitos aparatūros valymas.
	

	23.
	Užrašų atnaujinimas ant elektros įrenginių gaubtų, aptvarų, OL, OLI ir OKL atramų.
	

	24.
	Matavimas srovės matavimo replėmis, įtampos matavimas iki 1000 V įtampos įrenginiuose, apkrovos srovių matavimas iki 1000 V OL nuo žemės teleskopiniu laikikliu.
	

	25.
	Elektros įrenginių kontaktų temperatūrų matavimas termovizoriumi.
	

	26.
	Įžeminimo varžų matavimas neatjungus nulinio laido nuo įžeminimo įrenginio, lyno ar konstrukcijų.
	

	27.
	Matavimas megommetru iki 1000 V įtampos elektros įrenginiuose.
	

	28.
	Kabelių prijungimas ir atjungimas skirstomosiose spintose ir prie variklių ar kitų imtuvų.
	


Priklausomai nuo darbų pobūdžio elektros tinkluose, turi būti skiriami apmokyti ir turintys atitinkamus pažymėjimus darbų vadovai:

· darbų vadovas dirbant elektros įrenginiuose;

· kranų darbo vadovas - dirbant kėlimo kranais ir žmonių kėlimo mechanizmais;

· aukštalipių darbo vadovas - dirbant elektros linijų atramose;

· miško ruošos darbo vadovas - genint ir pjaunant medžius oro linijų apsaugos zonose;

· darbo požeminiuose statiniuose vadovas - dirbant kabelių šuliniuose ir kituose požeminiuose statiniuose.

· darbai, kuriuos atliekant, saugos užtikrinimui reikalinga darbų vadovo (AK kvalifikacijos specialisto) priežiūra:

· darbai su kranais ir mechanizmais turinčių įtampą elektros oro linijų apsaugos zonose ir pastočių teritorijose;

· darbai OL, OLI, OKL su kitomis linijomis sankirtose;

· darbai prijungiant naujus ar rekonstruotus aukštesnės kaip 1000 V įtampos elektros įrenginius;

· darbai su izoliuojančiomis matavimo lazdomis;

· vykdant kitus darbus, pagal duodančiojo nurodymus nuožiūrą.

8.9.5 Asmenų, atsakingų už saugų darbą, pareigos ir funkcijos

Darbų vadovai turi išmanyti darbo saugos taisykles, instrukcijas, technologines kortas, eksploatuojamų įrenginių, kuriuose bus dirbama, schemas, konstrukcijas bei kitus eksploatuojamų įrenginių ypatumus, taip pat pagal vykdomų darbų elektros įrenginiuose apimtis mokėti elektros įrenginiuose organizuoti saugų ir kokybišką darbą.

Darbų vadovui suteikiama teisė:

· duoti raštišką nurodymą, pavedimą; tapatinti darbų vykdytojo arba prižiūrinčiojo pareigas;

· turėti asmeninius raktus nuo elektros įrenginių.

Darbų vadovas atsako už nurodyme ar pavedime numatytų priemonių tinkamumą bei pakankamumą saugiam darbui atlikti, už atsakingų asmenų ir brigados narių paskyrimą, pakankamą jų kvalifikaciją bei brigados kiekybinę sudėtį. Darbų vadovas skiria darbų vykdytoją (prižiūrintįjį) brigados nariams.

Darbų vykdytojai turi išmanyti saugos darbe taisykles, instrukcijas technologines kortas, eksploatuojamų įrenginių, kuriuose bus dirbama, schemas, konstrukcijas bei kitų eksploatuojamų įrenginių ypatumus pagal vykdomų darbų apimtis.

Darbų vykdytojams suteikiamos šios teisės:

· vykdyti darbus pagal darbų vadovo nurodymus ar pavedimus;

· priimti darbo vietą ir gauti leidimą dirbti, jei darbo vietą ruošė kiti;

· vadovauti brigados nariams dirbant pagal nurodymus ir pavedimus;

· kai darbų vykdytojo funkcijas atlieka operatyvinis arba operatyvinis remontinis personalas, jis turi teisę ir:

· gauti leidimais operatyvinio personalo ruošti darbo vietą ir leisti dirbti;

· ruošti darbo vietą ir leisti brigadai dirbti;

· vykdyti operatyvinius perjungimus aptarnaujamuose elektros įrenginiuose;

· atlikti vienasmeniškai elektros įrenginių apžiūras.

Darbų vykdytojas atsako už:

· tinkamą priemonių, išvardintų nurodyme ir būtinų pagal konkrečias darbo sąlygas vykdymą;

· tinkamą leidimą brigadai dirbti, specialaus instruktavimo kokybę;

· tai, kad brigados nariai laikytųsi darbuotojų saugos ir sveikatos reikalavimų;

· įrankių, apsaugos priemonių, takelažo priemonių tvarkingumą, kad darbo vietose uždėti įžemikliai, aptvarai, iškabinti plakatai būtų reikalingose vietose.

Darbų vadovo nurodymai darbų vykdytojui, jei jie neprieštarauja EST nuostatoms, yra privalomi. Pastebėjus šių taisyklių pažeidimus, privalo apie tai informuoti darbų vadovą.

Prižiūrintysis - elektrotechninio personalo asmuo, paskirtas prižiūrėti neelektrotechninio personalo darbuotojus, vykdančius darbą elektros įrenginiuose arba jų apsaugos zonose.

Prižiūrinčiojo teisės tokios pat, kaip darbų vykdytojo, tačiau:

· draudžiama vienu metu prižiūrėti dirbančiuosius ir dirbti kitą darbą;

· draudžiama palikti be priežiūros dirbančią brigadą.

Prižiūrintysis atsako tik už prižiūrimų darbuotojų apsaugą nuo elektros. Už personalo saugumą, susijusį su darbų technologija, atsako paskirtas brigados vyresnysis.

Brigados nariai skiriami atitinkamą teorinį parengimą ir praktinius įgūdžius įgiję elektrotechninio personalo darbuotojai, jie turi išmanyti darbo saugos taisykles, instrukcijas, technologines kortas ir kitus reikalavimus pagal vykdomų darbų apimtis. Brigados nariai privalo vykdyti darbų vykdytojo užduotis.

Brigados nariams darbų vadovo ir darbų vykdytojo nurodymai yra privalomi, jei jie neprieštarauja EST nuostatoms. Brigados nariai, pastebėję EST pažeidimus, privalo informuoti darbų vykdytoją.

Dispečeris atsako už:

· leidimo davimo darbų vykdytojui (prižiūrinčiajam) ruošti darbo vietą ir leisti dirbti pagal kiekvieną nurodymą ir pavedimą;

· darbų vykdytojo (prižiūrinčiojo instruktavimą apie schemos ypatumus (pakeista schema, nenormalus elektros įrenginių darbas, generuojantys šaltiniai), kitas brigadas, dirbančias toje pačioje darbo vietoje ar gretimuose įrenginiuose;

· patvirtinimą apie konkrečių techninių priemonių įvykdymą;

· leidimo davimą įrenginio schemos atstatymui ir įtampos įjungimui į įrenginį.
8.10 Darbuotojų saugą ir sveikatą užtikrinančios techninės priemonės
Vykdant darbus veikiančiuose elektros įrenginiuose pagal nurodymus ir pavedimus, techninės priemonės, būtinos dirbančiųjų saugiam darbui užtikrinti, nustatomos išduodant nurodymą arba duodant pavedimą.

Vykdant darbus veikiančiuose elektros įrenginiuose pagal instrukcijas, techninės priemonės dirbančiųjų saugiam darbui užtikrinti nustatomos nustatyta tvarka įteisintomis instrukcijomis.

Techninės priemonės dirbančiųjų saugiam darbui užtikrinti parenkamos ir numatomos atsižvelgiant į darbų, vykdomų veikiančiuose elektros įrenginiuose, kategorijas:

· pirma kategorija. Darbai vykdomi ant arba arti įtampą turinčių srovinių dalių;

· antra kategorija. Darbai vykdomi atjungus įtampą;

· trečia kategorija. Darbai vykdomi elektros įrenginių apsaugos zonose neatjungus įtampos toli nuo įtampą turinčių dalių.

Parenkant technines priemones, atsižvelgiama į darbų kategorijas ir įrenginio įtampos dydį.

Prie pirmos kategorijos darbų priskiriami tokie darbai, kai dirbant rankomis arba darbo priemonėmis liečiamos įtampą turinčios dalys arba priartėjama prie įtampą turinčių dalių arčiau nei nurodyta B, C lentelėse.

Prieš vykdant darbus pagal pirmą kategoriją - ant įtampą turinčių ir arti įtampą turinčių dalių turi būti įvykdytos šios techninės priemonės:

· jei galima, išjungiama įtampa iš visų gretimų elektros įrenginių arba jų dalių. Nesant galimybės, šios dalys uždengiamos apsauginiais apdangalais;

· darbo vietos ribose paliekamos neatjungtomis tik tos įtampą turinčios dalys, ant kurių bus dirbama. Darbo vieta aptveriama ir paženklinama.

· šios dalys dirbančiojo atžvilgiu turi būti išdėstytos tik priešais dirbantįjį arba, išimtinais atvejais, iš priekio ir iš vieno šono;

· visų gretimų elektros įrenginių elektros srovei laidūs korpusai turi būti atitverti izoliaciniais skydais, širmomis arba uždengti izoliaciniais apdangalais;

· dirbantysis turi būti izoliuotas nuo žemės ir nesiliesti prie įžemintų konstrukcijų;

· dirbant naudojami tik nustatyta tvarka išbandyti darbams skirti įrankiai su izoliuotomis rankenomis;

· atliekant matavimus naudojamos matavimo lazdos, matavimo replės ir tam skirti prietaisai;

· naudojamų darbo priemonių ir įrankių darbinės dalies matmenys negali būti didesni už atstumą tarp skirtingų fazių srovinių dalių.

· darbo metu turi būti užtikrinta, kad dirbantieji neprisiliestų prie greta esančių įtampą turinčių dalių.

Prie antros kategorijos darbų priskiriami tokie darbai, kurių metu kūno dalimis,įrankiais ar darbo priemonėmis nepriartėjama prie įtampą turinčių dalių arčiau nei leidžiamais atstumais.

Prieš pradedant vykdyti darbus pagal antrą kategoriją - išjungus įtampą, turi būti įvykdytos žemiau nurodytos techninės priemonės šiuo nuoseklumu:

· įtampos šaltinio išjungimas;

· įrenginio atjungimas;

· priemonės savaiminiam arba klaidingam komutavimo aparatų įsijungimui išvengti;

· plakatų, draudžiančių įjungti įtampą, iškabinimas;

· įtampos nebuvimo patikrinimas;

· įžeminimas;

· darbo vietai paruošti taikomos priemonės:

· darbo vietų aptvėrimas;

· darbo vietos ribų ir kitų pavojingų zonų paženklinimas apsaugos nuo elektros įspėjamaisiais ženklais arba plakatais „STOK! ĮTAMPA”;

· atstumų tarp dirbančiųjų ir įtampą turinčių dalių užtikrinimas;

· dirbant iki 1000 V įtampos įrenginiuose, kai neįmanoma uždėti kilnojamųjų įžemiklių, būtina iš visų darbo vietos pusių, iš kur gali būti paduota įtampa, uždėti intarpus arba širmas;

· darbo vietos paženklinimas leidžiamaisiais plakatais.

Be šių priemonių, darbo vietos riboms ir pavojingoms zonoms pažymėti gali būti naudojamos ir kitos darbų saugos norminių aktų nustatytos priemonės.

8.10.1 Darbuotojų veiksmai prieš pradedant dirbti

Prieš pradedant dirbti, asmuo atsakingas už darbą privalo:

· atlikti darbuotojų saugos ir sveikatos įvertinimą su visais darbuotojais, paskirtais šiam darbui. Saugos darbe įvertinimas turi apimti šiuos faktorius: darbo vietos paruošimą, darbo pavojingumą, naudojamus darbo metodus, specialius perspėjimus, energijos šaltinių valdymą, darbui reikalingas individualias ir kolektyvines saugos priemones ir naudojimąsi jomis;

· darbo nepradėti tol, kol kiekvienas aiškiai nesupras, ką reikia atlikti, kokius metodus naudoti bei kokiomis darbuotojų saugos ir sveikatos taisyklėmis ir TK vadovautis. Užduotis darbui turi būti konkreti (darbo vietos zona, ribos, darbo apimtis, darbo metodai ir kt.).

· jeigu pasikeičia darbo sąlygos ar atsiranda nenumatytos aplinkybės, naujai įvertinti darbą ir laikytis tinkamų saugos reikalavimų;

· užtikrinti, kad darbo vietos, darbo priemonės, darbo aplinka atitiktų darbuotojų saugos ir sveikatos reikalavimus;

· nepradėti dirbti ar nutraukti darbus, jeigu paaiškėja, kad saugiai jų atlikti negalima, neturima pakankamai tam darbui tinkamų saugos priemonių, įrangos, mechanizmų, nežinoma darbų atlikimo technologija;

· nutraukti darbus, jeigu meteorologinės sąlygos kliudo saugiai juos atlikti. Draudžiama dirbti oro linijose artėjant perkūnijai, kai vėjo greitis viršija 15 m/s, esant blogam darbo vietos apšvietimui.

8.10.2 Darbuotojo veiksmai baigus darbą ir darbo vietos atstatymo tvarka

Atlikus darbus ir darbų užbaigimą įforminus  (jei buvo dirbta pagal nurodymą), darbo vieta sutvarkoma šiuo nuoseklumu:

· tvarkingai sudedami darbo įrankiai, medžiagos bei jų atliekos;

· išvedami žmonės (brigada);

· atjungiami kilnojamojo įžemiklio galai nuo elektros įrenginio srovinių dalių; nukabinamas plakatas „ĮŽEMINTA”;

· atjungiamas kilnojamojo įžemiklio galas nuo „žemės”;

· nuimami laikini aptvarai ir apsauginiai gaubtai;

· nuimamos darbo vietos ir pavojingų zonų ribų aptvaros.

8.11 Apsauga nuo pavojingų, kenksmingų ir kitų rizikos veiksnių dirbant oro ir kabelių linijose
8.11.1 Pavojingi ir kenksmingi veiksniai

Darbuotojus darbo vietoje gali veikti tokie pavojingi ir kenksmingi veiksniai:

· veikiantis įrenginys, mechanizmas;

· lekiantys, judantys daiktai, ruošiniai, skeveldros, atliekos;

· daiktų, ruošinių, krovinių kritimas iš aukščio;

· daiktų, ruošinių, krovinių virtimas, poslinkis;

· įrenginio, mechanizmo virtimas;

· statinio, jo dalies griūtis;

· žemių ir kitų medžiagų griūtis;

· žmogaus griuvimas dėl slidumos;

· žmogaus griuvimas dėl kliuvinio;

· žmogaus griuvimas dėl kitų priežasčių;

· žmogaus nukritimas (iš aukščio, į gylį/nuo pastato, į šulinį, triumą);

· stacionarios transporto priemonės (transporteriai, konvejeriai ir pan.);

· įmonės vidaus kelių transporto priemonė;

· kelių transporto priemonė;

· transportuojamas krovinys;

· aštrūs daiktai;

· įrankiai, kitos rankinės darbo priemonės;

· kliuvinys;

· birios medžiagos;

· dulkės, aerozoliai;

· pavojingos, kenksmingos medžiagos;

· fizinė perkrova;

· psichoemocinė įtampa;

· nuskendimas;

· užtroškimas;

· elektros srovė;

· žaibas;

· karštis, ugnis;

· sprogimas;

· šaltis;

· fizikinių reiškinių (spinduliuotės, vibracijos, triukšmo, elektromagnetinio lauko ir pan.) 
poveikis;

· stichinė galia;

· gyvūno poveikis;

· augmenijos poveikis;

· mikroorganizmų poveikis;

· smurtas;

· matavimo ir galios transformatorių, iškroviklių, jungtuvų kondensatorių, saugiklių ir kitų 
įrenginių sprogimai;

· nepastebimumas, nepakankamas darbo vietos apšvietimas;

· darbo vieta, neatitinkanti norminių aktų reikalavimų, netvarkingos darbo priemonės.

· darbuotojų saugai ir sveikatai gali turėti įtakos tokios nepalankios meteorologinės sąlygos, 
kaip krituliai, perkūnija, vėjas, kurioms pasiekus tam tikrą laipsnį, darbai turi būti 
nutraukiami;

· krituliais laikomi rūkas, lietus, šerkšnas, sniegas, ledai, plikšala. Krituliai laikomi 
reikšmingais, jei jie blogina matomumą. Darbus reikia nutraukti priklausomai nuo vardinės 
įrenginio įtampos ir naudojamų darbo metodų.

· rūkas laikomas reikšmingu, jei matomumas pablogėja iki to, kad dirbti tampa pavojinga dėl to, kad darbų vykdytojas nebemato brigados narių ir srovinių dalių, kuriose arba arti kurių jie dirba.

· perkūnijos požymiais laikomi griaustinis ir žaibas. Jei kuris nors iš dirbančiųjų pastebi šiuos reiškinius, tuomet darbus ant oro linijų neizoliuotų laidų ir transformatorinių, kurios sujungtos su oro linijomis, būtina nutraukti.

· vėjas laikomas reikšmingu (didesnis nei 15 m/sek.), jei dirbantieji negali tiksliai naudoti darbo įrankių ir įrangos; tokiu atveju darbus būtina nutraukti.

Pastabos:

Esant nežymiems krituliams pradėtus darbus galima baigti.

Esant rūkui, sniegui, lietui pradėti darbus draudžiama, leidžiama baigti pradėtą operaciją.

8.11.2 Apsauga nuo elektros srovės poveikio

Dirbant elektros įrenginiuose, būtina įvykdyti organizacines ir technines priemones darbo vietos paruošimui bei laikytis sąlygų:

· draudžiama priartėti prie įtampą turinčių dalių arčiau kaip 18 lentelėje nurodytais mažiausiais leistinais atstumais;

18 lentelė. Atstumas nuo žmonių ir jų naudojamų įrankių bei įtaisų, metrais

	Elektros įrenginio kintamosios srovės įtampa
	Atstumas nuo žmonių ir jų naudojamų įrankių bei įtaisų

	Aukštesnė kaip 50 V iki 1000 V 
	Neprisiliesti

	Aukštesnė kaip 1000 V iki 6 kV 
	0,4

	Aukštesnė kaip 6 kV iki 35 kV 
	0,6

	Aukštesnė kaip 35 kV iki 110 kV 
	1,0

	Aukštesnė kaip 1 10 kV iki 330 kV 
	2,5

	Aukštesnė kaip 330 kV iki 400 kV 
	4,0


· dirbant ant įtampą turinčių srovinių dalių ir arti jų būtina naudoti dielektrines pirštines, dielektrinius kilimėlius, dielektrinius botus arba dielektrinius kaliošus, įrankius ir prietaisus izoliuotomis rankenomis, izoliacines lazdas, saugos šalmus su apsauginiais veido skydeliais;

· nesiartinti (nesiliesti) prie nutrūkusių elektros oro linijų ar elektros linijų atvadų laidų, ant laidų užvirtusių medžių, nepriartėti arčiau 8 m iki įžemėjusio laido ar atramos oro linijose ir arčiau 4 m uždarose skirstyklose iki įžemėjimo vietos;

· apsaugai nuo elektros lanko, kuris gali sukelti terminį nudegimą, naudoti apsauginius akinius arba apsauginį veido skydelį, dėvėti užsagstytus darbo drabužius, darbo avalynę, dielektrines pirštines, šalmą. Apsaugai nuo metalo purslų vykdant suvirinimo darbus, būtina dėvėti specialius darbo drabužius, specialų apsauginį veido skydelį su šviesos filtrais, aukštai temperatūrai atsparias pirštines, darbo avalynę.

8.11.3 Darbai kabelių linijose

Dirbant kabelių linijose turi būti laikomasi darbuotojų saugos ir sveikatos priemonių:

· būtina kabelį atjungti, iškrauti ir įžeminti atjungimo vietose iš visų pusių, kur gali būti įjungta įtampa. Kabeliuose, išeinančiuose į elektros oro linijas, gali atsirasti indukuota įtampa ar statinis krūvis, dėl ko juos reikia papildomai įžeminti iš oro linijos pusės;

· prieš leidžiant dirbti KL būtina įsitikinti, kad tikrai atjungtas tas kabelis, darbo vietoje jį praduriant specialiu įtaisu, o OKL - patikrinus įtampos nebuvimą atšakų prijungimo vietose.

· perkloti kabelius neatjungus įtampos, leidžiama esant būtinumui ir laikantis šių sąlygų:

· perklojamo kabelio temperatūra turi būti ne žemesnė kaip 50 laipsnių;

· esančios movos turi būti patikimai pritvirtintos prie lentos;

· dirbti reikia užsimovus dielektrines ir brezentines pirštines.

8.11.4 Darbai naudojant kėlimo mechanizmus ir kranus

Naudojant kėlimo mechanizmus ir kranus turi būti laikomasi šių darbuotojų saugos ir sveikatos priemonių:

· dirbant su kranais vadovautis kėlimo kranų saugaus naudojimo taisyklėmis;

· darbai, susiję su elektros įrenginių eksploatavimu OL apsauginėse zonose turi būti vykdomi pagal nurodymą;

· dirbant greta judančių mechanizmų ar su jais draudžiama darbuotojams būti ir vaikščioti savaeigių mechanizmų, transportuojamų ar perkeliamų krovinių pavojingose zonose. Pavojinga zona nustatoma prie perkeliamo didžiausio krovinio horizontalios projekcijos išorinio tolimiausio taško pridėjus didžiausią perkeliamų krovinių matmenį ir jo nuotėkio atstumą. Kai perkeliamo krovinio kitimo kritimo aukštis yra mažesnis nei 10 m, krovimo nuotėkio atstumas 4 m. Statant oro linijų atramas pavojingos zonos riba yra pusantros atramos ilgis. Pavojingos zonos riba arti judančių mašinų ir mechanizmų yra 5 m nuo jų;

· įlipant bei išlipant iš mechanizmų, autotransporto priemonių darbuotojai turi būti atsargūs ir atidūs, kad nesukluptų, neslystų, negriūtų.

· važiuojant ar naudojantis kėlimo mašinomis ir mechanizmais bei keliant krovinius, visais atvejais negalima priartėti prie srovinių dalių, turinčių įtampą arčiau kaip 19 lentelėje nurodytais atstumais.

19 lentelė. Atstumas iki srovinių dalių nuo mechanizmų bei kėlimo mašinų, esančių darbo ir transportavimo padėtyje, nuo stropų krovinių, griebtuvų ir krovinių, metrais

	Elektros įrenginio įtampa
	Atstumas iki įtampą turinčių dalių nuo mechanizmų bei kėlimo mašinų, esančių darbo ir transportavimo padėtyje, nuo stropų, krovinių griebtuvų ir krovinių

	Iki 1000 V 
	1,5

	Aukštesnė kaip 1000 V iki 35 kV 
	2,0

	Aukštesnė kaip 35 kV iki 110 kV 
	4,0

	Aukštesnė kaip 110 k V iki 330 k V 
	6,0

	Aukštesnė kaip 330 kV iki 400 kV 
	9,0


Pastaba. Dirbant mechanizmais prie OKL, mechanizmų dalys neturi liesti oro kabelio

· darbo vietos gatvėse ir keliuose turi būti aptvertos pagal „Darbo vietų aptvėrimo automobilių keliuose” instrukciją, paženklintos kelio ženklais;

· dirbant elektros oro linijų sankirtose su geležinkeliais, laivybinėmis upėmis, krašto keliais, jei reikia laikinai sustabdyti transporto eismą, darbų vadovas privalo iškviesti transporto magistralės atstovą, kuris privalo būtinam laikui sustabdyti transportą ar perspėti brigadą apie artėjantį transportą. Laidus reikia pakelti į reikiamą aukštį, o darbuotojams draudžiama būti atramose;

· draudžiama dirbti kėlimo mašinomis ir mechanizmais, skirtais žmonių ir krovinių kėlimui pastatytais ant naujai supilto, nesuplūkto ar silpno grunto;

· statybines mašinas ir transporto priemones galima pastatyti, jomis dirbti ar važiuoti šalia iškasų (duobių, tranšėjų, griovių ir kt.) su nesutvirtintais šlaitais ne arčiau kaip nurodyta 20 lentelėje;

20 lentelė. Atstumas nuo iškasos šlaito krašto iki artimiausios mašinos atramos, metrais
	Iškasos gylis


	Atstumas nuo iškasos šlaito krašto

	
	Gruntas

	
	Smėlis
	Priesmėlis
	Priemolis
	Molis

	1,0
	1,5
	1,25
	1,0
	1,0

	2,0
	3,0
	2,4
	2,0
	1,5

	3,0
	4,0
	3,6
	3,25
	1,75

	4,0
	5,0
	4,4
	4,0
	3,0

	5,0
	6,0
	5,3
	4,75
	3,5


Pastaba. Parenkant atstumą būtina įvertinti krovinio ir statybinės mašinos ar transporto priemonės masę.

· mechanizmai ir transporto priemonės ant pneumatinių ratų indukuotas įtampos ar OL apsaugos zonoje turi būti įžeminti. Mechanizmo inventorinio įžemiklio skerspjūvis turi būti ne mažesnis kaip 70 mm2;

· naudojant žmonių kėlimo mechanizmus, oro linijose, kur yra indukuota įtampa, būtina ne tik įžeminti OL ir mechanizmą, bet potencialų išlyginimui ir jo aikštelę sujungti su laidu, ant kurio dirbama;

· dirbant žmonių kėlimo mechanizmo aikštelėje, būtina priėjo prisitvirtinti apsauginio diržo stropu.

8.11.5 Elektrinio suvirinimo darbai

Uždarose ir sunkiai prieinamose ertmėse darbus privalo atlikti suvirintojas, stebimas 2 asmenų, vieno kurių kvalifikacija turi būti ne žemesnė kaip VK. 

Stebėtojai turi būti išorėje ir kontroliuoti atliekamų darbų saugumą. Suvirintojas privalo užsisegti apraišus su prie jų pritvirtinta virve, kurios kitą galą turi laikyti vienas iš stebėtojų. 
8.12 Kolektyvinės ir asmeninės apsaugos priemonės. Įrankiai ir jų naudojimo tvarka
Kolektyvinės ir asmeninės apsaugos priemonės turi būti naudojamos ir prižiūrimos EST antrojo skyriaus nustatyta tvarka. Apsaugos priemonės, įtaisai ir įrankiai, naudojami eksploatuojant KL ir statinius, turi būti periodiškai apžiūrimi ir savalaikiai bandomi. Dirbant su įrankiais bei įtaisais, būtina vadovautis Saugos taisyklėmis dirbant su įrankiais ir įtaisais.

Įrankiai, įtaisai ir kėlimo mechanizmai turi būti įrengti ir prižiūrimi laikantis saugos darbe standartų, taisyklių, gamintojų instrukcijų reikalavimų, taip pat Darbo įrenginių naudojimo bendrųjų nuostatų, patvirtintų Socialinės apsaugos ir darbo ministrės 1999 m. gruodžio 22 d. įsakymu Nr. 102 „Dėl darbo įrenginių naudojimo bendrųjų nuostatų patvirtinimo” (Žin., 2000, Nr. 3-88), Krovinių kėlimo rankomis bendrųjų nuostatų, patvirtintų Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos ir sveikatos ministerijos 1998 m. rugsėjo 3 d. įsakymu Nr. 134/493 „Dėl krovinių kėlimo rankomis bendrųjų nuostatų” (Žin., 1998, Nr. 79-2242) reikalavimų.

Apie visus pastebėtus naudojamų mašinų, mechanizmų, kolektyvinių ir asmeninių apsaugos priemonių, įtaisų bei įrankių gedimus, keliančius pavojų patiems ar šalia esantiems žmonėms, kiekvienas darbuotojas, pats negalėdamas pažeidimų pašalinti, privalo nedelsdamas pranešti tiesioginiam, o jeigu jo nėra - aukštesniajam vadovui.

Atliekant elektros linijų montavimo ir remonto darbus, būtina naudotis tik tam tikslui skirtais įrankiais, įtaisais. Draudžiama naudoti savos gamybos įrankius ir priemones, jeigu jie reikiama tvarka neįteisinti ar neatitinka standartų reikalavimų.

Apsaugos bei darbo priemonės turi būti naudojamos pagal paskirtį ir instrukcijų reikalavimus. Apsaugos priemonės turi atitikti galiojančiu standartų, o jų naudojimas - Saugos taisyklių eksploatuojant elektros įrenginius reikalavimus.

Leidžiama naudotis tomis apsaugos priemonėmis, kurios darbo saugos norminių aktų nustatyta tvarka yra išbandytos ir patikrintos.

Kiekvienas asmuo, prieš naudodamasis apsaugos priemone, turi įsitikinti, kad ji yra išbandyta ir patikrinti, ar jos paskirtis atitinka naudojimosi sąlygas.

Privaloma užtikrinti darbo drabužių saugojimą, džiovinimą, skalbimą, valymą ir taisymą.

8.12.1 Darbuotojo veiksmai ypatingais atvejais

Darbuotojai, pastebėję, kad gali įvykti nelaimingas atsitikimas ar avarija įrenginiuose, nedelsdami turi imtis priemonių pavojų keliančioms kliūtims pašalinti, nutraukti darbus ir apie tai informuoti tiesioginį darbų vadovą.

Įvykus nelaimingam atsitikimui, nukentėjusiajam reikia suteikti pirmąją pagalbą, iškviesti gydytoją, išsaugoti nepakeistą įvykio vietą (jeigu tai negresia dirbančiųjų ar aplinkinių žmonių gyvybei ar sveikatai), o apie įvykį pranešti tiesioginiam darbų vadovui.

Darbai privalo būti nutraukti, jei aptinkami naudojamų mechanizmų, įtaisų ar prietaisų gedimai, turintys įtakos žmonių saugumui, kurių savo jėgomis negalima pašalinti.

Darbuotojai privalo reikalauti, kad darbdavys aprūpintų visomis darbui reikalingomis saugos priemonėmis bei techniškai tvarkingais įrankiais ir įtaisais.

9 ŽEMĖS (KASIMO IR UŽPYLIMO) DARBAI

9.1 Bendrieji žemės darbų reikalavimai
9.1.1 Pranešimas prieš pradedant žemės darbus

Rangovas privalo bent prieš septynias dienas raštu pranešti Inžinieriui apie savo ketinimus pradėti žemės darbus bet kurioje statybvietės dalyje, tuo suteikdamas Inžinieriui galimybę išsiaiškinti žemės paviršiaus lygius ir kitas detales, kurių jam gali prireikti tikslinių matavimų atlikimui. Žemės darbai neturi būti pradedami, kol Rangovas negauna jiems raštiško Inžinieriaus pritarimo.

9.1.2 Žemės darbai pagal linijas ir lygius

Visi žemės darbai, atliekami įvairių rangos darbų apimtyse, turi būti vykdomi pagal matmenis ir lygius, pateiktus brėžiniuose arba kitaip nurodytus Inžinieriaus. Matmenys, kurie remiasi žemės paviršiaus lygiais ar jų pokyčiais, arba yra su jais susieti, turi būti pateikti Inžinieriui prieš pradedant žemės darbus bet kurioje vietoje.

Šioje Specifikacijoje terminas „žemės paviršiaus lygis“ reiškia žemės paviršių prieš pradedant žemės darbus, bet jau atlikus bendrąjį teritorijos paruošimą.
9.2 Vertingi radiniai
Visos iškasenos, monetos, kiti vertingi ar istoriniai radiniai, Rangovo aptikti vykdant kasimo darbus bet kurioje statybvietės vietoje, laikomi neginčijama Užsakovo nuosavybe. Rangovas privalo imtis reikiamų priemonių, kad jo darbuotojai nepašalintų ir nesugadintų tokių iškasenų ar daiktų bei nedelsiant, neliesdami jų, praneštų apie tokį atradimą Inžinieriui ir vykdytų atitinkamus jo nurodymus.
9.3 Tinklų perkėlimas
Rangovas privalo savo sąskaita imtis visų reikiamų priemonių bet kokių drenų, vamzdynų, kabelių bei panašių jau įrengtų tinklų, su kuriais susiduria per visą Sutarties vykdymo laikotarpį, apsaugai, užtikrindamas jų geros darbinės būklės palaikymą.

Bet kokia galimai Sutartyje pateikiama informacija, susijusi su dabartine esamų statinių, kelių, sutvirtinimų ir pan. Objektų būkle bei jų pobūdžių, o taip pat su įvairių esamų statinių dalių matmenimis, drenų, vamzdynų, kabelių bei panašių tinklų padėtimi, dydžiu ir kitomis detalėmis apie juos, yra pateikta nesuteikiant jos tikslumo garantijos, ir nei Užsakovas, nei Inžinierius negali būti laikomi atsakingais už bet kokius šios informacijos netikslumus.

Rangovas yra atsakingas už ryšių su paslaugų įmonėmis užmezgimą, jų koordinavimą ir visos šių įmonių turimos informacijos, susijusios su magistralinių bei vietinių paslaugų tinklų išdėstymu ir (arba) jų perkėlimu, gavimą. Vos gavęs tokią informaciją, Rangovas privalo pateikti ją Inžinieriui.

Visi nustatymo darbai turi būti atlikti prieš dvi savaites iki pradedant rangos darbus. Rangovas privalo gauti iš paslaugų įmonių visą informaciją ir paramą nustatant magistralinių bei vietinių paslaugų tinklų padėtis, taip pat suderinti su Inžinieriumi bet kokius tiriamuosius kasimo darbus, kurių gali prireikti šių padėčių nustatymui ar patvirtinimui. Visi šių tiriamųjų darbų kaštai laikomi įtrauktais į Rangovo nurodytas kasimo darbų kainas.

Jeigu tokios informacijos nėra, tai neatleidžia Rangovo nuo prievolės padengti bet kokio remonto, kurio prireiktų dėl jo vykdomų darbų sukelto šių esamų tinklų pažeidimo, kaštus, o taip pat visus su tokiu pažeidimu susijusius nuostolius.

Bet koks laikinas ar nuolatinis magistralinių ir vietinių paslaugų tinklų nukreipimas ir (arba) perkėlimas leidžiamas tik gavus atitinkamos paslaugų įmonės sutikimą bei Inžinieriaus pritarimą.
9.4 Bendrieji žemės kasimo darbų reikalavimai
Kasimo darbus sudaro grunto iškasimas, išvežimas (supylimas) ir tinkamas bet kokių medžiagų, nepriklausomai nuo jų pobūdžio, pašalinimas, atliekamas įvairiose statybvietės dalyse. Rangovo pasirinktai kasimo darbų metodikai turi būti gautas Inžinieriaus pritarimas. Jeigu nenurodyta kitaip, visos iškastos medžiagos turi likti Užsakovo nuosavybėje.

Jeigu nėra specifikuota arba nenurodoma kitaip, tinkamos iškastos medžiagos turi būti panaudojamos iškasų ir statinių užpylimui, kelių pylimams bei kitų rangos arbų vykdymui. Perteklinės medžiagos ir medžiagos, kurias Inžinierius pripažįsta netinkamomis, turi būti, jeigu to reikalauja Inžinierius, pašalintos į Rangovo nurodytus ir Inžinieriaus patvirtintus sąvartynus. Jokios medžiagos neturi būti išvežamos į sąvartynus ar kitur, jeigu tam negautas Inžinieriaus pritarimas. Medžiagų trūkumą, atsiradusį dėl nesankcionuoto tinkamų medžiagų pašalinimo, Rangovas privalo padengti savo sąskaita.


Rangovas neturi teisės nukirsti ar laužyti jokių gyvatvorių arba medžių, esančių siūlomame darbų maršrute; jis privalo kasti po jais, išskyrus atvejus, kai gauna konkrečius raštiškus Inžinieriaus leidimus. Gazonai ir kiti želdiniai, ant kurių supilamas iškastas gruntas, arba jį paremiančios sienos turi būti apkloti brezentu ar panašia apsaugančia medžiaga.

Jeigu nenurodyta kitaip, užpylimui tinkamos medžiagos, kurios iškasimo metu negali būti panaudotos galutinėje joms skirtoje rangos darbų vietoje, turi būti supilamos į krūvas vėlesniam panaudojimui. Joks kainos įvertinimas arba apmokėjimas neatliekamas atskirai ar tiesiogiai už supylimą ir vėlesnį laikinai supiltų medžiagų perkėlimą.

Jeigu dėl ribotos darbų vykdymui skirtos erdvės, transporto judėjimo ar kitų priežasčių kasimo darbų vietų nepasiekia žemės kasimo įranga, kasimo darbai turi būti vykdomi rankiniu būdu.

9.4.1 Statybvietės paruošimas

Prieš pradedant statybvietės paruošimo darbus, Inžinierius, dalyvaujant Užsakovui, privalo apsilankyti statybvietėje ir nustatyti, kurios nuolatinės konstrukcijos turi būti paliktos savo vietose. Statybvietėje esančių statinių (pvz., nelegalių stoginių, tvorų ir pan.) pašalinimas yra numatytas tik tais atvejais, kai:

· šie statiniai akivaizdžiai yra išdėstyti statybvietės ribose;

· šie statiniai trukdo atlikti sutvarkymo darbus;

· šie statiniai nepriklauso kaimyninių sklypų savininkams ar kitiems tretiesiems asmenims.

Tvarkydamas neįtvirtintus objektus (medžių kelmus, krūmus, gyvatvores, konstrukcijas), Rangovas privalo visų pirma pagal nurodymus pašalinti jų dalį iki minimalaus gylio po žemės paviršiumi iš visų nuolatinių konstrukcijų apylinkių, nuo pylimų, šlaitų ir kitų teritorijų, kuriose bus vykdomi statybos darbai. Medžių kelmai ir šaknys turi būti išrauti arba sunaikinti. Subrendę medžiai neturi būti pažeisti arba persodinti į kitą vietą, išskyrus atvejus, kai, Inžinieriui pasiūlius, to konkrečiai reikalauja Užsakovas. Darbai palei medžius, kuriuos numatyta išsaugoti, turi būti vykdomi tokiu būdu, kad būtų išvengta šių medžių ir jų šaknų pažeidimo. Jeigu reikalinga, medžiai turi būti apsaugoti medinėmis lentomis ar kitais priimtinais būdais.

Visos statybvietės paruošimo metu surinktos degios medžiagos turi būti arba pašalintos iš statybos sklypo, arba sudegintos taip, kad pilnai virstų pelenais, ir taip parinkus deginimo vietas, kad nekiltų jokio gaisro pavojaus, suderinant šiuos veiksmus Inžinieriumi.
9.4.2 Profilio tolerancijos

Iškasų dalys, profiliai ir šlaitai turi būti tikslūs ir tiesūs, atitinkantys nurodytas linijas, nuolydžius ir lygius su šiomis tolerancijomis, matuojant statmenai iškasos paviršiui:

21Lentelė. Iškasų tolerancijos vertės
	Pavadinimas

	( tolerancijos, mm,

esant 3m tiesiam paviršiui

	Vandens griovių ir kanalų profilis
	25

	Visų aptarnavimo ir privažiavimo kelių profilis
	25

	Pylimai 
	25

	Žemės paviršiaus lygio (apželdinamų teritorijų) profilis
	50


Baziniams iškasų lygiams ir galutiniams žemės paviršiaus profiliams palei statinius neturi būti taikomos teigiamos tolerancijos, be to, jų lygis neturi būti žemesnis už nurodytą daugiau negu 20 mm. Per giliai atliktų kasimo darbų kaštai apmokėjimui neįvertinami.
9.4.3 Iškasų dydis

Iškasų dydis turi būti mažiausias, kuris, Inžinieriaus nuomone, tenkina nuolatinių konstrukcijų statybos darbų poreikius arba atitinka brėžiniuose nurodytus matmenis ir lygius, arba kitokius matmenis ir lygius, kuriuos gali nurodyti Inžinierius.

Vykdant darbus gali atsirasti būtinybė pakeisti brėžiniuose nurodytus iškasų šlaitus arba matmenis. Inžinieriui paliekama teisė daryti bet kokius iškasų šlaitų arba matmenų pakeitimus. Įvykus tokiems pakeitimams, Rangovui nesuteikiama teisė į jokį papildomą apmokėjimą ar priemokas, viršijančias atitinkamas kasimo darbų vieneto kainas pagal Sutartį.
9.4.4 Nuošliaužos, griūtys ir iškasų dydžio viršijimas

Rangovas per visą Sutarties galiojimo laikotarpį yra atsakingas už iškasų stabilumą; jam tenka atsakomybė už bet kokius rangos darbams padarytus nuostolius ar kitą iš to išplaukiančią žalą, atsiradusią dėl nuošliaužų, griūčių, viršyto iškasų dydžio, vėjo ar vandens sukeltos erozijos arba kitų žalingų įvykių.

Rangovas privalo užtikrinti Inžinierių, kad bet kurioje atvirų kasimo darbų sekcijoje galima saugiai dirbti nenaudojant sutvirtinimų arba turi savo sąskaita įrengti laikinus sutvirtinimus, užtikrinančius saugų žemės kasimo darbų vykdymą.

Rangovas privalo imtis visų įmanomų atsargumo priemonių, siekdamas apsaugoti iškasas nuo nuošliaužų bei paremti kitas rangos darbų dalis, kurioms dėl nuošliaužų gali kilti pavojus. Rangovas privalo vykdyti reguliarias iškasų apžiūras ir per visą Sutarties galiojimo laikotarpį savo sąskaita atlikti visus reikiamus ištaisymo darbus, užtikrinančius iškasų paviršių stabilumo ir saugumo palaikymą, nepriklausomai nuo tokių darbų poreikį sukėlusių priežasčių.

Jeigu Inžinierius nenurodo kitaip, Rangovo atliktos viršyto dydžio iškasos, nepriklausomai nuo jas lėmusių priežasčių, nėra įvertinamos papildomam apmokėjimui arba apmokamos.

Bet kokia viršyto dydžio iškasa, griūtis ar nuošliauža, padidinanti reikalingas iškasos ribas, turi būti atitaisyta Rangovo sąskaita, naudojant tokias medžiagas ir būdus, kurių pareikalauja Inžinierius.

Visi sutvirtinimų lakštai ir ramsčiai turi būti nuimami tokiu būdu, kad nesukeltų pavojaus pastatytam statiniui, vamzdynui, kanalui ar kitam visuomeniniam arba privačiam turtui. Visos ertmės, atsiradusios pašalinus sutvirtinimus, turi būti nedelsiant užpildytos ir sutankintos.
9.4.5 Sutvirtinimų sistema

Iškasos aplinkinį gruntą palaikančių sutvirtinimų sistemai be kita ko (tuo neapsiribojant) turi būti naudojami visi įprasti laikino sutvirtinimo metodai, įskaitant klojinius, grunto supylimą apribojant plieno lakštais, medinėmis lentomis, betoninėmis konstrukcijomis ar kitokiomis medžiagomis, kurių naudojimui gaunamas Inžinieriaus pritarimas.

Jeigu žemės kasimo darbai vykdomi palei esamus statinius ar kitas konstrukcijas, kurias gali įtakoti žemės nusėdimas, arba po minėtais objektais, Rangovas privalo savo sąskaita apsaugoti tokius objektus nuo jo vykdomų darbų poveikio.

Visos sutvirtinimų sistemos turi būti tinkamai prižiūrimos, kol statomų nuolatinių konstrukcijų būklė leidžia jas pašalinti.

Rangovas yra atsakingas už bet kokius rangos darbams padarytus nuostolius ar kitą iš to išplaukiančią žalą, atsiradusią dėl sutvirtinimų pašalinimo, ir joks Inžinieriaus duotas patarimas, leidimas ar suderinimas šiuo klausimu neatleidžia Rangovo nuo atsakomybės pagal Sutartį.

Pašalinus sutvirtinimus, neturi likti jokių ertmių ar neužpildytų tarpų. Tarpai ir ertmės turi būti tinkamai užpildyti patvirtintu smėlio-cemento mišiniu ar kitomis patvirtintomis medžiagomis, su Inžinierių tenkinančia darbų kokybe. Jokio atskiro apmokėjimo ar įvertinimo apmokėjimui už grunto sutvirtinimo darbus neatliekama. Reikalingi grunto sutvirtinimo darbai turi būti laikomi tiesiogiai susijusiais su žemės kasimo darbais ir atliekami Rangovo be papildomo apmokėjimo.
9.4.6 Žemės kasimo darbai palei esamus pastatus

Rangovas privalo imtis reikiamų priemonių, sutvirtindamas ir paremdamas visas sienas, pamatus ar kitas statinių konstrukcijas, kurių stabilumui gali kelti pavojų jo vykdomi darbai.

Laikoma, kad bendrieji Rangovo žemės kasimo darbų ir laikinojo paviršių sutvarkymo įkainiai apima visu aplinkinių sienų, netiesiogiai sugadintų ar pažeistų dėl sprogstamųjų medžiagų arba mašinų panaudojimo vykdant statybos darbus, sutvarkymą ir remontą.

Vykdant kasimo darbus palei esamų pastatų pamatus, Rangovui gali prireikti juos paremti, siekiant užtikrinti pamatų stabilumą. Esant tokioms aplinkybėms, kasimo darbai turi būti vykdomi trumpais, neviršijančiais 1 metro atstumais, o atramos turi būti pakaitomis įrengiamos naujose atkarpose. Kasant kiekvieną atkarpą, esamo pastato pamatas ir visi tranšėjos kraštai aplinkui turi būti sutvirtinti tankiu lentų klojiniu ir tvirtai paremti. Šios operacijos turi būti įtrauktos į Rangovo žemės kasimo darbų įkainius. Rangovas yra atsakingas už šių statinių išsaugojimą, o jeigu įvyksta jų nusėdimas ar jie kitaip sugadinami dėl nepakankamo parėmimo ar kitokio sutvirtinimo, Rangovas privalo suremontuoti juos savo sąskaita.
9.4.7 Sausos iškasos

Jeigu nesuderinama kitaip– o toks suderinimas gali būti duodamas tik išskirtiniais atvejais – Rangovas privalo parūpinti tinkamą nusausinimo sistemą esamo gruntinio vandens lygio pažeminimui žemiau tranšėjos dugno lygio ir sausos iškasos palaikymui, kol nuolatinės konstrukcijos pastatomos ir užpilamos gruntu. Jeigu darbų vykdymo metu tranšėja dalinai arba pilnai užliejama, Rangovas privalo nedelsiant sustabdyti visus susijusius darbus, kol ji bus nusausinta.

Vandens pašalinimo iš iškasų metodui ir vietai, kur jis bus nukreiptas, turi būti gautas Inžinieriaus pritarimas.

Vanduo iš tranšėjų ir iškasų turi būti šalinamas tokiu būdu, kad būtų išvengta kelių ir visuomeninio ar privataus turto sugadinimo, drenažinių ir vandens kanalų užteršimo sąnašomis darbų vykdymo metu ar juos užbaigus, taip pat, kad nebūtų trukdoma naudotis bendraisiais bei privažiavimo keliais ir kad nekiltų pavojaus visuomeninei sveikatai.

Rangovas privalo savo sąskaita suremontuoti visas potvynio pažeistas laikinas ir nuolatines konstrukcijas. Rangovo pretenzijas dėl vėlavimo ir sugadinimų, susijusių su šiomis aplinkybėmis, nagrinėja Inžinierius arba Užsakovas.

Nusausinimo ir vandens tvarkymo darbai turi būti laikomi tiesiogiai susijusiais su žemės kasimo darbais ir atliekami Rangovo be papildomo apmokėjimo.

9.5 Žemės kasimo darbai
9.5.1 Tranšėjų kasimas

Tranšėjų kasimas bet kuriuo metu turi būti apribotas ilgiais, kuriuos prieš tai raštu suderino Inžinierius. Išskyrus atvejus, kai gaunamas atitinkamas raštiškas Inžinieriaus leidimas, kiekvienos nustatyto ilgio atkarpos kasimas turi būti užbaigtas ir gautas Inžinieriaus pritarimas dėl atliktų darbų kokybės prieš pradedant kasti bet kokią naują atkarpą. Prieš pradedant kasimo darbus, turi būti tiksliai nustatytas ir nužymėtas vamzdyno maršrutas bei gautas atitinkamas pritarimas.

Jeigu nenurodyta kitaip, maksimalūs tranšėjų pločiai iki 300 mm aukščio virš vamzdžio viršaus neturi viršyti nurodytų žemiau. Jeigu vamzdynų tranšėjų pločiai aukščiau šio lygio viršija maksimalias žemiau nurodytas reikšmes, Rangovas privalo pateikti duomenis apie juos Inžinieriui patvirtinti.

22 lentelė. Tranšėjos pločio nuo vamzdžio nominalaus skersmens priklausomybė
	Nominalus vamzdžio skersmuo D (mm)
	Maksimalus tranšėjos plotis (mm)

	Iki 600 imtinai
	skersmuo + 750

	Virš 600 ir iki 825 imtinai
	skersmuo + 825

	Virš 825 ir iki 1125 imtinai
	skersmuo + 1250

	Virš 1125
	skersmuo + 1350


Vamzdžių užpylimas ir apsauga turi apimti visą plotį tarp iškasos kraštų. Visi klojiniai ir sutvirtinimai turi būti išdėstyti aukščiau pateiktų matmenų neviršijančioje erdvėje. Jeigu tranšėjos plotis viršija nurodytą, Inžinierius turi teisę pareikalauti tokių papildomų vamzdžių sutvirtinimų ir apsaugos, kokių gali prireikti dėl pakitusių apkrovos sąlygų, o Rangovas privalo savo sąskaita įgyvendinti visus tokio pobūdžio Inžinieriaus nurodymus.

Jeigu Rangovui yra patogiau arba būtina kasti didesnio pločio tranšėjas aukščiau 300 mm nuo vamzdžio ar kanalo viršaus, jam neturi būti neargumentuotai draudžiama tai daryti, tačiau jokio papildomo apmokėjimo už kasimo darbus, viršijančius čia specifikuotus pločius, taip pat už bet kokias papildomai panaudotas medžiagas klojiniams ar sutvirtinimams bei už laikinus ar nuolatinius paviršiaus sutvarkymo darbus jis negauna, išskyrus apskaičiuotąjį už aukščiau nurodytą maksimalų tranšėjos plotį plius 300 mm iš kiekvienos pusės paviršiaus suardymui ir vėlesniam jo surišimui.

Rangovas privalo, atsižvelgdamas į realias grunto sąlygas, įrengti ir prižiūrėti tinkamą sutvirtinimų sistemą, užtikrindamas grunto palaikymą ir gretimų statinių, pastatų bei tinklų saugumą.

Į tranšėjų kasimo įkainius turi būti įtrauktas jų dugno išlyginimas, paruošiant kloti betoną ar grūdėtąją medžiagą, o taip pat sausos iškasos palaikymas, išpumpuojant, išsemiant ar kitais patvirtintais būdais pašalinant iš jos vandenį.

Jeigu sąnaudų žiniaraščiai aiškiai nereikalauja kitaip, įkainiai taip pat turi apimti iškastų medžiagų supylimą į krūvas vamzdžių klojimo ar statybos darbų vykdymo laikotarpiui, po to sekantį iškasų užpylimą ir sutankinimą žemiau šioje Specifikacijoje nurodytu būdu ir perteklinių iškastų medžiagų išvežimą bei pašalinimą, tačiau neturi apimti nei laikino, nei nuolatinio kelių ar žemės paviršių sutvarkymo, kuriam sąnaudų žiniaraščiuose yra numatytos atitinkamos atskiros eilutės.

Iškastos medžiagos, kurias numatoma panaudoti užpylimui, turi būti laikomos atokiai nuo atvirų tranšėjų, mažiausiai už 600 mm nuo jų krašto; jos neturi būti supiltos ir laikomos taip, kad sudarytų per dideles apkrovas atviroms tranšėjoms arba keltų kitokį pavojų iškasų stabilumui, užblokuotų bet kokį kelią ar privažiavimą arba keltų kokį nors pavojų žmonėms statybvietėje ir jos apylinkėse. Jeigu, Inžinieriaus nuomone, iškastos medžiagos yra netinkamos iškasų užpylimui, jos turi būti pašalintos iš statybvietės, o vietoje jų atvežtos tinkamos nurodytam tikslui.
9.5.2 Vandens kanalų ir griovių kasimas

Vandens kanalų ir griovių kasimo darbus turi sudaryti visų medžiagų iškasimas ir pašalinimas. Šie darbai turi būti vykdomi laikantis brėžiniuose pateiktų skerspjūvių linijų bei nustatytų nuolydžių arba atitinkamų Inžinieriaus nurodymų.

Jeigu Inžinierius nenurodo kitaip, tinkamos iškastos medžiagos turi būti panaudotos pylimų įrengimui (tam turi būti gautas Inžinieriaus pritarimas).
9.5.3 Drenažinių kanalų kasimas

Rangovas privalo kasti drenažinius kanalus prisilaikydamas tiesių linijų ir sklandžių išlinkių pagal brėžiniuose pateiktus arba Inžinieriaus nurodytus spindulius bei matmenis.

Drenažinių kanalų šoniniai šlaitai ir dugnas turi būti įrengti ir tiksliai išlyginti, užtikrinant geriausią įgyvendinamą išbaigimą, kurį, Inžinieriaus nuomone, galima pasiekti, kvalifikuotai naudojant žemės darbų įrangą, patvirtintą naudoti kasimui rangos darbų metu.
9.5.4 Bermų ir šlaitų kasimas

Šiame skirsnyje aprašomi darbai apima bermų ir šlaitų kasimą tiksliai laikantis brėžiniuose nurodytų linijų bei nuolydžių, įskaitant išlyginimą ir netinkamų medžiagų išvežimą bei pašalinimą, kaip to reikalauja specifikacijos.

Iškasti paviršiai turi būti tiksliai išlyginti, suformuojant vienalytį ir taisyklingą paviršių. 

Viršyto dydžio iškasos turi būti, suderinus su Inžinieriumi, pilnai sutvarkytos Rangovo sąskaita. Priemokos už viršyto dydžio iškasas neturi būti įvertinamos ir mokamos.

9.5.5 Kelių statybos žemės kasimo darbai

Šiame skirsnyje aprašomi darbai apima žemės kasimą vykdant kelių ir takų statybą, tiksliai laikantis brėžiniuose nurodytų matmenų, įskaitant išlyginimą, profiliavimą ir netinkamų medžiagų pašalinimą 3,5 km atstumu.

Rangovas privalo atkreipti deramą dėmesį į tai, kad iškasti paviršiai būtų gerai nusausinti ir turėtų reikiamus skersinius šlaitus, kaip reikalaujama brėžiniuose. Rangovas privalo atlikti kasimo darbus tokiu būdu, kad tiek kasimo metu, tiek jį užbaigus būtų nuolat užtikrintas reikiamas vandens nutekėjimas nuo kelio ar tako ir kad vanduo, nutekantis nuo aukštesnių šlaitų išilgai kelio ar tako, negadintų iškastų paviršių. Rangovas privalo atlikti iškasto paviršiaus išbaigimą, suformuodamas vienalytį ir taisyklingą paviršių bei atkreipdamas ypatingą dėmesį į tikslų skersinių šlaitų suformavimą pagal brėžinius.

Viršyto dydžio iškasos turi būti, suderinus su Inžinieriumi, pilnai sutvarkytos Rangovo sąskaita. Priemokos už viršyto dydžio iškasas neturi būti įvertinamos ir mokamos.

9.5.6 Statinių statybos žemės kasimo darbai

Statinių statybai skirti žemės kasimo darbai apima visų rūšių medžiagų iškasimą ir jų pašalinimą, įskaitant vandens išpumpavimą iš visų iškasų bei jų nusausinimą, jeigu nėra nurodyta kitaip. Iškasos turi būti minimaliai reikalingų matmenų; neleidžiama naudoti jokių medžiagų minimalioms statinio linijoms padidinti.

Medžiagos, kurios, Inžinieriaus nuomone, nėra tinkamos pamatams, turi būti Rangovo sąskaita pašalintos ir pagal nurodymus pakeistos sutankintu gruntu arba betonu.

Rangovas privalo imtis visų reikiamų priemonių užtikrindamas, kad paskutinių 0,30 m tokios iškasos iki nurodyto gylio kasimas, o taip pat visi išlyginimo darbai būtų atliekami sausame grunte, išskyrus atvejus, kai nurodoma kitaip.

Jeigu iškasų paviršius pamatų lygyje dėl bet kokių priežasčių sugadinamas, Rangovas privalo papildomai iškasti visas medžiagas, kurios, Inžinieriaus nuomone, tapo netinkamos, ir savo sąskaita pakeisti jas Inžinieriaus nurodytomis medžiagomis ir nurodytu būdu.

Prieš pradėdamas bet kokio statybvietėje liejamo statinio statybą, Rangovas privalo įrodyti Inžinieriui, kad pamato sluoksnio, ant kurio bus statomas statinys, sausasis Proktoro tankis siekia 98%.

Jeigu Inžinierius nenurodo kitaip, tinkamos iškastos medžiagos turi būti panaudotos užpylimui (tam turi būti gautas Inžinieriaus pritarimas). 
9.5.7 Kietųjų uolienų kasimas

Kietųjų uolienų kasimas reiškia kasimo darbus gamtinės kilmės kietos uolienos formacijose, kurias tinkamai pašalinti įmanoma tik pasitelkiant sprogdinimą, pleištus arba kitas priimtinas akmens skaldymo priemones. Šie darbai apima vientiso akmens ketvirčio kubinio metro tūrio riedulių pašalinimą iš tranšėjų arba vieno kubinio metro tūrio riedulių pašalinimą iš paprastų iškasų, jeigu tai įmanoma padaryti tik aukščiau minėtais būdais. Taip pat į šiuos darbus turi būti įtrauktos esamos betono arba skiediniu surišto mūro konstrukcijos, bet neturi būti įtrauktos skalūno formacijos, medžių kelmai ar panašūs objektai, nors jų pašalinimui naudojami būdai, panašūs į paprastai taikomus kietųjų uolienų kasimo darbuose. 

Iškilus nesutarimui, Inžinierius nusprendžia, kas turi būti klasifikuojama apmokėjimui kaip kietųjų uolienų kasimo darbai, ir kiekvienas toks raštiškas Inžinieriaus sprendimas turi būti laikomas įpareigojančiu visas Sutarties šalis.

Jeigu kietosios uolienos arba rieduliai aptinkami kasant tranšėjas, jų dugnas, prieš paklojant pagrindą, turi būti nukastas 100 mm papildomai. Jokios akmens iškyšos arčiau 200 mm nuo vamzdžio ar kanalo krašto tranšėjose neleidžiamos. Sprogdinimas siekiant pašalinti kietąsias uolienas iš tranšėjų turi būti vykdomas pagal žemiau pateikiamo skirsnio „Sprogmenų naudojimas“ reikalavimus. Tranšėjos plotis, reikalingas joje esančios kietosios uolienos išmatavimui, turi būti laikomas maksimaliu tranšėjos pločiu, kurį nurodo lentelė, pateikta skirsnyje „Tranšėjų pločiai“.
9.5.7.1 Sprogmenų naudojimas

Rangovui draudžiama naudoti sprogmenis negavus aiškaus raštiško Inžinieriaus leidimo, kuris savo ruožtu negali nesant pagrindo neišduoti tokio leidimo. Įsigydamas, sandėliuodamas ir panaudodamas sprogmenis, Rangovas privalo laikytis įstatymų reikalavimų, taip pat turėti ir prireikus pateikti statybvietėje liudijimus, kuriuos šie reikalavimai numato. Sprogmenų laikymas ir naudojimas statybvietėje turi visais atžvilgiais atitikti Inžinieriaus bei atsakingų žinybų reikalavimus.

Prieš pradėdamas bet kokius sprogdinimo darbus, Rangovas privalo gauti Inžinieriaus pritarimą dėl siūlomų sprogdinimų pobūdžio ir prigimties bei parodyti Inžinieriui, kad saugios vibracijos amplitudžių ir ribinio dalelių greičio reikšmės nebus viršytos.

Atliekant sprogdinimo darbus 6 metrų ir mažesniu atstumu nuo esamų statinių, elektros kabelių ar kitų paslaugų tiekimo tinklų, turi būti laikomasi šių parametrų:

· dalelių greitis neturi viršyti 25 mm per sekundę;

· vibracijų amplitudė bet kuria kryptimi neturi viršyti 0,04 mm.

Jeigu sprogdinimo darbai vykdomi didesniu negu 6 metrų atstumu nuo esamų statinių, elektros kabelių ar kitų paslaugų tiekimo tinklų, jų parametrus turi nustatyti Inžinierius.

Jeigu sprogdinimo darbai vykdomi šalia pastatų, Rangovas privalo parūpinti vibrografą arba kitą tinkamą prietaisą ribiniams dalelių greičiams kiekvieno sprogdinimo metu išmatuoti ir užfiksuoti bei atspausdinti, o taip pat payrusį personalą, mokantį naudotis tokia įranga ir interpretuoti matavimų rezultatus.

Sprogmenų padegimui turi būti naudojama tik elektros detonacija; tam turi būti pasitelktas patyręs sprogdintojas. Prieš panaudodamas elektros detonatorius, Rangovas privalo užtikrinti, kad:

· 
apylinkėse nėra statinio elektros nuotėkio, galinčio sukelti pirmalaikę detonaciją;

· teritorijoje nenaudojami radijo signalai;

· 
nevykdoma jokio pobūdžio su elektros naudojimu susijusi veikla, galinti sukelti pirmalaikę detonaciją.

Užtaisai turi būti susprogdinami taip, kad neįtakotų, nesugadintų ir nesukeltų kitokių nepatogumų žmonėms, gyvūnams, turtui ar Rangovo statomiems bei jau užbaigtiems objektams. Kiekvieną kartą, kai vykdomi sprogdinimai, Rangovas privalo parūpinti tinkamus sprogdinimo demblius ar kitas priimtinas apsaugos priemones, saugančias nuo galimo akmenų išmetimo.

Rangovas taip pat privalo prieš kiekvieną numatomą užtaiso susprogdinimą deramai įspėti visus asmenis, kuriuos jis galėtų paveikti. Jis privalo, laikydamasis pakankamo atstumo, reikiamose vietose išdėstyti stebėtojus su raudonomis vėliavėlėmis, o taip pat įspėjamuosius ženklus, skirtus įspėti žmones ir transportą apie jo vykdomas operacijas.

Jeigu padaroma žala arba Inžinierius taip nusprendžia dėl bet kokių kitų priežasčių, Rangovas privalo sumažinti užtaisus ir patikslinti savo darbo metodiką. Jeigu tokių priemonių taikymas pasirodo nesėkmingas, Inžinieriui paliekama teisė panaikinti leidimą naudoti sprogmenis.

Sprogmenys turi būti supakuoti, pervežami ir sandėliuojami remiantis atitinkamais įstatyminiais reikalavimais, dokumentais ir poįstatyminiais aktais. Rangovas privalo patenkinti visas galiojančias nuostatas ir atsakingų žinybų reikalavimus, susijusius su sprogmenų panaudojimu ir darbų sauga. Sprogmenis turi tvarkyti patyręs ir kompetentingas personalas, tiesiogiai pavaldus Rangovui. Rangovas privalo užtikrinti, kad sprogmenys statybvietėje nebūtų naudojami netinkamai ir be atitinkamo nurodymo.

Bet kokiomis aplinkybėmis ir visais atvejais Rangovui tenka pilna atsakomybė už bet kokią žalą ir nelaimingus atsitikimus, įvykusius dėl sprogdinimo darbų arba susijusius su jais; jis privalo garantuoti Užsakovui bet kokių su tuo susijusių sužeidimų ar žalos atlyginimą pretenzijų atveju.

Sprogdinimo darbai jokiais atvejais neleidžiami šalia pastatų, geležinkelių, kanalų, tiltų, požeminių tinklų arba po jais. Jeigu siūloma sprogdinimo darbus vykdyti netoli gyvenamųjų rajonų, juos draudžiama vykdyti naktimis arba sekmadieniais, negavus tam Inžinieriaus leidimo, kuris savo ruožtu neturi būti be pagrindo neišduodamas. Rangovas privalo atitinkamuose sąnaudų žiniaraščių įkainiuose atsižvelgti į visus šio skirsnio reikalavimus.
9.6 Pasiruošimas suformavimui
Šiame skirsnyje aprašomus darbus sudaro paruošimas pagrindo, kuris yra skirtas kloti sutankintai užpylimo medžiagai tiesiant kelius ar statant statinius, arba reikalauja paruošimo dėl kitų tikslų, pagal Inžinieriaus nurodymus.

Visuose pagrinduose neturi būti palaidų medžiagų, įmaišytų šiukšlių ar kitų netinkamų medžiagų; dėl tinkamumo turi būti gautas Inžinieriaus pritarimas. Visas pagrindų plotas turi būti gerai suprofiliuotas ir tokia paviršiaus būklė turi būti palaikoma nuolat. 

Jeigu iškasos dugne pasitaiko bet kokių netinkamų medžiagų, Rangovas privalo pagal Inžinieriaus nurodymus iškasti jas ir pašalinti, gaudamas atliktam darbui Inžinieriaus pritarimą. Jeigu nėra specifikuota arba Inžinierius nenurodo kitaip, Rangovas privalo užpildyti tokiu būdu susidariusias tuštumas tinkama, Inžinieriaus patvirtinta medžiaga. Pašalinus visas netinkamas medžiagas, visas pagrindo paviršiaus plotas turi būti suprofiliuotas, subalansuotas drėgmės atžvilgiu ir kruopščiai sutankintas mažiausiai iki 95% standartinio maksimalaus sausojo tankio, nustatyto atlikus palyginamąjį bandymą, pvz., pagal LST CEN ISO/TS 17892.

Inžinierius savo nuožiūra gali nurodyti, kad netinkamos pagrindo medžiagos būtų pašalintos ir pakeistos tinkamomis tokios pačios kokybės, kaip ir viršutinis užpilamasis sluoksnis, medžiagomis kurios turi būti sutvarkytos kaip sutankintos užpylimo medžiagos. Jokie apmokėjimai nevykdomi už grunto pašalinimą ir užpildymą, jeigu tam iš anksto nebuvo gautas Inžinieriaus pritarimas arba nurodymas.

Jeigu pagrindas, ant kurio bus įrengiamos konstrukcijos yra išpurentas arba suardytas, jis turi būti sutankintas mažiausiai iki 95% standartinio maksimalaus sausojo tankio, nustatyto atlikus palyginamąjį bandymą, pvz., pagal LST CEN ISO/TS 17892.

Laikotarpis tarp pagrindo paruošiamųjų darbų ir atitinkamų įrenginių statybos ant jo turi būti kuo mažesnis, kiek tai praktiškai įmanoma.

Jeigu pylimai arba statiniai yra įrengiami ant grunto pagrindo, kuriam prieš tai nebuvo gautas Inžinieriaus patvirtinimas, jie Rangovo sąskaita turi būti pašalinti, o pagrindas paruoštas taip, kaip aprašyta šiame skirsnyje.
9.7 Netinkamas gruntas
Visas minkštas, užterštas ir pan. gruntas iš iškasų ir tranšėjų dugno turi būti iškastas iki nurodyto gylio ir po to atitinkamos vietos užpildytos patvirtinta medžiaga. 

Rangovas privalo patikrinti visų iškasų dugną ir atkreipti Inžinieriaus dėmesį į bet kokias netinkamas ar silpnas vietas, kurios po to turi būti sutvarkomos taip, kaip nurodo Inžinierius; jis neturi pradėti jokių nuolatinių konstrukcijų statybos, kol pagrindo kokybės raštu nepatvirtina Inžinierius. Jeigu dugnas sugadinamas dėl vykdomų kasimo darbų arba pablogėja dėl blogos priežiūros, apie tai turi būti nedelsiant pranešta Inžinieriui. Rangovas bet kuriuo atveju privalo vykdyti darbus tokiu būdu, kuris leidžia išvengti galutinai paruošto paviršiaus sugadinimo arba pablogėjimo.

Darbų apmokėjimas vykdomas pagal sąnaudų žiniaraščiuose nurodytus įkainius, su sąlyga, kad pagrindas pripažįstamas netinkamu ne dėl to, kad Rangovas nesugebėjo apsaugoti jo nuo vandens ar nuotėkų poveikio, taip pat su sąlyga, kad vykdyti tokius darbus raštu nurodė Inžinierius.

Jeigu Rangovas negauna šiame skirsnyje minėtų Inžinieriaus nurodymų, tai neatleidžia jo nuo bet kokios atsakomybės už rangos darbų defektus, susijusius su statyba ant netinkamo pagrindo, jeigu Rangovas raštu neinformavo apie tai Inžinieriaus.
9.8 Vandens kanalų ir griovių valymas
Inžinierius turi nurodyti, kuriuos drenažinius kanalus reikalinga išvalyti. Valymas turi tęstis, kol atkuriamas pradinis kanalo skerspjūvis. Visos pašalintos medžiagos turi būti išgabentos į nurodytas vietas.
9.9 Iškasų užkasimas
9.9.1 Apibrėžimai

Visame Specifikacijos tekste, išskyrus atvejus, kai yra suformuluota kitaip, galioja šie apibrėžimai:

· Sutankinimo bandymas reiškia grunto sausojo tankio ir drėgmės kiekio santykio nustatymą; standartinė metodika pagal LST CEN ISO/TS 17892, 4 dalį.

· Proktoro tankis reiškia maksimalų sausąjį tankį, gaunamą atliekant sutankinimo bandymą, esant tam tikram drėgmės kiekiui.

· Optimalusis Proktoro tankis reiškia maksimalų sausąjį tankį, gaunamą atliekant sutankinimo bandymą.

· Optimalusis drėgmės kiekis reiškia drėgmės kiekį, kuriam esant sutankinimo bandymo metu gaunamas optimalusis Proktoro tankis.

· Vietinis sausasis tankis reiškia sausąjį tankį, nustatytą atitinkamais bandymais, aprašytais LST EN ISO 22476-3:2005.

· Sutankinimo laipsnis reiškia vietinį sausąjį tankį, išreikštą procentais nuo Proktoro tankio, esant tam pačiam drėgmės kiekiui.

· Santykinis sutankinimas reiškia vietinį sausąjį tankį, išreikštą procentais nuo optimaliojo Proktoro tankio.

· Takumo ribos, plastiškumo ir susitraukimo (suslūgimo) charakteristikos apibrėžiamos pagal LST CEN ISO/TS 17892, 11 dalį.

· Apskaičiuotasis nenusausintas šlyties atsparumas reiškia šlyties atsparumą, nustatytą vietoje, naudojant kietą mentinį iki 130 kPa galingumo šlyties atsparumo nustatymo prietaisą arba panašią Inžinieriaus patvirtintą įrangą.
9.9.2 Tinkamos medžiagos iš iškasos

Medžiagos iškasų užpildymui ir užkasimui turi būti parenkamos iš patvirtintų tinkamų statybvietėje iškastų medžiagų, o taip pat atvežamos iš nustatytų jų gavimo vietų.

Medžiagos iš iškasų, kurios tinka sutankinamam užpylimui, po sutankinimo turi tapti tankios ir homogeniškos. Iš šių medžiagų turi būti pašalintos visos organinės kilmės priemaišos, o taip pat visos dalelės, kurių didžiausias matmuo viršija 35 mm. 
9.9.3 Užkasimo medžiagos

Užkasimui skirtos medžiagos turi būti išvalytos nuo šakų, šaknų ir kitų organinių arba kitais atžvilgiais netinkamų priemaišų. Rangos darbams skirtos užpylimo medžiagos, prisilaikant šios Specifikacijos reikalavimų, turi būti parenkamos iš statybvietėje atliktų iškasų, skirtų nuolatinėms konstrukcijoms įrengti. Darbų vykdymo eigoje Inžinierius nuolat vertina iškasamų medžiagų tinkamumą, remdamasis Rangovo pateikiamais duomenimis ir bandymų, kuriuos, Inžinieriaus nuomone, būtina atlikti, rezultatais.

Inžinierius privalo pagal čia specifikuotas sąlygas nustatyti medžiagų tinkamumą ir jų paskirstymą įvairiose rangos darbų vietose. Šis nustatymas turi būti be kita ko (tačiau tuo neapsiribojant) paremtas tokia informacija kaip reikalingi grunto bandymai bei Rangovo pateikti bandymų rezultatai. Inžinierius nusprendžia, kokius bandymus Rangovas privalo atlikti, kad būtų nustatytas medžiagų tinkamumas statinių užkasimui.

Medžiagos nuolatinių konstrukcijų užkasimui, jeigu nėra specifikuota ir nenurodoma kitaip, turi būti atrinktos ir iš jų pašalinti didesnio negu 35 mm nominalaus dydžio akmenys, kietųjų uolienų atplaišos ir pan.
9.9.4 Iškasų užkasimas (normaliu gruntu)

Jeigu nenurodyta kitaip, visos iškasos turi būti užpilamos gruntu tuoj pat po to, kai jose įrengti statiniai įgyja pakankamą tvirtumą, arba vamzdynų ar kanalų linijos nutiesiamos ir išbandomos. Pradėjus užkasimo darbus, jie turi būti vykdomi operatyviai.

Kitur užkasimui naudojamos iškastos medžiagos turi būti klojamos ir sutankinamos 200 mm sluoksniais. Užkasimo medžiagos turi būti klojamos 0,25 m storio sluoksniais, subalansuojamos drėgmės atžvilgiu ir kruopščiai sutankinamos mažiausiai iki 95% maksimalaus sausojo tankio, nustatyto pagal standarto palyginamąjį bandymą. Jeigu medžiaga, kuri, iškasus, yra tinkama pakartotiniam naudojimui, dėl Rangovo kaltės tampa nebetinkama užkasimui, jis privalo savo sąskaita pakeisti tokią medžiagą kita, patvirtinta naudojimui.

Iškasų užkasimas aplink talpas ir kitus statinius turi būti vykdomas tokiu būdu, kuris įgalina išvengti netolygių apkrovų, o kur tai taikytina, turi būti atliekamas nuolatinės konstrukcijos statybos metu.

Jeigu iškasa buvo sutvirtinta ir sutvirtinimai turi būti išimti, jie, kur tai praktiškai taikytina, turi būti išimami palaipsniui, vykdant užkasimo darbus, tokiu būdu, kuris labiausiai sumažina griūties riziką, o visos ertmės, susidariusios išėmus sutvirtinimus, turi būti kruopščiai užpildytos ir sutankintos.
9.9.5 Tranšėjų užkasimas

Tranšėjos turi būti užpilamos gruntu pagal kitų šios Specifikacijos skirsnių reikalavimus arba brėžiniuose pateiktus nurodymus.
9.9.6 Statinių užkasimas

Statinių užkasimo darbus sudaro visų ertmių, kurių neužima pastatyti statiniai ir kitos sekcijos, užpylimas tinkama medžiaga iki reikiamo lygio, kaip nurodo Inžinierius.

Užkasimo medžiagos turi būti klojamos 0,25 m storio sluoksniais, subalansuojamos drėgmės atžvilgiu ir kruopščiai sutankinamos mažiausiai iki 95% maksimalaus sausojo tankio, nustatyto pagal standarto palyginamąjį bandymą. Statinių pamatams skirtų perteklinių iškasų užpylimas gruntu turi būti vykdomas pagal šios Specifikacijos reikalavimus.

Sutankinimas turi būti atliekamas naudojant mechaninius vibracinius tankintuvus arba rankiniu būdu, naudojant plieninius plūkimo strypus ir plūktuvus.

Užkasant vamzdžius, pralaidas ir kitas konstrukcijas, turi būti supiltas mažiausiai 35 cm storio grunto sluoksnis iki pradedant naudoti arba praleidžiant bet kokią sutankinimo įrangą. Medžiagos iš iškasų, kurios yra tinkamos sutankintam užpylimui, turi būti išvalytos nuo visų priemaišų, kurių didžiausias matmuo viršija 35 mm.

Jokios užkasimui skirtos medžiagos neturi būti pilamos arba tankinamos prie betono anksčiau negu praėjus dvidešimt aštuonioms (28) dienoms po betono išliejimo, neturint tam raštiško Inžinieriaus leidimo.
9.9.7 Užkasimas kietąja uoliena

Jeigu užkasimui skirtose medžiagose yra skaldos ir akmenų, būtina imtis ypatingų atsargumo priemonių iškasose esančioms konstrukcijoms apsaugoti.

Prieš pradedant užkasimą kietąja uoliena, virš vamzdyno ar kanalo linijos per visą tranšėjos plotį turi būti paklotas mažiausiai 300 mm storio grūdėtosios pagrindo medžiagos sluoksnis. Pirmasis 600 mm skaldos ar akmenų užkasamasis sluoksnis turi būti pilamas atsargiai; bet koks didesnių akmenų prasiskverbimas į grūdėtosios medžiagos sluoksnį draudžiamas. Tarpai tarp akmenų turi būti užpildomi smulkesniais akmenukais ir moliu, po to visa tai kruopščiai sutankinama.

Bet koka žala, padaryta statiniams, vamzdynams ar kanalų linijoms užkasimo darbų metu, turi būti atitaisyta Rangovo sąskaita.
9.9.8 Užkasimo medžiagų stygius

Paaiškėjus, kad užkasimui skirtų tinkamų medžiagų stinga, Rangovas privalo patiekti ir panaudoti tokias medžiagas, kurių reikalauja ši Specifikacija, arba kurias nurodo Inžinierius.
9.9.9 Suslūgimo užlaida

Rangovas privalo padaryti reikiamas užlaidas, atsižvelgdamas į užpilto grunto, taip pat ir sutankinto, sukietėjimą bei suslūgimą taip, kad įvykdžius Sutartį sutvarkytų paviršių lygiai ir matmenys tenkintų nurodytas tolerancijas.
9.10 Pylimų (sankasų) formavimas
9.10.1 Bendrieji reikalavimai

Rangovas privalo suformuoti visus pylimus (sankasas) taip, kad jie atitiktų brėžiniuose nurodytas linijas, lygius, šlaitus ir profilius.

Jeigu nenurodoma kitaip, nuo plotų, kuriuose numatoma įrengti pylimus ar kitas sankasas, turi būti pašalintas viršutinis dirvos sluoksnis. Pylimai ir kitos sankasos turi būti formuojami iš tinkamų medžiagų. Jeigu rangos darbų vykdymo metu iškastų tinkamų medžiagų kiekis nėra pakankamas pylimams įrengti, jų trūkumas turi būti padengtas atsivežant tinkamas medžiagas iš Inžinieriaus patvirtintų šaltinių.

Visos žemės darbų medžiagos, pilamos į pylimus ir po jais, žemiau pagrindo lygio ar kitur rangos darbų objektuose, išskyrus medžiagas, pilamas ant talpų stogų ir ant požeminių kamerų, turi būti kaip galima greičiau po iškasimo paklojamos ir sutankinamos sluoksniais, atitinkančiais naudojamą sutankinimo įrangą, kaip nurodoma 23 lentelėje arba su leistinais nukrypimais. Pylimai turi būti įrengiami tolygiai pagal visą plotį, nuolat palaikant pakankamą paviršiaus išlinkį ir lygumą, užtikrinančius gerą paviršinio vandens nutekėjimą. Pylimų statybos metu Rangovas privalo kontroliuoti ir nukreipti darbuose naudojamą transportą, tolygiai apimdamas visą pylimo plotį. Statybinio transporto priemonių pažeistus sutankintus sluoksnius privalo atitaisyti Rangovas.

Jeigu Inžinierius nenurodo kitaip, viršutinio dirvožemio sluoksnio pašalinimas neturi būti vykdomas, kol Rangovas nėra pasirengęs pradėti statybos darbų. Prieš pradėdamas pilti medžiagas, Rangovas privalo gauti Inžinieriaus pritarimą dėl tinkamo teritorijos išvalymo, augmenijos ir viršutinio dirvožemio sluoksnio pašalinimo bei nukasimo (jeigu reikalinga), kaip to reikalauja specifikacijos arba nurodo Inžinierius.

Jokios užkasimo medžiagos neturi būti pilamos nuolatinių konstrukcijų įrengimo vietose, kol jų pamatai nėra paruošti pagal specifikacijų reikalavimus. Užkasimo medžiagos turi būti tvarkomos, supilamos, paskleidžiamos ir sutankinamos tokiu būdu, kuris leidžia išvengti užkasimo medžiagų sluoksniavimosi ir užtikrina stabilią, homogenišką sutankintą struktūrą. Organizuodamas savo darbą, Rangovas privalo deramai atsižvelgti į klimato sąlygas, kurios yra tikėtinos darbų vykdymo rajone. Jeigu jau paklota medžiaga dėl bet kokių priežasčių tampa nepriimtina, Rangovas privalo tokią medžiagą pašalinti arba apdoroti ją taip, kad būtų patenkinti specifikacijų reikalavimai. Šie darbai turi būti atlikti be jokio papildomo apmokėjimo iš Užsakovo.

Medžiagos ant talpų stogų ir požeminių kamerų turi būti pilamos laikantis patvirtinto eiliškumo, naudojant tokią įrangą, kuri įgalina išvengti konstrukcijos sugadinimo dėl nesubalansuotų ar perteklinių apkrovų rizikos. Šių medžiagų sutankinimas tiri būti atliekamas remiantis Sutarties reikalavimais arba kaip nurodoma.
9.10.2 Įrengimas, išlyginimas ir sutankinimas

Šiame skirsnyje aprašomi darbai apima pylimų, sankasų, vandens kanalų ir griovių įrengimą, išlyginimą ir sutankinimą.

Pylimų šlaitai ir apačia turi būti sutankinti ir išlyginti, pasiekiant linijas, nuolydžius ir matmenis, kurių reikalauja brėžiniai arba kuriuos nurodo Inžinierius. Po iškasimo paviršius turi būti sutankintas mažiausiai iki 95% maksimalaus Proktoro tankio. Pylimų įrengimui turi būti naudojamos tinkamos medžiagos, jos turi būti paskleidžiamos sluoksniais, kurių storis po sutankinimo neviršija 250 mm, arba kaip nurodo Inžinierius. Sutankinimas turi būti atliktas prisilaikant specifikuotų standartų. Jis turi siekti mažiausiai 95% maksimalaus Proktoro tankio.
9.10.3 Pylimų ir kitų sankasų sutankinimas

Jeigu medžiagos, supiltos į sankasą ar užkasimui, po to įgyja būseną, kai nebegali būti sutankintos pagal Sutarties reikalavimus, Rangovas privalo imtis vienos iš šių alternatyvų:

· atitaisyti padėtį, pašalindamas medžiagas iki to lygio, kuriame jų fizinė būklė jau yra tinkama pakartotiniam naudojimui, ir pakeisti pašalintą jų dalį tinkamomis medžiagomis;

· atitaisyti padėtį, mechaninėmis ar cheminėmis priemonėmis pagerindamas medžiagų stabilumą;

· nutraukti darbus su tokiomis medžiagomis, kol jos vėl įgis būseną, leidžiančią sutankinti jas kaip reikalauja Sutartis.

Visos pylimuose bei kitose sankasose naudojamos medžiagos turi būti sutankinamos kaip galima greičiau po supylimo. Jeigu nėra patvirtintų pakeitimų, sutankinimas turi būti atliekamas pagal šio skirsnio reikalavimus.

23 Lentelėje pateiktų technologijų arba joje nurodytos įrangos pakeitimai gali būti patvirtinti tik tuo atveju, jeigu Rangovas lauko bandymais pademonstruoja, kad alternatyvi metodika leidžia pasiekti sutankinimo lygį, nenusileidžiantį tam, kuris pasiekiamas naudojant patvirtintas technologijas. Tokiems lauko bandymams turi būti priimta ir patvirtinta jų pravedimo procedūra.

Inžinierius bet kuriuo metu gali atlikti lyginamuosius lauko bandymus pagal LST EN ISO 22476-3:2005 medžiagų, kurias jis laiko nepakankamai sutankintomis, tankiui nustatyti. Jeigu bandymų rezultatai parodo, kad sutankinimo lygis netenkina reikalavimų, Rangovas privalo atlikti tolimesnius darbus, kurie jam nurodomi.
9.10.4 Apibrėžimai ir reikalavimai, susiję su sutankinimu
· Sutankinto sluoksnio gylis yra aukštis, kuriuo pylimą pakelia kiekvienas eilinis sutankintas sluoksnis. Praėjimų skaičius nurodo, kiek kartų kiekvienas sutankinamo sluoksnio paviršiaus taškas buvo kirstas sutankinimo įrangos vieneto.

· 100 mm pločio tenkanti apkrova (jėga) yra bendrasis volo svoris (jėga), padalintas iš bendrojo volo pločio. Jeigu volas su lygiais ratų paviršiais turi daugiau negu vieną ašį, tokia mašina įvertinama pagal ašį, turinčią didžiausią apkrovos (jėgos) reikšmę, tenkančią 25 mm pločio.

· Vibraciniai volai – tai savaeigiai arba velkami volai, turintys mechaninius įtaisus, vibruojančius vieną arba daugiau ratų.

· Reikalavimai vibraciniams volams yra paremti žemiausia pavara savaeigės mašinos atveju ir 30-40 metrų per minutę vilkimo greičiu velkamai mašinai. Jeigu naudojamos aukštesnės pavaros arba didesni greičiai, praėjimų skaičius turi būti padidintas proporcingai judėjimo greičio padidėjimui.

· Jeigu vibraciniai volai naudojami neįjungiant jų vibruojančio mechanizmo, jie klasifikuojami kaip volai su lygiais ratų paviršiais.

· Vibraciniai volai gali būti eksploatuojami tik esant gamintojo rekomenduotam jų vibruojančio mechanizmo dažniui. Visi tokie volai turi turėti įtaisą, automatiškai rodantį dažnį, kuriuo veikia mechanizmas.

· Tankintuvai su vibruojančia plokšte – tai mašinos, turinčios pagrindo plokštę, prie kurios prijungtas vibracijos šaltinis, sudarytas iš vienos arba dviejų ekscentriškai apkrautų ašių. 

· Statinis slėgis po tankintuvo vibruojančia plokšte apskaičiuojamas, padalinus bendrąjį veikiančios mašinos svorį (masė (kg) x 98,1) iš ploto, turinčio kontaktą su tankinamu gruntu, išreikšto kvadratiniais centimetrais.

· Tankintuvai su vibruojančia plokšte turi būti eksploatuojami esant gamintojo rekomenduotam dažniui. Paprastai jų darbinis judėjimo greitis neturi siekti 15 metrų per minutę, tačiau, jeigu reikalingas didesnis greitis, praėjimų skaičius turi būti padidintas proporcingai judėjimo greičio padidėjimui.

· Vibraciniai plūktuvai – tai mašinos, kuriose variklio varomas slankiojamasis mechanizmas veikia spyruoklių sistemą, per kurią virpesiai perduodami į pagrindo plokštę.

· Dyzeliniai rankiniai plūktuvai – tai mašinos, veikiančios deginant kurą vidaus degimo cilindre, kurį rankiniu būdu valdo operatorius.

· Dyzelinių plūktuvų atveju vienas praėjimas laikomas atliktu, kai tankinimo padas atlieka vieną smūgį duotajame plote.

· Pažymėjimas žvaigždute (*) reiškia, kad volas turi būti velkamas vikšriniu traktoriumi. Savaeigis volas netinka.

23 Lentelė. Sutankinimo reikalavimai

	
	Rišlus gruntas
	Smulkiai grūdėti ir sausi rišlūs gruntai
	Vienodo grūdėtumo medžiagos

	Sutankinimo įrangos tipas
	Kategorija
	Max. Gylis, mm
	Min. Praėjimų skaičius
	Max. Gylis, mm
	Min. Praėjimų skaičius
	Max. Gylis, mm
	Min. Praėjimų skaičius

	Volas su lygiais ratų paviršiais
	100 mm pločio tenkanti jėga (apkrova, kN)

	
	2,1-2,6
	125
	8
	125
	10
	125
	10

	
	2,61-5,2
	125
	6
	125
	8
	125
	8

	
	> 5,2
	150
	4
	150
	8
	--
	--

	Vibracinis volas
	100 mm pločio tenkanti jėga (apkrova, kN)

	
	0,25-0,45
	--
	--
	75
	16
	150
	16

	
	0,46-0,70
	--
	--
	75
	12
	150
	12

	
	0,71-1,25
	100
	12
	125
	12
	150
	6

	
	1,26-1,75
	125
	8
	150
	8
	200
	10*

	Kumštelinis volas
	Bendrasis volo svoris

	
	<10
	30
	8
	--
	--
	--
	--

	
	>10
	50
	5
	--
	--
	--
	--

	Tankintuvas su vibruojančia 
	Statinė jėga po pagrindo plokšte (apkrova, kN.m2)

	
	8,6-10,3 
	Net.
	Net.
	Net.
	Net.
	75
	6

	plokšte
	10,3-12,1
	Net.
	Net.
	75
	10
	100
	6

	
	12,1-13,8
	Net.
	Net.
	75
	6
	150
	6

	
	13,.8-17,.2 kN/m2
	100
	6
	125
	6
	150
	4

	
	17,2-20,7
	100
	6
	125
	6
	150
	4

	
	> 20,7
	200
	6
	150
	5
	200
	4

	Vibracinis 
	Masė, kg
	

	plūktuvas
	50-65
	100
	3
	100
	3
	150
	3

	
	65-75
	125
	3
	125
	3
	200
	3

	
	> 75
	200
	3
	150
	3
	220
	3

	Dyzelinis rankinis 
	Masė, kg
	

	plūktuvas
	100
	150
	4
	150
	6
	Net.
	Net.

	
	> 500
	270
	8
	275
	12
	Net.
	Net.

	Pastabos:

Pažymėjimas žvaigždute (*) reiškia, kad volas turi būti velkamas vikšriniu traktoriumi. Savaeigis volas netinka.  

Max. Gylis – maksimalus sutankinto sluoksnio gylis.

Net. – netinka.


9.11 Bandymai

9.11.1 Kontroliniai supilamų medžiagų bandymai

Apžiūras ir kontrolinius bandymus turi atlikti Rangovo darbuotojai, kurie yra kompetentingi vykdyti reikiamus bandymus. Inžinieriaus nuožiūra gali būti atliekami ir papildomi bandymai. Mėginių paėmimo vietos turi būti tikslinės, Inžinieriaus nurodytos darbų vykdymo vietoje. Visi matavimai, skaičiavimai ir bandymų rezultatai turi būti pateikiami standartine forma, patvirtinta Inžinieriaus.

Inžinierius gali dalyvauti bandymuose, jam turi būti pateikiami visi bandymų užrašai, jis turi teisę tikrinti ir (arba) nurodyti bandymų ir skaičiavimų metodiką. Bandymų rezultatai turi būti pateikti laiku, užtikrinant reikiamo lygio kokybės kontrolę ir tinkamą supilamo grunto (medžiagų) šaltinių ištyrimą. Bandymų rezultatai turi būti pateikti Inžinieriui dviem egzemplioriais, įskaitant, jeigu reikalinga, lauko bandymų padėtis horizontalioje ir vertikalioje projekcijose. Tikrinamieji bandymai gali apimti kai kuriuos arba visus žemiau pateikiamus bandymus, atliekamus pagal nurodytus standartus bei naudojant tinkamą, patvirtintą įrangą.

Mėginiai įprastiems sutankinimo kontroliniams bandymams turi būti imami iš žemutinės tuo metu klojamo sluoksnio dalies; galimai apimant ir ankstesniojo sluoksnio viršutinę dalį. Visais atvejais jie turi būti paimti giliau negu 100 mm nuo klojamo sluoksnio paviršiaus, išskyrus atvejus, kai Inžinierius aiškiai nurodo kitaip.

Sutankintos medžiagos tankio ir drėgmės kiekio bandymams turi būti atlikti du korekciniai matavimai, o rezultatai toje vietoje nustatomi kaip dviejų apskaičiuotųjų sausųjų tankių ir dviejų drėgmės kiekių vidurkiai.

Rangovas privalo paimti visų gruntų (medžiagų) mėginius ir atlikti visus bandymus kaip nurodoma 24 lentelėje, nustatydamas šių mėginių charakteristikas ir savybes. 

Visi bandymai su medžiagomis turi būti atliekami laikantis specifikuotų procedūrų. Rangovas taip pat turėtų atlikti visus papildomus bandymus, reikalingus įsitikinti, kad sukauptos medžiagos pilnai ir nuolat atitinka specifikuotus reikalavimus. Visų bandymų rezultatai, įforminti patvirtintu formatu, turi būti per 24 valandas nuo jų gavimo pateikti Inžinieriui.
9.11.2 Pradinis bandymų dažnumas

Bandymų dažnumas kiekvienoje užpildytoje zonoje turi būti padidintas iki keturis kartus viršijančio minimalų bandymų dažnumą šiais atvejais:

· pirmųjų 2,5% (pagal tūrį) grunto (medžiagos), paimto iš kiekvieno šaltinio, supylimo metu; 

· kiekvieną kartą, kai, Inžinieriaus nuomone, grunto (medžiagos) prigimtis reikšmingai pasikeičia.

Aukščiau nurodyti didesnio bandymų dažnumo laikotarpiai turi tęstis iki to laiko, kol Inžinierius nusprendžia, kad mažesnis bandymų dažnumas yra pakankamas, siekiant užtikrinti rangos darbų atitikimą specifikacijoms.

Pakankamas kiekis bandymų turi būti atliktas su visomis medžiagomis iš bet kurio šaltinio prieš patiekiant jas į statybvietę, užtikrinant, kad medžiaga tenkina nurodytus specifinės masės, stiprumo, atsparumo susidėvėjimui ir vandens sugeriamumo reikalavimus. Bandymai taip pat turi būti atlikti, įsitikinant, kad karjere taikoma darbų technologija užtikrins reikiamą medžiagų grūdėtumą.
24Lentelė. Grunto bandymų metodika ir dažnumas

	Medžiagų tipas
	Bandymų parametras
	Nuoroda
	Minimalus bandymų dažnumas

	
	
	
	Pradinis 2,5%

užkasimas,

 (pagal tūrį)
	Baigiamieji darbai.

Likusieji 97,5%

(pagal tūrį)

	Podirvis (viršutiniai 300 mm).

Užkasimas ir pylimai
	Minimalaus tankio bandymas
	LST CEN ISO/TS 17892-2:2005
	4 band. 1000 m3
	1 band. 1000 m3

	
	Maksimalaus tankio bandymas
	LST CEN ISO/TS 17892-2:2005
	4 band. 1000 m3
	1 band. 1000 m3

	
	Optimalaus vandens kiekio, kaip sutankinimo funkcijos, nustatymas 
	LST CEN ISO/TS 17892-2:2005
	4 band. 1000 m3
	1 band. 1000 m3

	
	Drėgmės kiekis arba vandens kiekis
	LST CEN ISO/TS 17892-1:2005
	4 band. 1000 m3
	1 band. 1000 m3

	
	Sausasis tankis (lauko sąl.)
	LST EN ISO 22476-3:2005
	4 band. 1000 m3
	1 band. 2500 m3

	
	Dalelių dydžio pasiskirstymas (sijojimas), organinių priemaišų kiekis
	LST CEN ISO/TS 17892-4:2005
	1 band. 1000 m3
	1 band. 1000 m3

	
	Vertikaliosios tolerancijos

( tolerancijos 25 mm, naudojant 3m ilgio tikrinamąją liniuotę
	--
	4 band. 250 m2
	1 band. 250 m2

	
	Storio tolerancijos

(statmenai paviršiui)

( tolerancijos 25 mm
	--
	1 band. 250 m2
	1 band. 250 m2

	Drenažinis smėlis
	Minimalaus tankio bandymas
	LST CEN ISO/TS 17892-2:2005
	4 band. 1000 m3
	1 band. 1000 m3

	
	Maksimalaus tankio bandymas
	LST CEN ISO/TS 17892-2:2005
	4 band. 1000 m3
	1 band. 1000 m3

	
	Optimalaus vandens kiekio, kaip sutankinimo funkcijos, nustatymas
	LST CEN ISO/TS 17892-2:2005
	4 band. 1000 m3
	1 band. 1000 m3

	
	Drėgmės kiekis arba vandens kiekis
	LST CEN ISO/TS 17892-1:2005
	4 band. 1000 m3
	1 band. 1000 m3

	
	Dalelių dydžio pasiskirstymas (sijojimas), organinių priemaišų kiekis
	LST CEN ISO/TS 17892-4:2005
	4 band. 1000 m3
	1 band. 1000 m3

	
	Sausasis tankis (lauko sąl.)
	LST EN ISO 22476-3:2005
	4 band. 2500 m3
	1 band. 2500 m2

	
	Pralaidumo bandymas
	LST CEN ISO/TS 17892-11:2005
	1 band. 2500 m3
	1 band. 5000 m3

	
	Vertikaliosios tolerancijos

( tolerancijos 25 mm, naudojant 3m ilgio tikrinamąją liniuotę
	--
	4 band. 100 m2
	1 band. 100 m2

	
	Storio tolerancijos

(statmenai paviršiui)

( tolerancijos 25 mm
	--
	1 band. 250 m2
	1 band. 250 m2


*  Bandymą Rangovas privalo atlikti ir dokumentuoti kiekvienam maždaug 25 mm (matuojama po sutankinimo) klojinio medžiagos sluoksniui.

Jeigu Inžinierius nepatvirtina kitokių, turi būti naudojamos atitinkamos LST CEN ISO/TS 17892 standarte pateiktos bandymų formos.

Rangovas privalo saugoti duomenis apie mėginių paėmimo vietas (padėtį plane ir lygį), pažymėdamas jas registravimo brėžiniuose, įskaitant bandymų tipo ir jų rezultatų nurodymą, pažymint juos su Inžinieriumi suderintais ir jo patvirtintais sąlyginiais ženklais.

Registravimo brėžiniuose (statybiniuose brėžiniuose) turi būti atspindėta ši informacija:

· matavimo grandine išmatuotas atstumas;

· atsišakojimas nuo supilto pylimo ašies ir (arba) kitos sutartos taikytinos atskaitos linijos;

· aukštis;

· pagrindo sluoksnis;

· data;

· bandymo simbolis;

· bandymo rezultatas (pvz., spalvų kodas).

Visi kaštai, susiję su apžiūromis ir bandymais, laikomi įtraukti į įvairius sąnaudų žiniaraščiuose pateiktus įkainius.

9.11.3 Perteklinių medžiagų pašalinimas

Kai kiekviena iškasa ir tranšėja užkasama, perteklinės iškastos medžiagos turi būti nedelsiant pašalintos, o paviršius tinkamai sutvarkomas pagal jo pirminį lygį. Visi keliai, grindiniai, takai, aikštelės, želdynai, laukai ir visos kitos vietos, pažeistos vykdant rangos darbus turi būti paliktos tokios, kokios buvo rastos, švarios ir sutvarkytos, be iškasto grunto sankaupų.

Jokios iškastos medžiagos, tinkamos pakartotiniam panaudojimui rangos darbams, neturi būti išvežamos iš statybvietės, išskyrus atvejus, kai tam gaunamas Inžinieriaus nurodymas arba leidimas. Rangovas privalo pervežti ir pašalinti visas iškastas medžiagas, kurios nereikalingos rangos darbams. Rangovo pasiūlytas vietas tiek laikinam, tiek nuolatiniam iškastų medžiagų pašalinimui arba kaupimui turi patvirtinti Inžinierius. Perteklinių tinkamų medžiagų bei netinkamų medžiagų sankaupos čia vadinamos „grunto sąvartomis“. Rangovas privalo pagal poreikį sutankinti, suprofiliuoti ir nusausinti grunto sąvartas, užtikrindamas jų tinkamą išvaizdą ir stabilumą bei prisilaikydamas Inžinieriaus nurodytų lygių ir šlaitų.

Medžiagos turi būti supilamos į grunto sąvartas taip, kad jos neužterštų ar kitaip neblogintų tinkamų naudoti žemės sklypų, netrikdytų natūralaus drenažo ir neužtvertų praėjimų. 

Jeigu reikalinga, esant drėgnam orui supiltos medžiagos turi būti uždengiamos ir apsaugomos nuo smulkių dalelių išplovimo ar kitokio neigiamo poveikio; šie darbai turi tenkinti Inžinieriaus nurodymus. Jeigu Inžinierius reikalauja, turi būti įrengti drenažiniai grioviai, saugantys nuo nepageidautino vandens kaupimosi aplink grunto sąvartas.

Jeigu dalis supiltų medžiagų dėl bet kokių priežasčių tampa netinkamos naudoti rangos darbams, jų turi būti atsisakyta, o Rangovas savo sąskaita privalo pakeisti jas medžiagomis, patiektomis iš patvirtinto šaltinio.
9.12 Viršutinis dirvožemio sluoksnis ir apželdinimas
9.12.1 Viršutinis dirvožemio sluoksnis

Jeigu Inžinierius reikalauja, jo nurodytu laiku šoniniai šlaitai, pylimai, kanalų bei talpyklų (tvenkinių) bermos ir kraštai, kelių pylimai turi būti padengti viršutiniuoju dirvožemio sluoksniu ir apželdinti. Viršutinis dirvožemio sluoksnis turi būti mažiausiai 0,10 m storio ir sutankintas pagal Inžinieriaus nurodymus.

Jeigu paaiškėja, kad viršutinio dirvožemio sluoksnio medžiagos, kuri buvo nuimta vykdant statybos darbus, nepakanka, pagal poreikį dirvožemis turi būti atvežtas papildomai.

Atvežtinis dirvožemis turi būti lengvos arba vidutinės struktūros bei turėti pH reikšmę tarp 6,0 ir 7,5. Įvežtiniame dirvožemyje neturi būti didesnių negu 50 mm akmenų, o bendrasis akmenų kiekis neturi viršyti 10 per procentų masės. Viršutiniojo dirvožemio sluoksnio tinkamumą turi patvirtinti Inžinieriaus pasamdytas agronomas.
9.12.2 Apželdinimas

Jeigu yra nurodyta atlikti apželdinimą, Rangovas visų pirma turi gauti Inžinieriaus pritarimą dėl paviršiaus paruošimo ir siūlomos užsėjimo technologijos.

Visi žole apsėjami paviršiai turi būti deramai suprofiliuoti, prisilaikant specifikuotų profilių ir lygių. Prieš pat apsėjimą paviršiai turi būti aparti, nuo jų pašalinti didesni negu 50 mm maksimalaus matmens akmenys ir kitos daugiau negu 50 mm išsikišusios priemaišos, gulinčios ant paviršiaus arba įsmigusios jame.

Trąšos ir kalkės turi būti tolygiai paskleistos ant dirvožemio paviršiaus likus vienam mėnesiui iki pradedant šiame skirsnyje aprašomus darbus. Mišinio tipas turi būti pateiktas Inžinieriui patvirtinti.

Užsėjimas žolės sėklomis turi būti atliekamas esant ramiam orui, tolygiai paskleidžiant sėklas skersine kryptimi, naudojant būdingas rajonui geros kokybės sėklų rūšis po 0,25 kg dešimčiai kvadratinių metrų, esant puriam ir drėgnam dirvožemiui. Po apsėjimo paviršius turi būti apakėjamas arba supurenamas grėbliais.

Naudojamas vanduo neturi pakenkti želdinių augimui. Jeigu reikalinga, dirvožemis turi būti apariamas iki 0,15 m gylio. 

Žole apsėtos teritorijos priimamos kaip praktiškai užbaigtos, kai sudygsta daugiau negu 80% želdinių. Rangovas yra atsakingas už patenkinamą žolės augimą ir priežiūrą iki priėmimo akto pasirašymo.

10 AUTOMATINĖ GAISRO - APSAUGINĖ SIGNALIZACIJA

10.1 Bendroji dalis
Sistema turi valdyti ir blokuoti:

· blykstes ant kiekvieno pastato fasado, kuriame įvyko gaisras;

· stabdyti konkretaus pastato, kuriame įvyko gaisras, ištraukimo ventsistemas;

· stabdyti konkretaus pastato, kuriame įvyko gaisras, pritekėjimo ventsistemas;

· perduoti gaisro pavojaus signalą ir sistemos gedimo signalą į dispečerio/operatoriaus     patalpą.

Sistemą turi sumontuoti Lietuvoje licenzijuotas rangovas.

Visi automatinės apsauginės gaisro signalizacijos sistemos įrenginiai turi būti aprobuoti naudojimui Lietuvoje, prieš pradedant montažą.
10.2 Centriniai įrenginiai
Gaisrinės signalizacijos centralės maitinimas turi būti vykdomas iš 230 V AC įtampos elektros tinklo. Nutrūkus elektros tiekimui, centralė maitinama nuo įmontuoto (vidinio) akumuliatoriaus.

Kilus gaisrui ar jo grėsmei, gaisro detektorius turi automatiškai perduoti signalą į centrinį įrenginį, kad jis įjungtų sujungtą su juo pavojaus signalizatorių.

Centrinis įrenginys turi indikuoti pavojaus signalus iš reikiamo daviklių skaičiaus, ir turėti išplėtimo galimybę visų pastatų įjungimui.

Pagrindinis įrenginys turi būti aprūpintas prietaisais pavojaus signalo perdavimui į kitus pastatus.
10.3 Centralės
Gaisro signalizacijos centralė mikroprocesorinė, programuojama, valdoma LCD klaviatūra, telefono linijos kontrolė, atitinkanti EN-54 standartą,  aprobuota  Priešgaisrinės saugos ir gelbėjimo departamente  prie LR VRM. Komplekte su metaliniu korpusu ir transformatoriumi.  Maitinimas 220VAC.  Automatinis rezervinis maitinimas iš akumuliatorių baterijos.

Apsauginė centralė. Metalo korpuse su maitinimo šaltiniu, sertifikuotas ES šalyse pagal  EN50131-1 reikalavimus. Įsibrovimo pavojaus signalizavimo: 6 spindulių, su integruotu telefoniniu komunikatoriumi. Maitinimas 220VAC. Automatinis rezervinis maitinimas iš akumuliatorių baterijos.
10.4 Optinis dūmų daviklis
Optinis dūmų daviklis su apsauga nuo dulkių atitinkantis EN-54 standartą, aprobuotas Priešgaisrinės saugos ir gelbėjimo departamente  prie LR VRM, baltos spalvos, komplekte bazė ir jutiklis.

10.5 Vidinė sirena
Vidinė sirena - 110dB/1m  12VDC vidaus montažui baltos spalvos.

10.6 Pavojaus mygtukas
Pavojaus mygtukas - priešgaisrinis polikarbonato korpuse su raktu mygtuko testavimui. Įrengiami 1.5m aukštyje nuo grindų lygio, atstumas tarp mygtukų ne didesnis kaip 50m.
10.7 Davikliai
Judesio: tūrinė kontrolės zona ne siauresnė kaip 9x16m, veidrodinė optika, turintis aliarmo atmintį, su apsauga nuo uždengimo. Nešildomose patalpose darbo temperatūros diapazonas turi būti ne mažesnis nei -30°C + 55°C.

Magnetokontaktinis: Paviršinio montavimo, poliarizuotas, plyšys 9-62mm, su laidu ne trumpesniu kaip 2m, anotuoto aliuminio korpusas, CO kontaktai. Nešildomose patalpose darbo temperatūros diapazonas turi būti ne mažesnis nei -30°C + 55°C.
10.8 Akumuliatoriai
Akumuliatoriai 12Ah montuojami dėžėje.
10.9 Lauko sirena su blykste
Lauko sirena su blykste  įrengiama lauke  3.5m aukštyje, 120dB/1m 12VDC.
10.10 Gaisro daviklių instaliacija
Objekte naudojami dūminiai davikliai. Daviklių tipai ir išdėstymas bus nurodyti montažiniuose brėžiniuose, sekančioje projektavimo darbų stadijoje, Užsakovui patvirtinus Rangovo siūlomos įrangos sąrašą.

Galutinė pastatymo vieta priklausys nuo perdengimų, gegnių, kraigo, stoglangių, liukų, evakuacinių angų, šviestuvų laikiklių ir t.t. struktūros.

Daviklių išdėstymas turi remtis sekančiu:

· davikliai turi būti tolygiai paskirstyti visame plote, kurį jie saugo;

· davikliai turi būti nejudamai sumontuoti 9 m atstumu nuo kitų dūmų daviklių. Esant nuožulnioms luboms, atstumą matuoti horizontaliai;

· atstumas tarp daviklių ir sienos turi būti bent 0.5 m, išskyrus praėjimus, kur atstumas gali būti mažesnis;

· davikliai turi būti sumontuoti aukščiausiose lubų vietose ir gerai pritvirtinti prie jų. Jei lubos sudarytos iš atskirų, nesutvirtintų skydų,davikliai turi būti montuojami ant rėmų varžtų pagalba;

· ten, kur yra stiprūs skersvėjai, davikliai turi būti sumontuoti taip, kad išeinantis oras neitų per juos;

· kur lubos yra sudalintos į skyrius sijomis ar panašiai, siekiančiomis 10 % viso patalpos aukščio, davikliai turi būti išdėstyti kiekviename skyriuje;

· lengvi šuliniai, šachtų kupolai ir panašiai turi būti aprūpinti davikliais, jei jų tūris didesnis nei 4 m³.  Davikliai gali būti pritvirtinti prie šulinių ir šachtų sienų;

· montuojant daviklius netoli nuo dūmų ir šilumos spinduliavimo šaltinių, turi būti įvertinta klaidingo pavojaus rizika;

· šilumos davikliai turi būti sumontuoti taip, kad plotas, kurį jie apima, neviršytų 25 m2; 

· dūmų davikliai turi būti išdėstyti taip, kad plotas, kurį apima daviklis, neviršytų 80 m²;

· būtina laikytis gaisro signalizacijos sistemos gamintojo nurodymų.

10.11 Laidai, kabeliai
Visi kabeliai ir laidai, naudojami gaisro signalizacijos instaliacijai, turi būti su varinėmis gyslomis, raudonos spalvos.

Kabeliai ir laidai turi būti prakloti sekančiai:

· jie turi būti pritvirtinti ir apsaugoti nuo mechaninių pažeidimų;

· ten, kur jie kertasi su kitų tipų kabeliais, jie turi būti arčiausiai perdengimo;

· ten, kur jie prakloti esančiuose kabelių loviuose, jie turi būti prakloti kanaluose, pritvirtintuose prie lovių;

· ten, kur jie eina kartu su kitais kabeliais vertikaliai, jie turi būti prakloti kanaluose;

· atsišakojantys kabeliai negali būti sujungti;

· turi būti vengiama naudoti pakabinamus laidus. Tačiau jeigu yra tokia būtinybė, kabeliai arba laidai turi būti tiesiogiai pritvirtinti prie pakabinamo laido nuosavais tvirtikliais iš nerūdijančios medžiagos;

· turi būti vengiama maitinimo kabelių sujungimo;

· visi atsišakojančių laidų sujungimai turi būti atliekami tam skirtose terminalų dėžutėse;

· visi kabeliai, kurie yra pratiesti žemėje, turi būti viduje prijungti prie terminalų, turinčių dujų išlydžio vamzdelius.

Visi kabelių sujungimai turi būti atliekami lituojant.

Automatinės gaisrinės signalizacijos sistema turi būti įrengta pastatų patalpose pagal RSN reikalavimus:

· RSN 133-91 “Priešgaisrinė sauga. Pagrindiniai reikalavimai”;

· RSN 134-92 “Visuomeniniai pastatai ir statiniai. Priešgaisriniai reikalavimai”;

· RSN 138-92* “Pastatų ir statinių priešgaisrinė automatika”;

· ST 2322417.01:1998 “Apsauginės ir gaisrinės signalizacijos įrengimas”.

1. REIKALAVIMAI ĮRANGAI


11.1 Uždaras 30 m3 talpos konteineris-5 vnt.
	Eil. 
Nr.
	Specifikacija
	Reikalavimai

	1
	Tipas
	Konteineris uždaru viršumi  kasdieniniam naudojimui sunkiomis sąlygomis, skirtas namų ūkio didesnėms atliekoms, konstrukcija pagal DIN (DIN 30722) arba lygiavertį standartą.

	2
	Talpa
	Ne mažiau 30 m3 ±  10%,

	3
	Išmatavimai
	Matmenys turi atitikti IS0 standartus tokio tūrio ir paskirties konteineriams.

	4
	Transportavimo pakėlimo sistema
	Standartinės kablio ir stropų sistemos, iškrovimo sistema pagal ISO arba lygiavertį standartą. Sistema turi būti suderinama su Lietuvoje naudojamomis standartinėmis pervežamųjų konteinerių sistemomis. Kablio aukštis 1570 mm (DIN 30722 arba lygiavertį standartą).

Užkėlimo ant mašinos būdas užtraukimo būdu, mašinos keltuvu

	5
	Uždarymo būdas
	Uždaras

	6
	Kritulių vandens išleidimas
	Dugne – anga kritulių vandens ištekėjimui

	7
	Medžiaga
	Konstrukcinis plienas

Dugno plokštės storis ne mažiau 4 mm, šoninių sienų, stogo ir durų – ne mažiau 3 mm

	8
	Paviršiaus danga
	Visi paviršiaidengti agresyviai aplinkai ir mechaniniams poveikiams atsparia danga.

Konteineriai turi būti nusmėliuoti arba paruošti dažymui alternatyvia, tačiau ne mažiau efektyvia technologija.

Konteineriai turi būti nudažyti pagal ISO 12944-2 standarte aprašytą C3 dažymo klasę

	9
	Užpakalinių durų sistema
	Dvigubos vertikalios durys ant vyrių galinėje sienoje:
- durys turi būti su pagrindiniu užraktu iš konteinerio galo ir apsauginiu atidarymu iš konteinerio šono;
- durys turi atsidaryti 270 laipsnių;
- turi būti įrengta grandinių arba kitokia sistema, palaikanti duris atviras konteinerio ištuštinimo metu.

	10
	Šoninių durų sistema
	Abejose  konteinerio pusėse įrengti ne mažesnio kaip 750 mm pločio duris.

	11
	Kiti reikalavimai
	Suvirinimas turi būti ištisinis visuose konteinerio plieninių dalių sujungimuose.

Konteinerių surinkimo, eksploatacijos, aptarnavimo bei priežiūros instrukcijos lietuvių ir originalo kalba

Sertifikavimas-tiekiamas su atitikties sertifikatu.

Gaminio garantija - ne mažiau kaip 2 metai.


11.2 Atviras 10 m3 talpos konteineris - 3 vnt.
	Eil. 
Nr.
	Specifikacija
	Reikalavimai

	1
	Tipas
	Konteineris atviru viršumi  kasdieniniam naudojimui sunkiomis sąlygomis, skirtas namų ūkio atliekoms, konstrukcija pagal DIN (DIN 30722) arba lygiavertį standartą.

	2
	Talpa
	Ne mažiau 10 m3 ±  10%,

	3
	Išmatavimai 
	Matmenys turi atitikti IS0 standartus tokio tūrio ir paskirties konteineriams.

	4
	Transportavimo pakėlimo sistema
	Standartinės kablio ir stropų sistemos, iškrovimo sistema pagal ISO arba lygiavertį standartą. Sistema turi būti suderinama su Lietuvoje naudojamomis standartinėmis pervežamųjų konteinerių sistemomis. Kablio aukštis 1570 mm (pagal DIN 30722 arba lygiavertį standartą).

Užkėlimo ant mašinos būdas  - užkeliami  mašinos keltuvu

	5
	Uždarymo būdas
	Atviras

	6
	Kritulių vandens išleidimas
	Dugne – anga kritulių vandens ištekėjimui

	7
	Medžiaga
	Konstrukcinis plienas

Dugno plokštės storis ne mažiau 4 mm, šoninių sienų ir durų – ne mažiau 3 mm

	8
	Paviršiaus danga
	Visi paviršiaidengti agresyviai aplinkai ir mechaniniams poveikiams atsparia danga.

Konteineriai turi būti nusmėliuoti arba paruošti dažymui alternatyvia, tačiau ne mažiau efektyvia technologija.

Konteineriai turi būti nudažyti pagal ISO 12944-2 standarte aprašytą C3 dažymo klasę

	9
	Užpakalinių durų sistema
	Vertikalios vientisos durys (vartai) ant vyrių galinėje sienoje durys turi būti su pagrindiniu užraktu iš konteinerio galo ir apsauginiu atidarymu iš konteinerio šono;

- durys turi atsidaryti 270 laipsnių;

- turi būti įrengta grandinių arba kitokia sistema, palaikanti duris atidarymo/ uždarymo metu

	10
	Kiti reikalavimai
	Šoniniai kabliai apdangalui (brezentui) tvirtinti.

Suvirinimas turi būti ištisinis visuose konteinerio plieninių dalių sujungimuose.

Konteineris patiekiamas kartu su brezentiniu apdangalu, nepralaidžiu vandeniui (impregnuotu)

Konteineris turi būti pateikiamas su pasilipimui skirtais laipteliais, patogiam atliekų sukrovimui į jį. Laipteliai turi būti dviejų pakopų, kurių antroji turi būti ne mažesnė kaip 50 cm pločio ir ilgio.

Konteinerių surinkimo, eksploatacijos, aptarnavimo bei priežiūros instrukcijos lietuvių ir originalo kalba

  Sertifikavimas-tiekiamas su atitikties sertifikatu.

Gaminio garantija - ne mažiau kaip 2 metai.


11.3 Uždaras 10 m3 talpos konteineris – 8 vnt.
	Eil. 
Nr. 
	Specifikacija
	Reikalavimai

	1
	Tipas
	Uždaras konteineris 10 m3  talpos, skirtas namų ūkio atliekoms, konstrukcija pagal DIN (DIN 30722) arba lygiavertį standartą

	2
	Talpa 
	ne mažiau 10 m3. ±  10%,

	3
	Išmatavimai 

	Matmenys turi atitikti IS0 standartus tokio tūrio ir paskirties konteineriams.

	4
	Transportavimo pakėlimo sistema
	Standartinės kablio ir stropų sistemos, iškrovimo sistema pagal ISO arba lygiavertį standartą. Sistema turi būti suderinama su Lietuvoje naudojamomis standartinėmis pervežamųjų konteinerių sistemomis. Kablio aukštis 1570 mm (DIN 30722 arba lygiavertį standartą).

Užkėlimo ant mašinos būdas  - užkeliami  mašinos keltuvu

	5
	Uždarymo būdas
	Uždaras

	6
	Kritulių vandens išleidimas
	Dugne – anga kritulių vandens ištekėjimui.

	7
	Medžiaga
	Konstrukcinis plienas

Dugno plokštės storis ne mažiau 4 mm, šoninių sienų, stogo ir durų – ne mažiau 3 mm


	8
	Paviršiaus danga
	Visi paviršiai dengti agresyviai aplinkai ir mechaniniams poveikiams atsparia danga.

Konteineriai turi būti nusmėliuoti arba paruošti dažymui alternatyvia, tačiau ne mažiau efektyvia technologija.

Konteineriai turi būti nudažyti pagal ISO 12944-2 standarte aprašytą C3 dažymo klasę

	9
	Dangčių sistema
	Konteinerio viršuje abiejuose šonuose įrengiama ne mažiau kaip po 2 angas (600x600 mm) su dangčiais (700x700mm) 

	10
	Kiti reikalavimai
	Suvirinimo siūlės turi būti ištisinės visuose  konteinerio plieninių dalių sujungimuose

Konteineris turi būti pateikiamas su pasilipimui skirtais laipteliais, patogiam atliekų sukrovimui į jį. Laipteliai turi būti dviejų pakopų, kurių antroji turi būti ne mažesnė kaip 50 cm pločio ir ilgio.

Konteinerių surinkimo, eksploatacijos, aptarnavimo bei priežiūros instrukcijos lietuvių ir originalo kalba

Sertifikavimas-tiekiamas su atitikties sertifikatu.

Gaminio garantija - ne mažiau kaip 2 metai.


11.4 Nerūdijančio plieno bakelis gyvsidabriui (0,05 m3) –1 vnt.
	Eil. Nr.
	Specifikacija
	Reikalavimai

	1
	Tipas 
	Uždaras plieninis konteineris gyvsidabrio atliekų  laikinam saugojimui  

	2
	Tūris (talpa) 
	0,05 (+/- 10%) m3

	4
	Medžiaga 
	Nerūdijantis plienas, atsparumas  korozijai ne mažesnis nei 20 ( P.I. indeksas)

	5
	Konteinerio sienelių storis, mm
	≥ 1,5

	6
	Konteinerio dugno storis, mm 
	≥2



	7
	Konteinerio dangtis
	Tos pačios, kaip konteineris, medžiagos dangtis su uždarymo metu nuo garso apsaugančia danga (guma ar panašia medžiaga) su fiksavimo sistema. Konteinerio dangčio plotas turi būti toks pats kaip konteinerio plotas, tačiau ne mažiau kaip 15 cm.

	8
	Kiti reikalavimai
	Konteinerių surinkimo, eksploatacijos, aptarnavimo bei priežiūros instrukcijos lietuvių ir originalo kalba

Gaminio garantija - ne mažiau kaip 2 metai.


11.5 Plieninis cinkuotas konteineris (0,450 m3) –1 vnt.
	Eil. Nr.
	Specifikacija
	Reikalavimai

	1
	Tipas 
	Uždaras  metalinis konteineris  pavojingų atliekų laikinam saugojimui  

	2
	Tūris (talpa) m3 
	0,450 (+/- 10%)

	3
	Medžiaga 
	Cinkuotas metalas, padengtas pagal ISO 1461:2009 ar lygiavertį standartą  

	4
	Konteinerio sienelių storis, mm
	≥ 1,25 - 1,5

	5
	Cinko padengimas, mikronais
	        ≥ 60

	6
	Konteinerio dangtis
	Metalinis cinkuotas dangtis su uždarymo metu nuo garso apsaugančia danga (guma ar panašia medžiaga) su fiksavimo sistema 

	7
	Kiti reikalavimai
	Konteinerių surinkimo, eksploatacijos, aptarnavimo bei priežiūros instrukcijos lietuvių ir originalo kalba

Gaminio garantija - ne mažiau kaip 2 metai.


11.6 Masyvios plastmasės konteineris akumuliatoriams ir baterijoms (0,91 m3)-3 vnt.
	Eil. Nr.
	Specifikacija
	Reikalavimai

	1
	Tipas 
	Uždaras konteineris  panaudotų akumuliatorių ir baterijų laikinam saugojimui  

	2
	Išmatavimai
	Matmenys turi atitikti IS0 standartus tokio tūrio ir paskirties konteineriams.

	3
	Tūris (talpa) m3 
	0,91 (+/- 10%)

	4
	Medžiaga 
	Konteinerio korpusas turi būti pagamintas iš aukšto tankumo polietileno (HDPE), atsparus atmosferos poveikiui, smūgiams, lenkimui, UV spinduliams, nepralaidus skysčiams, atsparus temperatūros svyravimas nuo -40 iki +40 intervale. 

Konteinerio gamybai negali būti naudojamas kadmis ar kitos aplinkai pavojingos medžiagos

	5
	Spalva 
	Konteinerių spalva suteikiama dažant medžiagos masę iš kurios gaminamas konteineris Spalvos derinamos su užsakovu).

	6
	Konteinerio sienelių storis, mm
	≥ 1,5

	7
	Kiti reikalavimai
	Konteinerių surinkimo, eksploatacijos, aptarnavimo bei priežiūros instrukcijos lietuvių ir originalo kalba

Gaminio garantija - ne mažiau kaip 2 metai.


11.7 Plieninis konteineris gyvsidabrio lempoms su atidaromu dangčiu (1,50 m3)- 1 vnt.
	Eil. Nr.
	Specifikacija
	Reikalavimai

	1
	Tipas 
	Uždaras plieninis konteineris gyvsidabrio lempų  laikinam saugojimui  

	2
	Tūris (talpa) 
	1,5 (+/- 10%) m3

	3
	Išmatavimai
	Matmenys turi atitikti IS0 standartus tokio tūrio ir paskirties konteineriams

	4
	Medžiaga 
	Nerūdijantis plienas, atsparumas  korozijai ne mažesnis nei 20 ( P.I. indeksas)

	5
	Konteinerio sienelių storis, mm
	≥ 1,5

	6
	Konteinerio dugno storis, mm 
	 ≥ 2

	7
	Konteinerio dangtis
	Konteinerio dangčiai turi būti įrengti tiek iš viršaus tiek iš konteinerio galo. Tos pačios, kaip konteineris, medžiagos dangčiai su uždarymo metu nuo garso apsaugančia danga (guma ar panašia medžiaga) su fiksavimo sistema.

	8
	Kiti reikalavimai
	Konteinerių surinkimo, eksploatacijos, aptarnavimo bei priežiūros instrukcijos lietuvių ir originalo kalba

Gaminio garantija - ne mažiau kaip 2 metai.


11.8 Plastmasinė statinė uždaroma dangčiu, (0,060 m3) -2 vnt.
	Eil. Nr.
	Specifikacija
	Reikalavimai

	1
	Tipas 
	Plastmasinė statinė kasdieniniam naudojimui sunkiomis sąlygomis, 

	2
	Tūris (talpa) 
	0,060 (+/- 10%) m3

	3
	Medžiaga 
	Konteinerio korpusas turi būti pagamintas iš aukšto tankumo polietileno (HDPE), atsparus atmosferos poveikiui, smūgiams, lenkimui, UV spinduliams, nepralaidus skysčiams, atsparus temperatūros svyravimas nuo -40 iki +40 intervale. 

Konteinerio gamybai negali būti naudojamas kadmis ar kitos aplinkai pavojingos medžiagos

	4
	Spalva
	Konteinerių spalva suteikiama dažant medžiagos masę iš kurios gaminamas konteineris Spalvos derinamos su užsakovu).

	5
	Sienelių storis, mm
	≥ 1,25 - 1,5

	6
	Dangtis
	Tos pačios medžiagos dangtis su uždarymo metu nuo garso apsaugančia danga (guma ar panašia medžiaga) su fiksavimo sistema 

	7
	Kiti reikalavimai
	Talpos surinkimo, eksploatacijos, aptarnavimo bei priežiūros instrukcijos lietuvių ir originalo kalba

Gaminio garantija - ne mažiau kaip 2 metai.


11.9 Plastmasinė statinė uždaroma dangčiu (0,120 m3) -2 vnt.
	Eil. Nr.
	Specifikacija
	Reikalavimai

	1
	Tipas 
	Plastmasinė statinė kasdieniniam naudojimui sunkiomis sąlygomis, 

	2
	Tūris (talpa) 
	0,120 (+/- 10%) m3

	3
	Medžiaga 
	Konteinerio korpusas turi būti pagamintas iš aukšto tankumo polietileno (HDPE), atsparus atmosferos poveikiui, smūgiams, lenkimui, UV spinduliams, nepralaidus skysčiams, atsparus temperatūros svyravimas nuo -40 iki +40 intervale. 

Konteinerio gamybai negali būti naudojamas kadmis ar kitos aplinkai pavojingos medžiagos

	4
	Spalva
	Konteinerių spalva suteikiama dažant medžiagos masę iš kurios gaminamas konteineris Spalvos derinamos su užsakovu).

	5
	Sienelių storis, mm
	≥ 1,25 - 1,5

	6
	Dangtis
	Tos pačios medžiagos dangtis su uždarymo metu nuo garso apsaugančia danga (guma ar panašia medžiaga) su fiksavimo sistema 

	7
	Kiti reikalavimai
	Talpos surinkimo, eksploatacijos, aptarnavimo bei priežiūros instrukcijos lietuvių ir originalo kalba

Gaminio garantija - 
ne mažiau kaip 2 metai.


11.10 Plastmasinė statinė uždaroma dangčiu (0,220 m3) –9 vnt.
	Eil. Nr.
	Specifikacija
	Reikalavimai

	1
	Tipas 
	Plastmasinė statinė kasdieniniam naudojimui sunkiomis sąlygomis

	2
	Tūris (talpa) 
	0,220 (+/- 10%) m3

	3
	Medžiaga 
	Konteinerio korpusas turi būti pagamintas iš aukšto tankumo polietileno (HDPE), atsparus atmosferos poveikiui, smūgiams, lenkimui, UV spinduliams, nepralaidus skysčiams, atsparus temperatūros svyravimas nuo -40 iki +40 intervale. 

Konteinerio gamybai negali būti naudojamas kadmis ar kitos aplinkai pavojingos medžiagos

	4
	Spalva
	Konteinerių spalva suteikiama dažant medžiagos masę iš kurios gaminamas konteineris Spalvos derinamos su užsakovu).

	5
	Sienelių storis, mm
	≥ 1,25 - 1,5

	6
	Dangtis
	Tos pačios medžiagos dangtis su uždarymo metu nuo garso apsaugančia danga (guma ar panašia medžiaga) su fiksavimo sistema 

	7
	Kiti reikalavimai
	Talpos surinkimo, eksploatacijos, aptarnavimo bei priežiūros instrukcijos lietuvių ir originalo kalba

Gaminio garantija -  ne mažiau kaip 2 metai.


11.11 Konteinerinio tipo pastatas buitinių pavojingų atliekų sandėliavimui
	Specifikacija
	Reikalavimai

	Tipas
	Konteinerinio tipo pastatas, kuris gali būti neišardytas perkeltas į kitą vietą.

	Gabaritiniai matmenys
	Matmenys:

Ilgis:  6000 mm ± 5%

Plotis: 3000 mm ± 5%

Aukštis: 2700 mm ± 5%

	Medžiaga
	sienos: Karkasas iš vamzdžių ir lenktų lovių, karkaso išorė dažyta 40 (m poliuretaniniais dažais ant 120 (m epoksidinio grunto, vidinė pusė dažyta 40 (m epoksidiniais dažais ant 120 (m epoksidinio grunto. Sienos iš išorės dengtos ne mažesnio 0,7 mm storio profiliuotais plieno lakštais, 20 mm ±5% bangos aukščio, dengtais plastizoliu, išorės spalva derinama su Užsakovu.

Stogas: iš štampuoto ne mažiau 2 mm storio plieno lakšto ant karkaso iš lenktų lovių, išorė dažyta 40 (m poliuretano dažais smėlio spalvos ant 120 (m epoksidinio grunto. Vidinė pusė dažyta 40 (m epoksidiniais pilkos spalvos dažais ant 120 (m epoksidinio grunto.

Dugnas: karkasas iš lovių su viršuje privirintu ne mažesnio 4 mm storio plieno lakštu. Patalpos viduje grindys dengtos 2 mm ±5% epoksidine pilkos spalvos derva. Iš apačios karkasas ir dugnas dažyti 40 (m epoksidiniais dažais ant 120 (m epoksidinio grunto.

Durys plieninės 1900 x 2000 mm±5%, rėmas stačiakampio vamzdinio profilio, užpildymas profiliuotais lakštais (kaip sienų) su spyna

	Įranga
	Stogelis virš lauko durų, 1,5x2,5m ±5%

Grotelės nereguliojamos, metalinės cinkuotos 260 x 280 mm ±5%.

Pilnai įrengta elektros instaliacija (elektros paskirstymo skydelis - 1 vnt., elektros jungiklis - 1 vnt., viena rozetė 220V16A, viena rozetė 380V25A.

Sijos iš lovių Nr.14, gruntuotos 160 (m epoksidiniu gruntu ir dažytos 80 (m epoksidiniais dažais. Sijos skirtos europadėklams su atliekų konteineriais padėti, kiekvienai porai sijų tenkanti apkrova - 2 padėklai 1,2 x 1,2 m ±5% po 800kg ±5%.

Išvedžiota priešgaisrinė ir apsaugos nuo įsibrovimo signalizacija.

	Darbo saugos reikalavimai
	Turi tenkinti potencialiai sprogstamoje aplinkoje naudojamos įrangos reikalavimus

	Apšvietimas
	Tinkamas potencialiai sprogstamai aplinkai, ne mažiau 2x36 W 

	Ventiliacija
	Ištraukiamoji vėdinimo sistema su plastmasiniu sprogimui saugaus išpildymo ventiliatoriumi ant stogo
Grotelės (4 vnt.) įrengiamos dviejuose aukščiuose: apatinės 0,2 m nuo konteinerio grindų, viršutinės prie pat konteinerio lubų

	Apšildymas
	Tinkamas potencialiai sprogstamai aplinkai, mažo galingumo elektrinis šildymas, temperatūra konteinerio viduje >5°C (apsaugai nuo užšalimo)

	Ženklinimas
	Įspėjamieji užrašai lietuvių kalba (iš priekio ir iš galo):

„Pavojingosios atliekos“

	Gaisro gesinimas
	Konteinerio išorėje turi būti įrengtas miltelinis gesintuvas, miltelių kiekis ne mažiau 12 kg.

	Kiti reikalavimai
	Gaminant gaminį vadovautis architektūrinės, konstruktyvinės, šildymo, vėdinimo, elektrotechninės, gaisro ir apsauginės signalizacijos techninėmis specifikacijomis

	Pilnas garantinis laikotarpis
	Penki metai


11.12 Konteinerinio tipo pastatas stambiųjų buitinių atliekų sandėliavimui 
	Specifikacija
	Reikalavimai

	Tipas
	Konteinerinio tipo pastatas, kuris gali būti neišardytas perkeltas į kitą vietą.

	Gabaritiniai matmenys
	Matmenys:

Ilgis:  6000 mm ± 5%

Plotis: 3000 mm ± 5%

Aukštis: 2700 mm ± 5%

	Medžiaga
	sienos: Karkasas iš vamzdžių ir lenktų lovių, karkaso išorė dažyta 40 (m poliuretaniniais dažais ant 120 (m epoksidinio grunto, vidinė pusė dažyta 40 (m epoksidiniais dažais ant 120 (m epoksidinio grunto. Sienos iš išorės dengtos ne mažesnio 0,7 mm storio profiliuotais plieno lakštais, 20 mm ±5% bangos aukščio, dengtais plastizoliu, išorės spalva derinama su Užsakovu.

Stogas: iš štampuoto ne mažiau 2 mm storio plieno lakšto ant karkaso iš lenktų lovių, išorė dažyta 40 (m poliuretano dažais smėlio spalvos ant 120 (m epoksidinio grunto. Vidinė pusė dažyta 40 (m epoksidiniais pilkos spalvos dažais ant 120 (m epoksidinio grunto.

Dugnas: karkasas iš lovių su viršuje privirintu ne mažesnio 4 mm storio plieno lakštu. Patalpos viduje grindys dengtos 2 mm ±5% epoksidine pilkos spalvos derva. Iš apačios karkasas ir dugnas dažyti 40 (m epoksidiniais dažais ant 120 (m epoksidinio grunto.

Durys plieninės 1900 x 2000 mm±5%, rėmas stačiakampio vamzdinio profilio, užpildymas profiliuotais lakštais (kaip sienų) su spyna

	Įranga
	Stogelis virš lauko durų, 1,5x2,5m ±5%

Grotelės nereguliojamos, metalinės cinkuotos 260 x 280 mm ±5%.

Pilnai įrengta elektros instaliacija (elektros paskirstymo skydelis - 1 vnt., elektros jungiklis - 1 vnt., viena rozetė 220V16A, viena rozetė 380V25A.

Sijos iš lovių Nr.14, gruntuotos 160 (m epoksidiniu gruntu ir dažytos 80 (m epoksidiniais dažais. Sijos skirtos europadėklams su atliekų konteineriais padėti, kiekvienai porai sijų tenkanti apkrova - 2 padėklai 1,2 x 1,2 m ±5% po 800kg ±5%.

Išvedžiota priešgaisrinė ir apsaugos nuo įsibrovimo signalizacija.

	Darbo saugos reikalavimai
	Turi tenkinti potencialiai sprogstamoje aplinkoje naudojamos įrangos reikalavimus

	Apšvietimas
	Tinkamas potencialiai sprogstamai aplinkai,ne mažiau 2x36 W 

	Ventiliacija
	Ištraukiamoji vėdinimo sistema su plastmasiniu sprogimui saugaus išpildymo ventiliatoriumi ant stogo
Grotelės (4 vnt.) įrengiamos dviejuose aukščiuose: apatinės 0,2 m nuo konteinerio grindų, viršutinės prie pat konteinerio lubų

	Apšildymas
	Tinkamas potencialiai sprogstamai aplinkai, mažo galingumo elektrinis šildymas, temperatūra konteinerio viduje >5°C (apsaugai nuo užšalimo)

	Gaisro gesinimas
	Konteinerio išorėje turi būti įrengtas miltelinis gesintuvas, miltelių kiekis ne mažiau 12 kg.

	Kiti reikalavimai
	Gaminant gaminį vadovautis architektūrinės, konstruktyvinės, šildymo, vėdinimo, elektrotechninės, gaisro ir apsauginės signalizacijos techninėmis specifikacijomis

	Pilnas garantinis laikotarpis
	Penki metai


11.13 Konteinerinio tipo pastatas  - personalo patalpos

	Specifikacija
	Reikalavimai

	Tipas
	Konteinerinio tipo pastatas, vieno arba kelių tarpusavyje sujungtų konteinerių

	Gabaritiniai matmenys
	Matmenys:

Ilgis:  ≥6000 mm ± 5%

Plotis: ≥2400 mm ± 5%

Aukštis: 2700 mm ± 5%

	Medžiaga
	sienos iš „Sandvich” tipo plokščių; išorės spalva derinama su Užsakovu. Stogas – privirintas ne mažiau 2 mm storio štampuotas plieno lakštas, apšiltintas akmens vata. Dugnas - privirintas ne mažiau 2 mm storio plieno lakštas, ne mažiau 100 mm storio akmens vata, ne plonesnė kaip 24 mm  OSB plokštė, nedegi pvc danga. Pertvaros – aliuminio lovelių karkasas iš abiejų pusių dengtas g/k plokštėmis, min storis 10 mm. Išorės karkaso ir stogo dažymas poliuretaniniais dažais (min 40 (m) ant epoksidinio grunto (min 120 (m). Išorės durys plieninės ≥900x2000mm±5%, apšiltintos poliuretano putomis, su spyna. Langai PVC, min ≥1000x1400 mm±5%, su 3 stiklų paketu, trijų padėčių varstymo mechanizmu, apsauginės žaliuzės su rankiniu pakėlimo mechanizmu langams. 

Vidinės durys plastikinės.
Stogelis virš lauko durų 1,2 x 1,5 m ±5%

	Įranga
	Įrengta higieninė patalpa: kampinė  dušo kabina ne mažiau 800x800mm su padėklu ir dušo maišytuvu, praustuvas ir akių dušas, išpuodis su bakeliu, tūrinis vertikalus vandens šildytuvas 60 LDR, vandens filtras su viena kasete su ~20mm prijungimu; vandentiekio įvadas ~20mm su ~15mm skaitikliu ir atjungimo ventiliu; nuotekų išvadas ~110 mm; apšvietimas ne mažiau 2x 36W. Koridoriuje konvektorinio tipo elektrinis radiatorius ne mažiau 0,5 kw; du elektros jungikliai; elektros paskirstymo skydelis; apšvietimas ne mažiau 2x18W. Tarnybinei patalpai - 5 rozetės 220V16A, elektros jungiklis; 2 radiatoriai elektriniai konvektorinio tipo ne mažiau 0,8 kw; elektrinis sieninis ventiliatorius elektrinis sieninis ventiliatorius su oro srautu atidaromu vožtuvu ≥200x200 mm, oro paėmimo žaliuzi grotos≥200x200 mm, Apšiltintas vožtuvas ≥200x200 mm, savaime atsidarančios orlaidės ≥Ø 160 mm. Oro pratekėjimo žaliuzi grotelės ≥425x225 mm; apšvietimas ne mažiau 2x36W. Visos metalinės konstrukcijos nudažytos. Išvedžiota priešgaisrinė ir apsaugos nuo įsibrovimo signalizacija. 

Apšvietimas – patalpose naujo tipo šviestuvais, prie lauko durų – šviestuvas su judesio davikliu. 

	Šildymas
	Elektrinis, galimi ir kiti šildymo būdai

	Gaisro gesinimas
	Standartinis skydas su inventoriaus komplektu: 2 kibirai, smėlio dėžė, kastuvas, ugniai atsparus audėklas, 2 kobiniai, 2 laužtuvai, 2 kirviai, 2 gesintuvai - miltelinis ne mažiau 4 kg, angliarūgštinis - ne mažiau 5 kg. 

	Kiti reikalavimai
	Gaminant gaminį vadovautis architektūrinės, konstruktyvinės, šildymo, vėdinimo, elektrotechninės, gaisro ir apsauginės signalizacijos techninėmis specifikacijomis

	Pilnas garantinis laikotarpis
	Penki metai


11.14 Kita įranga

	Specifikacija
	Reikalavimai

	11.14.1. Spinta metalinė su antresole, 1 vnt.

	Tipas
	Spinta metalinė su antresole apsauginių priemonių saugojimui.

	Gabaritiniai matmenys
	Matmenys  – 2,0 x 2,4 m (+-10 %), gylis 0,6 m (+-10 %). 

	Medžiaga
	 Stelažinės lentynos iš lenktų kampuočių ir ne mažiau 3 mm storio lakšto, gruntuotos 160 (m epoksidiniu gruntu ir dažytos 80 (m epoksidiniais pilkos spalvos dažais. 

	Kiti reikalavimai
	Apkrova 200 kg ±5% lentynos tiesiniam metrui, reguliuojamas lentynų aukštis, ne mažiau kaip 6 lentynos.

	11.14.2. Elektroninės (platforminės) svarstyklės, 1 vnt.

	Paskirtis
	Svarstyklės skirtos atliekų priėmimo aikštelėje pavojingoms atliekoms sverti.

	Kiti reikalavimai
	Naujos, neeksploatuotos, ne ankstesnės nei 2016 metų gamybos atitinkančios nacionalinius ir/arba ES standarto reikalavimus. 
Svėrimo riba ne mažiau 150 kg; svėrimo padala ne mažiau kaip 50 g.

Svarstyklių platforma ne mažesnė kaip 400x400 mm (+-10 %)., Nerūdijančio plieno.

Displėjus - LCD tipo, skystųjų kristalų.

	Dokumentacija
	Svarstyklių eksploatacijos, aptarnavimo bei priežiūros instrukcija lietuvių ir originalo kalbomis; patikra.

	Maitinimas
	Tinklas 220V arba iš kartu komplektuojamo akumuliatoriaus.

	Servisas
	Aptarnavimo ir priežiūros programa, galimybė atlikti garantinį ir pogarantinį remontą, tiekti atsargines dalis.

	Garantija
	ne mažiau kaip 24 mėn.

	11.14.3.  Hidraulinis keltuvas, 1 vnt.

	Paskirtis
	Hidraulinis keltuvas skirtas atliekų priėmimo aikštelėje talpų kilnojimui (su europadėklais).

	Kiti reikalavimai
	Hidraulinis keltuvas turi būti naujas, neeksploatuotas, ne ankstesnės nei 2016 metų gamybos, atitinkantis nacionalinius ir/arba ES standartų reikalavimus.

Keliamoji galia -  ne mažiau 2000 kg;

Kėlimo aukštis – iki 200 cm

Šakių matmenys - plotis ne mažiau kaip 550 mm, ilgis ne mažiau kaip 1100 mm, aukštis – ne daugiau 85 mm, išmatavimams +- 10 % paklaida.

	Dokumentacija
	Hidraulinio keltuvo  eksploatacijos, aptarnavimo bei priežiūros instrukcija lietuvių ir originalo kalbomis.

	Servisas
	Aptarnavimo ir priežiūros programa, galimybė atlikti garantinį ir pogarantinį remontą, turėti apmokytą personalą.

	Garantija
	ne mažiau kaip 24 mėn.
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